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AKKU KOMPATIBEL MIT ALLEN GERÄTEN DER SERIE
„PARKSIDE X 12 V TEAM“

BATTERY COMPATIBLE WITH ALL DEVICES OF THE SERIES 
“PAR.SIDE ; 12 V 7EAM”

BATTERIE COMPATIBLE AVEC TOUS LES APPAREILS DE LA SÉRIE 
֕ PAR.SIDE ; 12 V 7EAM ֖

ACCU GESCHIKT VOOR ALLE APPARATEN UIT DE SERIE 
“PAR.SIDE ; 12 V 7EAM”

A.UMULA7OR .OMPA7<BILN< =E :S=<S7.IMI UR=tD=ENIAMI SERII 
֙PAR.SIDE ; 12 V 7EAM”

A.UMULb7OR .OMPA7IBILN� SE VÑEMI PÎ�S7RO-I ÎAD< 
֙PAR.SIDE ; 12 V 7EAM“

A.UMULb7OR -E .OMPA7IBILNñ SO VÑE7.ñMI PR�S7RO-MI =O S�RIE 
֙PAR.SIDE ; 12 V 7EAM“



BATERÍA COMPATIBLE CON TODOS LOS DISPOSITIVOS DE LA SERIE 
“PAR.SIDE ; 12 V 7EAM”

BATTERIET ER KOMPATIBELT MED ALLE APPARATER I SERIEN 
”PAR.SIDE ; 12 V 7EAM”

BATTERIA COMPATIBILE CON TUTTI GLI APPARECCHI DELLA SERIE 
“PAR.SIDE ; 12 V 7EAM”

A= A..UMULb7OR .OMPA7IBILIS A ֙PAR.SIDE ; 12 V 7EAM” SORO=A7 
MINDEN KÉSZÜLÉKÉVEL
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

GEFAHR! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit hohem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat (z. B.
Erstickungsgefahr)

Dieses Handlungs-Symbol 
weist darauf hin, geeignete 
Schutzhandschuhe zu tragen! 
Befolgen Sie die Anweisungen, 
um zu vermeiden, dass Ihre 
Hände gegen Gegenstände 
stoßen, von Gegenständen 
getroffen Zerden oder mit 
thermischen oder chemischen 
Materialien in Kontakt kommen!

WARNUNG! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit mittlerem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann 
(z. B. Stromschlagrisiko)

Schalten Sie das Produkt aus 
und nehmen Sie den Akku 
heraus, bevor Sie Zubehörteile 
austauschen, das Produkt 
reinigen oder wenn es nicht 
benutzt wird.

VORSICHT! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit niedrigem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine leichte bis mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann 
(z. B. Verbrühungsgefahr)

Lesen Sie die Bedienungs-
anleitung.

ACHTUNG! – Warnt vor 
möglichen Sachschäden (z. B.
Kurzschlussgefahr)

Dieses Produkt ist nicht für die 
Raumbeleuchtung im Haushalt 
geeignet.

Nur in trockenen Innenräumen 
verwenden.

Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/-spannung

SchutzNlasse II (Doppelisolierung) SchutzNlasse III

Schützen Sie den Akku vor 
Hitze und dauerhafter, starker 
Sonneneinstrahlung.

Sicherung

Minimaler Abstand zu 
beleuchtetem Material

Schützen Sie den Akku vor 
Wasser und Feuchtigkeit.

Schützen Sie den Akku vor 
Feuer.

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das ProduNt zutreffenden 
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
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12 V AKKU-LED-LEUCHTE

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche.
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.

� Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

  Das Produkt eignet sich zur 
Beleuchtung dunkler Innenräume und 
von Bereichen, die kein Tageslicht 
oder keine ausreichende Beleuchtung 
haben.

  Das Produkt verfügt über 2 Helligkeits-
einstellungen.

  Das Produkt ist nicht zur dauerhaften 
Raumbeleuchtung vorgesehen.

  Das Produkt ist nicht für einen 
handgeführten Gebrauch vorgesehen.

  Das Produkt ist nur für den normalen 
Gebrauch in Innenräumen vorgesehen.

  Das Produkt ist nicht zur gewerblichen 
Nutzung vorgesehen.

� Lieferumfang
1 12 V Akku-LED-Leuchte
1 Bedienungsanleitung

* Akku und Ladegerät sind nicht im Lieferumfang enthalten.

� Teilebeschreibung
Klappen Sie vor dem Lesen die Seiten 
mit den Abbildungen auf und machen Sie 
sich mit allen Funktionen des Produkts 
vertraut.

(Abb. A)

[1] 7aste   (ein/aus)
[2] Scharniergelenk
[3] Aufhängehaken
[4] Akkustatusanzeige
[5] Verstellbarer Fuų/Handgriff
[6] LED-Leuchten
[7] *riff
[8] ANNu *
[9] Magnet

(Abb. B)

[�] LadegerĈt *
[�] Ladeschacht
[�] Entriegelungstaste

� Technische Daten
12 V Akku-LED-
Leuchte PLLB 12 A1
Nennspannung: 12 V 
Leistung: 8 W
LED-Anzahl: 2 COB-LEDs
Schutzgrad: IP20
Schutzklasse: III/

Akku PAPK 12 A4 *
Typ: Lithium-Ionen
Nennspannung: 12 V  max.
Kapazität: 2,0 Ah
Energiewert: 24 Wh
Anzahl der Batterie-
zellen: 3
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Akku PAPK 12 B4 *
Typ: Lithium-Ionen
Nennspannung: 12 V  max.
Kapazität: 4,0 Ah
Energiewert: 48 Wh
Anzahl der Batterie-
zellen: 6

Betriebstemperatur: 0 °C bis 25 °C
Lagertemperatur: �10 °C bis 

45 °C
Betriebsfeuchtigkeit: 40 % bis 75 % 

relative Luft-
feuchtigkeit

Ladegerät PLGK 12 A2 * 
Eingang:
Nennspannung: 220–240 V~
Nennfrequenz: 50–60 Hz
Nennleistung: 50 W
Sicherung (intern): 2 A/
Ausgang:
Nennspannung: 12 V 
Ladestrom: 2,4 A
Schutzklasse: II/

Ersatzteile
  Kunden aus den folgenden Ländern 

können in den Lidl-Onlineshops 
kompatible Ersatzbatterien und 
Ladegeräte bestellen:
Deutschland (lidl.de), Frankreich 
(lidl.fr), Belgien (lidl.be), Tschechische 
Republik (lidl.cz), Niederlande 
(lidl.nl), Polen (lidl.pl), Slowakei (lidl.sk), 
Spanien (lidl.es)

* Akku und Ladegerät sind nicht im Lieferumfang enthalten.

Kunden aus allen anderen 
Ländern können diese unter 
www.optimex-shop.com bestellen.

Sicherheitshinweise
MACHEN SIE SICH VOR DER 
VERWENDUNG DES PRODUKTES 
MIT ALLEN SICHERHEITSHINWEISEN 
UND GEBRAUCHSANWEISUNGEN 
VERTRAUT! WENN SIE DIESES 
PRODUKT AN ANDERE WEITERGEBEN, 
GEBEN SIE AUCH ALLE DOKUMENTE 
WEITER!

m WARNUNG!
LEBENSGEFAHR UND 
UNFALLGEFAHR FÜR 
SÄUGLINGE UND KINDER! 
Lassen Sie Kinder nicht mit 
dem Verpackungsmaterial 
unbeaufsichtigt. Halten 
Sie Kinder immer vom 
Verpackungsmaterial fern.

  Dieses Produkt kann von Kindern 
ab 8 Jahren sowie von Personen 
mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder fehlender Erfahrung 
und/oder fehlendem Wissen verwendet 
werden, solange diese beaufsichtigt 
werden oder zur sicheren Verwendung 
des Produktes angewiesen wurden 
und die damit verbundenen Risiken 
verstehen. Lassen Sie Kinder nicht 
mit dem Produkt spielen. Reinigung 
und Wartung sollten nicht von Kindern 
ohne Aufsicht durchgeführt werden.

  Dieses Produkt ist kein Spielzeug und 
muss außerhalb der Reichweite von 
Kindern gehalten werden. Kinder sind 
sich der Gefahren in Zusammenhang 
mit dem Umgang mit Elektrogeräten 
nicht bewusst.
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  Verwenden Sie das Produkt nicht, 
wenn es sichtbare Schäden aufweist.

  Tauchen Sie das Produkt niemals in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten ein!

� Allgemeine Sicherheits-
hinweise

Sicherheitshinweise für Akku-Lampen
1) Decken Sie das Produkt während 

des Betriebs nicht ab. Das ProduNt 
erwärmt sich während des Betriebs 
und es kann zu Verbrennungen führen.

2) Blicken Sie nicht in den Lichtstrahl. 
Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf 
Personen oder Tiere.

3) Kinder unter 8 -ahren dżrfen die 
Lampe nicht benutzen.

4) Prüfen Sie eine dauerhafte Halt-
barkeit der Gerätebefestigung. Es 
besteht Verletzungsgefahr durch 
Herunterfallen des Produkts.

5) Die LEDs sind nicht austauschbar. 
Wenn die LEDs am Ende ihrer 
Lebensdauer ausfallen, müssen sie 
von einem qualifizierten EleNtriNer 
repariert werden oder das gesamte 
Produkt muss ersetzt werden.

6) Das Leuchtengehäuse schützt vor 
der unbeabsichtigten Berührung 
aktiver Teile. ¼ffnen Sie das *ehĈuse 
nicht.

7) Führen Sie keine Veränderungen 
oder Reparaturen am Produkt 
durch. Die LEDs NŚnnen und dżrfen 
nicht ausgetauscht werden.

m ACHTUNG! Risiko von 
Verbrennungen!

u Um Verbrennungen zu vermeiden, 
überzeugen Sie sich, dass das 
Produkt ausgeschaltet und für 
mindestens 15 Minuten abgekühlt 
ist, bevor Sie es berühren. Das 
Produkt kann sehr heiß werden.

8) 'ie zugĈnglichen 2berƟĈchen, 
insbesondere der Warmschrumpf-
schlauch, werden sehr heiß, wenn 
die Lampe in Betrieb ist.

9) BRANDGEFAHR! Stellen Sie 
das Produkt so auf, dass es 
mindestens 0,1 Meter von 

dem zu beleuchtenden Material 
entfernt ist. ÞbermĈųige :Ĉrme�
entwicklung kann zu einem Brand 
führen.

m WARNUNG!
u Schalten Sie das Licht nicht 

ein, wenn das Produkt auf eine 
brennbare 2berƟĈche gerichtet 
ist. Die angestrahlte OberƟĈche 
könnte sich überhitzen oder 
entzünden.

10) Stellen Sie keine brennenden Kerzen 
oder andere offenen )lammen auf 
oder in die Nähe des Produktes.

11) Verwenden Sie das Produkt nicht in 
der Nähe von Wärmequellen, z. B. 
Heizkörpern oder anderen Geräten, 
die Wärme abgeben.

12) Entsorgen Sie das Produkt, falls es 
beschädigt sein sollte.

13) Beachten Sie die Benutzungs-
beschränkungen und -verbote 
für akkubetriebene Produkte in 
potenziellen Gefahrensituationen, 
wie etwa an Tankstellen, auf 
Flughäfen, in Krankenhäusern etc.

14) Beim Aufhängen des Produkts darf 
die ma[imale +Śhe von 2 m nicht 
überschritten werden.

15) Schützen Sie das Produkt vor 
extremer Hitze und Kälte.

16) Decken Sie das Produkt während 
des Ladevorgangs nicht ab. Es 
besteht das Risiko einer Erwärmung 
und Þberhitzung.
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Service
1) Lassen Sie Ihr Produkt nur vom 

Hersteller oder einem von ihm 
beauftragten Servicetechniker oder 
einer vergleichbar qualifizierten 
Person und nur mit Original- 
Ersatzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Produkts erhalten bleibt.

Spezielle Sicherheitshinweise für 
Akkugeräte
1) Stellen Sie sicher, dass das Produkt 

ausgeschaltet ist, bevor Sie den 
Akku einsetzen. Das Einsetzen 
eines Akkus in ein Produkt, das 
eingeschaltet ist, kann zu Unfällen 
führen.

2) Verwenden Sie kein Zubehör, 
welches nicht von PARKSIDE 
empfohlen wurde. Dies Nann zu 
elektrischem Schlag oder Feuer 
führen.

m Beachten Sie die Sicherheits-
hinweise und Hinweise zum 
AuƟaden und der NorreNten 
Verwendung, die in der Bedienungs-
anleitung Ihres Akkus und 
Ladegeräts der Serie PARKSIDE 
X 12 V TEAM gegeben sind. 
Eine detaillierte Beschreibung 
zum Ladevorgang und weitere 
Informationen finden 6ie in dieser 
separaten Bedienungsanleitung.

Verwendung und Behandlung des 
Produkts
1) Laden Sie die Akkus nur in 

Ladegeräten auf, die vom Hersteller 
empfohlen werden. Für ein 
Ladegerät, das für eine bestimmte 
Art von Akkus geeignet ist, besteht 
Brandgefahr, wenn es mit anderen 
Akkus verwendet wird.

2) Verwenden Sie nur die dafür 
vorgesehenen Akkus in dem 
Produkt. Der Gebrauch von anderen 

Akkus kann zu Verletzungen und 
Brandgefahr führen.

3) Halten Sie den nicht benutzten 
Akku fern von Büroklammern, 
Münzen, Schlüsseln, Nägeln, 
Schrauben oder anderen 
kleinen Metallgegenständen, 
die eine Überbrückung der 
Kontakte verursachen könnten.
Ein Kurzschluss zwischen den 
Akkukontakten kann Verbrennungen 
oder Feuer zur Folge haben.

4) Bei falscher Anwendung kann 
Flüssigkeit aus dem Akku austreten. 
Vermeiden Sie den Kontakt 
damit. Bei zufälligem Kontakt 
mit Wasser abspülen. Wenn die 
Flüssigkeit in die Augen kommt, 
nehmen Sie zusätzlich ärztliche 
Hilfe in Anspruch. Austretende 
ANNuƟżssigNeit Nann zu Hautreizungen 
oder Verbrennungen führen.

5) Benutzen Sie keinen beschädigten 
oder veränderten Akku. BeschĈdigte 
oder veränderte Akkus können 
sich unvorhersehbar verhalten 
und zu Feuer, Explosion oder 
Verletzungsgefahr führen.

6) Setzen Sie einen Akku oder das 
Produkt keinem Feuer oder zu 
hohen Temperaturen aus. Feuer oder 
7emperaturen żber 130 °C NŚnnen eine 
Explosion hervorrufen.

7) Befolgen Sie alle Anweisungen zum 
Laden und laden Sie den Akku oder 
das Produkt niemals außerhalb 
des in der Betriebsanleitung 
angegebenen Temperaturbereichs.  
Falsches Laden oder Laden außerhalb 
des zugelassenen Temperaturbereichs 
kann den Akku zerstören und die 
Brandgefahr erhöhen.

Risiko des Auslaufens von Akkus
  Vermeiden Sie extreme 

Bedingungen und Temperaturen, 
die auf Akkus einwirken können, 
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z. B. auf Heizkörpern/direkte 
Sonneneinstrahlung.

  Wenn Akkus ausgelaufen sind, 
vermeiden Sie den Kontakt mit 
Haut, Augen und Schleimhäuten 
mit den Chemikalien! Spülen Sie die 
betroffenen Stellen sofort mit Nlarem 
Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

SCHUTZHANDSCHUHE 
TRAGEN! Ausgelaufene oder 
beschädigte Akkus können 
bei Berührung mit der Haut 
Verätzungen verursachen. Tragen 
Sie deshalb in diesem Fall 
geeignete Schutzhandschuhe.

� Sicherheitshinweise für 
Akkuladegeräte

 Dieses Gerät kann von 
Kindern ab 8 Jahren 
und von Personen 
mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten 
oder mit Mangel an 
Erfahrung und Kenntnissen 
verwendet werden, wenn 
sie von einer Person 
beaufsichtigt werden oder 
Anweisungen zur sicheren 
Verwendung des Produkts 
erhalten haben und die 
damit verbundenen 
Gefahren verstehen.
Kinder dürfen nicht mit 
dem Produkt spielen.
Reinigungs- und 
Wartungsarbeiten 
dürfen von Kindern nicht 

unbeaufsichtigt durch-
geführt werden.

  Laden Sie keine 
herkömmlichen Batterien 
oder nicht ZiederauƟ ad�
bare Batterien auf.
Diese Anweisung zu 
missachten ist gefährlich.

 Wenn die Netzanschluss-
leitung dieses Geräts 
beschädigt wird, muss sie 
durch den Hersteller oder 
seinen Kundendienst oder 
eine Ĉhnlich qualifizierte 
Person ersetzt werden, 
um Gefährdungen zu 
vermeiden.

  Schützen Sie die 
elektrischen Teile vor 
Feuchtigkeit. Tauchen 
Sie solche Teile nicht 
in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten, um einen 
Stromschlag zu vermeiden.
Halten Sie das Gerät 
niemals unter laufendes 
Wasser. Beachten Sie die 
Anweisungen bezüglich 
der Reinigung, PƟege und 
Reparatur.

 Das Gerät eignet 
sich ausschließlich 
zur Verwendung in 
Innenräumen.
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� Bedienung
� ANNu auƟaden
HINWEIS
u Der Akku [8] kann jederzeit geladen 

werden, ohne dass sich die 
Lebensdauer des Akkus verringert.

u Eine Unterbrechung des Lade-
vorgangs beschädigt den Akku [8]
nicht.

u Laden Sie den Akku [8] auf, wenn 
dessen Ladezustand unzureichend 
ist (siehe „Ladezustand des Akkus 
überprüfen“).

(Abb. B)

1. Setzen Sie den ANNu  [8] in den 
Ladeschacht [�] des LadegerĈts [�]
ein.

2. Verbinden Sie den Netzstecker des 
LadegerĈts  [�] mit einer Steckdose.
Der ANNu [8] wird geladen.

3. Wenn der Akku [8] vollständig geladen 
ist:
— Ziehen Sie den Akku [8] aus dem 

LadegerĈt  [�] heraus.
— Ziehen Sie den Netzstecker aus der 

Steckdose.

� Akku einsetzen/entnehmen
(Abb. C)

o Einsetzen: Schieben Sie den ANNu [8]
entlang der Führung in den Akkuhalter 
im *riff [7]. Der Akku rastet hörbar ein.

o Entnehmen:
— Halten Sie die Entriegelungs-

tasten [�] am ANNu [8] gedrückt.
— Entnehmen Sie den ANNu [8] aus 

dem *riff [7].

� Ladezustand des Akkus 
überprüfen

  Wenn das Produkt eingeschaltet ist, 
leuchtet die ANNustatusanzeige [4].

Farbe Ladezustand
Grün Ausreichend
Rot Unzureichend 

(Der ANNu  [8] muss 
aufgeladen werden, siehe 
֙ANNu auƟaden“.)

� Ladedauer
Ladegerät Akku

2 Ah
PAPK 12 A4

4 Ah
PAPK 12 B4

PLGK 12 A2
PLGK 12 A3
PLGK 12 B2

60 min 120 min

PDSLG 12 A2 45 min 60 min

� LED-Leuchten verwenden
o Laden Sie den ANNu [8] vollständig auf 

(siehe ֙ANNu auƟaden“).
o Setzen Sie den ANNu [8] in das 

Produkt ein (siehe „Akku einsetzen/
entnehmen“).

o Das Produkt kann in 2 unterschied-
lichen Modi verwendet werden.
Wählen Sie den gewünschten 
Modus aus, indem Sie wiederholt die 
Taste [1] drücken.

Taste [1] Modus
1× drücken: Die LED�Leuchten  [6]

leuchten in maximaler 
Stärke.

2× drücken: Die LED�Leuchten  [6]
leuchten im Eco-Modus.

3× drücken: Ausschalten

o LED�Leuchten [6] ausrichten (Abb. E):
— Klappen Sie das Produkt auf.
— Drehen Sie die LED�Leuchten [6] in 

die geZżnschte Position (ma[. 90° 
je Seite).
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� Produkt aufhängen/
befestigen

Aufhängen

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Seien Sie vorsichtig beim ¼ffnen 

oder Schließen der verstellbaren 
Fżųe/Handgriffe [5], damit Sie sich 
die Finger nicht einklemmen.

m VORSICHT! Verletzungsrisiko und 
Risiko von Produktschäden!

u Hängen Sie das Produkt nicht mit 
einem einzelnen AufhĈngehaNen [3]
auf. Verwenden Sie stets beide 
Aufhängehaken zusammen.

m ACHTUNG! Risiko von 
Produktschäden!

u Verwenden Sie die Aufhänge-
haNen [3] nicht, um damit an 
einem Gegenstand zu ziehen. Die 
Aufhängehaken und/oder das 
Produkt können beschädigt werden.

(Abb. F)

o Hängen Sie das Produkt mit beiden 
AufhĈngehaNen  [3] an einem 
geeigneten Objekt auf.

Mit den Magneten befestigen

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Halten Sie Ihre Finger von der Rück-

seite des *riffs [7] fern, wenn Sie 
das ProduNt mit den Magneten  [9]
an einer OberƟĈche befestigen. 
Die starke Anziehungskraft der 
Magneten kann Ihre Finger 
einklemmen.

m VORSICHT! Verletzungsrisiko und 
Risiko von Produktschäden!

u Ein einzelner verstellbarer Fuß/ 
Handgriff [5] in horizontaler Position 
reicht nicht aus, um das Produkt an 
magnetisierbaren OberƟĈchen zu 
befestigen (Abb. D).

m ACHTUNG! Risiko von 
Sachschäden!

u Gehen Sie vorsichtig vor, wenn Sie 
das ProduNt an einer empfindlichen 
OberƟĈche anbringen, um .ratzer 
auf der OberƟĈche zu vermeiden.

  Die beiden verstellbaren Füße/
Handgriffe  [5] sind mit jeweils 
2 Magneten  [9] ausgestattet.

o VerZenden Sie alle 4 Magneten [9], 
um das ProduNt an einer Ɵachen 
ferromagnetischen OberƟĈche zu 
befestigen.

� Wartung und Reinigung
� Reinigung
m WARNUNG!

Entfernen Sie den ANNu [8] vom 
Produkt, bevor Sie das Produkt 
reinigen und wenn Sie es nicht 
benutzen!

  Verwenden Sie keine scheuernden 
Reinigungsmittel oder Lösungsmittel.
Diese könnten das Produkt irreparabel 
beschädigen.

  Verwenden Sie kein Wasser oder 
metallische Hilfsmittel. Es besteht das 
Risiko eines Kurzschlusses.

o Verwenden Sie zur Reinigung des 
Produkts ein weiches, trockenes 
Tuch, um die Abdeckung der LED-
Leuchten [6] nicht zu zerkratzen.

o Verwenden Sie eine Bürste, um die 
Spalten am Produkt zu reinigen.
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� Wartung
o Das Produkt ist wartungsfrei.

� Lagerung
o Vor einer längeren Lagerung: 

Entnehmen Sie den ANNu [8] aus 
dem Produkt und laden Sie den Akku 
vollständig auf.

� Fehlerbehebung
Problem:
o Die LED�Leuchten  [6] des Produkts 

leuchten nach dem Laden nicht.

Ursache:
o Das LadegerĈt  [�] ist nicht richtig an 

die Steckdose angeschlossen.

Lösung:
o Stellen Sie sicher, dass der 

Netzstecker an eine geeignete 
Steckdose angeschlossen ist.

o Stellen Sie sicher, dass der ANNu [8]
fest mit dem LadegerĈt  [�] verbunden 
ist.

� Entsorgung
Verpackung:
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: .unststoffe/
20–22: Papier und Pappe/80–98: 
Verbundstoffe.

Produkt:

Das Produkt, die Anleitung und die 
Verpackungsmaterialien sind recyclebar 
und unterliegen einer erweiterten 
Herstellerverantwortung.
Entsorgen Sie diese getrennt, den 
abgebildeten Info-tri (Sortierinformation) 
folgend, für eine bessere 
Abfallbehandlung.

Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
Gerät entsorgen
Das Symbol der 
durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das 
Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen, :ertstoffhŚfen 
oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind 
Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln 
zur RżcNnahme verpƟichtet. 
LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an.
Rückgabe und Entsorgung sind 
für Sie kostenfrei. Beim Kauf eines 
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Neugerätes haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät 
unentgeltlich zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die 
Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugerätes, 
unentgeltlich (bis zu drei) 
Altgeräte abzugeben, die in keiner 
Abmessung größer als 25 cm 
sind.

Bitte löschen Sie vor 
der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der 
Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom 
Altgerät umschlossen sind, sowie 
Lampen, die zerstörungsfrei 
entnommen werden können und 
führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Batterien/Akkus:

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien/
Akkus!

Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus müssen gemäß VERORDNUNG 
2023/1542 entsorgt werden. Geben Sie 
Batterien/Akkus über die angebotenen 
lokalen Sammeleinrichtungen zurück.

Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne auf Batterien oder Akkus 
bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus 
nicht im Hausmüll entsorgen dürfen.
Entnehmen Sie die Batte rien aus dem 
Produkt vor der Entsorgung. Diese können 
giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der  Sondermüllbehandlung.

Die chemischen Symbole der 
Schwermetalle sind wie folgt: Cd 
=Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpƟichtet, alte 
Batterien und Akkus nach Gebrauch 
zurückzugeben. Geben Sie deshalb 
verbrauchte Batterien und Akkus 
kostenfrei im Handelsgeschäft z. B.
in Ihrer LIDL Filiale oder bei einer 
kommunalen Sammelstelle ab.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle 
von Material- oder Herstellungsfehlern 
haben Sie gegenüber dem Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3 -ahre ab .aufdatum. Die *arantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 -ahren 
ab Kaufdatum einen Material- oder 
Herstellungsfehler aufweisen, werden 
Zir es – nach unserer :ahl – Nostenlos 
für Sie reparieren oder ersetzen. Die 
Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch 
nicht. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.
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Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B.
Batterien, Schläuche, Farbpatronen), noch 
auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 537618_2507) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur 
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher einsehen 
und herunterladen. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der ArtiNelnummer (IAN) 537618_2507
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für 
Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:  08008855300

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 537618_2507
Service Österreich
Tel.:  0800447750

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 537618_2507
Service Belgien
Tel.:  080012614

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 537618_2507
Service Schweiz
Tel.:  0800563601

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 537618_2507
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List of pictograms used

DANGER! – Designating a 
hazard with high risk, which 
will result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
suffocation)

This action sign indicates to 
wear suitable protective gloves! 
Follow the instructions to avoid 
hands striking or being struck by 
objects or being in contact with 
thermal or chemical materials!

WARNING! – Designating a 
hazard with moderate risk, which 
can result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
electric shocN)

SZitch the product off and 
remove the battery before 
replacing attachments, cleaning 
and when not in use.

CAUTION! – Designating a 
hazard with low risk, which could 
result in minor or moderate 
injury if not avoided (e.g. risk of 
scalding)

Read the user manual.

NOTICE! – Warns of possible 
damage to property/the product 
if not avoided (e.g. risk of short 
circuit)

This product is not suitable for 
household room illumination.

Use the product in dry indoor 
spaces only.

Direct current/voltage

Alternating current/voltage

Protection class II (double 
insulation) Protection class III

Protect the battery against heat 
and continuous intense sunlight.

Fuse

Minimum distance to illuminated 
material

Protect the battery against water 
and moisture. Protect the batter\ from fire.

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

Safety information
Instructions for use
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12V CORDLESS LED LIGHT

� Introduction
We congratulate you on the purchase 
of your new product. You have chosen 
a high quality product. The instructions 
for use are part of the product. They 
contain important information concerning 
safety, use and disposal. Before using the 
product, please familiarise yourself with all 
of the safety information and instructions 
for use. Only use the product as described 
and for the specified applications. If \ou 
pass the product on to anyone else, 
please ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
  The product is suitable for illuminating 

dark interiors and areas that have no 
daylight or not enough illumination.

  The product features 2 brightness 
settings.

  The product is not intended for 
permanent room lighting.

  The product is not intended for hand-
held use.

  The product is only intended for 
normal indoor use.

  The product is not intended for 
commercial use.

� Scope of delivery
1 12V Cordless LED light
1 User manual

� Parts description
Before reading, unfold the pages 
containing the illustrations and familiarise 
yourself with all functions of the product.

(Fig. A)

[1]  button (on/off)
[2] Hinge joint

* Battery and battery charger are not included in the scope of delivery.

[3] Suspension hook
[4] Battery status indicator
[5] Adjustable foot/hand grip
[6] LED lights
[7] Handle
[8] Batter\ *
[9] Magnet

(Fig. B)

[�] Batter\ charger *
[�] Charging slot
[�] Release button

� Technical data
12V Cordless LED 
light PLLB 12 A1
Rated voltage: 12 V 
Power: 8 W
Number of LEDs: 2 COB LEDs
Degree of protection: IP20
Protection class: III/

Battery PAPK 12 A4 *
Type: Lithium-Ion
Rated voltage: 12 V  max.
Capacity: 2.0 Ah
Energy value: 24 Wh
Number of cells: 3

Battery PAPK 12 B4 *
Type: Lithium-Ion
Rated voltage: 12 V  max.
Capacity: 4.0 Ah
Energy value: 48 Wh
Number of cells: 6
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Operating 
temperature: 0 °C to 25 °C
Storage temperature: �10 °C to 45 °C
Operating humidity: 40 % to 75 % 

RH

Battery charger PLGK 12 A2 *
Input:
Rated voltage: 220–240 V~
Rated frequency: 50–60 Hz
Rated power: 50 W
Fuse (internal): 2 A/
Output:
Rated voltage: 12 V 
Charging current: 2.4 A
Protection class: II/

Replacement parts
  Customers can order compatible 

replacement batteries and chargers 
from Lidl online shops for the following 
countries:
Germany (lidl.de), France (lidl.fr), 
Belgium (lidl.be), Czech Republic 
(lidl.cz), Netherlands (lidl.nl), Poland 
(lidl.pl), SlovaNia (lidl.sk), Spain (lidl.es)
Customers from all other countries can 
order from www.optimex-shop.com.

Safety instructions
BEFORE USING THE PRODUCT, 
FAMILIARISE YOURSELF WITH ALL 
OF THE SAFETY INFORMATION AND 
INSTRUCTIONS FOR USE! WHEN 
PASSING THIS PRODUCT ON TO 
OTHERS, ALSO INCLUDE ALL THE 
DOCUMENTS!

* Battery and battery charger are not included in the scope of delivery.

m WARNING!
DANGER TO LIFE AND RISK 
OF ACCIDENTS FOR INFANTS 
AND CHILDREN! Never leave 
children unsupervised with the 
packaging material. Always 
keep children away from the 
packaging material.

  This product may be used by children 
aged 8 years and up, as well as 
by persons with reduced physical, 
sensory or mental capacities, or those 
lacking experience and/or knowledge 
provided they are supervised or 
instructed in the safe use of the 
product and they understand the 
associated risks. Do not allow children 
to play with the product. Cleaning 
and user maintenance must not 
be performed by children without 
supervision.

  This product is not a toy and should 
be kept out of the reach of children.
Children are not aware of the dangers 
associated with handling electrical 
products.

  Do not use the product if you detect 
any type of damage.

  Never immerse the product in water or 
other liquids!

� General safety warnings
Safety notices for battery-powered 
lamps
1) Do not cover the product when in 

use. 7he product becomes hot during 
use and can cause burns.

2) Do not look into the light beam. Do 
not aim the light beam at people or 
animals.

3) &hildren under the age of 8 are not 
allowed to use the lamp.
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4) Check that the product is secured 
properly. 7here is a risN of inMur\ if the 
device falls down.

5) The LEDs are not replaceable. If 
the LEDs fail at the end of their lives, 
the\ must be repaired b\ a qualified 
electrician or the entire product must 
be replaced.

6) The luminaire housing protects 
against accidental contact with 
active parts. Do not open the 
housing.

7) 'o not carr\ out an\ modifications 
or repairs to the product 
yourself. 7he LEDs cannot and must 
not be replaced.

m CAUTION! Danger of burn injuries!
u To prevent burns, verify the 

product is sZitched off and 
has cooled down for at least 
15 minutes before touching it. 7he 
product can become very hot.

8) The accessible surface, especially 
heat shrink, is very hot when the 
lamp is operating.

9) FIRE HAZARD! Fit the 
product so that it is at least 
0.1 metre aZa\ from the 

material to be illuminated. E[cessive 
heat can result in a fire.

m WARNING!
u Do not turn on the light when 

the product is facing down to a 
combustible surface. 7he e[posed 
surface may be overheated or 
ignited.

10) Do not place burning candles or 
open fire on or near the product.

11) Do not use the product near heat 
sources such as radiators or 
devices emitting heat.

12) Dispose of the product if it is 
damaged.

13) Observe the usage restrictions 
and prohibitions of use for battery-
operated products in situations 
which may be hazardous such as at 
petrol stations, airports, hospitals, 
etc.

14) When hanging the product, do not 
e[ceed the ma[imum height of 2 m.

15) Protect the product from extreme 
heat and cold.

16) Do not cover the product while 
charging. 7here is a risN of Zarming 
and overheating.

Service
1) Have your product serviced by a 

manufacturer, authorized services 
agent or a similar qualified person 
using only identical replacement 
parts. 7his Zill ensure that the safet\ 
of the product is maintained.

Special safety directions for battery-
operated products
1) Ensure that the product is 

sZitched off before inserting the 
battery. Inserting a batter\ into a 
product that is switched on may result 
in accidents.

2) Do not use any accessories 
that are not recommended by 
PARKSIDE. 7his can result in electric 
shocN or fire.

m Observe the safety information and 
notes on charging and proper use as 
shown in the instruction manual for 
your battery and charger from the 
PA5K6I'E X 12 V TEAM series. A 
detailed description of the charging 
process and further information can 
be found in the separate operating 
instructions.
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Product use and care
1) Recharge only with the charger 

specified b\ the manufacturer. A 
charger that is suitable for one type of 
batter\ ma\ create a risN of fire Zhen 
used with another battery.

2) 8se product onl\ Zith specificall\ 
designated batteries. Use of an\ 
other batteries may create a risk of 
inMur\ and fire.

3) When the battery is not in use, keep 
it away from other metal objects, 
like paper clips, coins, keys, nails, 
screws or other small metal objects, 
that can make a connection from 
one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause 
burns or a fire.

4) Under abusive conditions, liquid may 
be ejected from the battery; avoid 
contact. If contact accidentally 
occurs, Ɵush Zith Zater. If liquid 
contacts eyes, additionally seek 
medical help. Liquid eMected from the 
battery may cause irritation or burns.

5) Do not use a battery that is 
damaged or modified. Damaged 
or modified batteries e[hibit 
unpredictable behaviour resulting in 
fire, e[plosion or risN of inMur\.

6) Do not expose a battery or 
product to fire or e[cessive 
temperature. E[posure to fire or 
temperature above 130 °C ma\ cause 
explosion.

7) Follow all charging instruction and 
do not charge the battery or product 
outside the temperature range 
specified in the instruction. Charging 
improperly or at temperatures outside 
the specified range ma\ damage the 
batter\ and increase the risN of the fire.

Risk of leakage of rechargeable 
batteries
  Avoid extreme environmental 

conditions and temperatures, which 
could affect rechargeable batteries, 
e.g. radiators/direct sunlight.

  If rechargeable batteries have 
leaked, avoid contact with skin, eyes 
and mucous membranes with the 
chemicals! Flush immediately the 
affected areas Zith fresh Zater and 
seek medical attention!

WEAR PROTECTIVE 
GLOVES! Leaked or damaged 
rechargeable batteries can cause 
burns on contact with the skin.
Wear suitable protective gloves 
at all times if such an event 
occurs.

�Battery charger safety 
warnings

  This appliance can be 
used by children aged 
from 8 years and above 
and persons with reduced 
physical, sensory or 
mental capabilities or 
lack of experience and 
knowledge if they have 
been given supervision or 
instruction concerning use 
of the appliance in a safe 
way and understand the 
hazards involved.
Children shall not play with 
the appliance.
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Cleaning and user 
maintenance shall not be 
made by children without 
supervision.

 Do not charge regular 
or non-rechargeable 
batteries.
Disregarding this 
instruction is hazardous.

  If the supply cord is 
damaged, it must 
be replaced by the 
manufacturer, its service 
agent or similarl\ qualified 
persons in order to avoid a 
hazard.

  Protect the electrical 
parts against moisture.
Do not immerse such 
parts in water or other 
liquids to avoid electrical 
shock. Never hold the 
appliance under running 
water. Pay attention to the 
instructions provided for 
cleaning, maintenance and 
repair.

  The appliance is suitable 
for indoor use only.

� Operation
� Charging the battery
NOTE
u The battery [8] may be charged at 

any time without reducing battery 
life.

u Interrupting the charging process 
does not damage the battery [8].

u Charge the batter\  [8] when its 
charging level is insufficient (see 
“Checking the battery`s charging 
level”).

(Fig. B)

1. Insert the batter\  [8] into the charging 
slot  [�] of the batter\ charger [�].

2. Connect the mains plug of the battery 
charger  [�] to a mains outlet. The 
batter\  [8] is charging.

3. :hen the batter\ [8] is fully charged:
— Pull the batter\ [8] out of the battery 

charger [�].
— Disconnect the mains plug from the 

mains outlet.

� Inserting/removing the 
battery

(Fig. C)

o Inserting: Push the batter\ [8] along 
the guide into the battery holder in the 
handle  [7]. You will hear the battery 
click into place.

o Removing:
— Press the release buttons [�] on the 

batter\  [8].
— Remove the batter\ [8] from the 

handle  [7].

� Checking the battery’s 
charging level

  When the product is switched on, the 
batter\ status indicator [4] lights up.
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Colour Charging level
Green Sufficient
Red Insufficient

(7he batter\  [8] needs to be 
charged, see “Charging the 
batter\”.)

� Charging time
Charger Battery

2 Ah
PAPK 12 A4

4 Ah
PAPK 12 B4

PLGK 12 A2
PLGK 12 A3
PLGK 12 B2

60 min 120 min

PDSLG 12 A2 45 min 60 min

� Using the LED lights
o Full\ charge the batter\  [8] (see 

“Charging the batter\“).
o Insert the batter\ [8] into the product 

(see “Inserting/removing the batter\“).
o The product can be operated in 

2 different modes. Select the desired 
mode by repeatedly pressing the 

 button [1].

 button [1] Mode
Press 1×: 7he LED lights [6] light 

up at maximum mode.
Press 2×: 7he LED lights [6] light 

up at Eco mode.
Press 3×: SZitching off

o AdMusting the LED lights [6] (Fig. E):
— Fold the product open.
— Rotate the LED lights [6] into the 

desired position (ma[. 90° on each 
side).

� Hanging up/attaching the 
product

Hanging up

m CAUTION! Risk of injury!
u Be careful when opening or closing 

the adMustable feet/hand grips [5] to 
prevent pinching \our fingers.

m CAUTION! Risk of injury and 
product damage!

u Do not hang up the product with 
onl\ one suspension hooN [3].
Always use both suspension hooks 
together.

m NOTICE! Risk of product damage!
u Do not use the suspension hooNs [3]

to pull any object. The suspension 
hooks and/or the product can be 
damaged.

(Fig. F)

o Hang up the product with both 
suspension hooNs [3] on a suitable 
object.

Attaching by using the magnets

m CAUTION! Risk of injury!
u .eep \our fingers aZa\ from the rear 

side of the handle [7] when attaching 
the product using the magnets [9].
The strong pulling force of the 
magnets ma\ trap \our fingers.

m CAUTION! Risk of injury and 
product damage!

u A single adjustable foot/hand 
grip [5] in a horizontal position is not 
sufficient for attaching the product to 
magnetisable surfaces (Fig. D).
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m NOTICE! Risk of property damage!
u Proceed with care when attaching 

the product to a delicate surface 
to avoid leaving scratches on the 
surface.

  Both adMustable feet/hand grips [5] are 
equipped Zith 2 magnets  [9] each.

o Use all 4 magnets [9] to attach the 
product to a Ɵat ferromagnetic surface.

� Maintenance and cleaning
� Cleaning
m WARNING!

Remove the batter\ [8] before 
cleaning and when not in use.

  Do not use any abrasive cleaning 
agents or solvents. These could 
damage the product irreparably.

  Do not use water or metallic aids.
There is a risk of a short circuit.

o Clean the product with a soft, dry cloth 
to avoid scratching the cover of the 
LED lights [6].

o Use a brush to clean the crevices on 
the product.

� Maintenance
o The product is maintenance-free.

� Storage
o Before prolonged storage: Remove 

the batter\  [8] from the product and 
charge the battery fully.

� Troubleshooting
Problem:
o 7he LED lights [6] of the product do 

not illuminate after charging.

Cause:
o 7he batter\ charger [�] is not 

connected to the outlet properly.

Solution:
o Make sure the mains plug is connected 

to a suitable outlet.
o MaNe sure the batter\ [8] is firml\ 

connected to the batter\ charger  [�].

� Disposal
Packaging:
The packaging is made of environmentally 
friendly materials, which you be disposed 
through your local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
Zith abbreviations (a) and 
numbers (b) Zith folloZing 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and fibreboard/80–98: 
composite materials.

Product:

The product, manual and packaging 
materials are recyclable and are subject to 
extended producer responsibility.
Dispose them separately, following the 
illustrated Info�tri (sorting information), for 
better waste treatment.

The Triman logo is valid in France only.

Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how 
to dispose of your worn-out 
product.
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The adjacent symbol of a crossed 
out dustbin on wheels indicates 
this product is subject to directive 
2012/19/EU. This directive states 
at the end of the life this product 
must not be disposed of through 
regular household refuse but must 
be returned to special collection 
sites, recycling depots or waste 
management companies.

This disposal is free of charge to you.
Protect the environment and dispose of 
properly.

Batteries/accumulators:

Environmental damage through 
incorrect disposal of the 
batteries/accumulators!

Defective or exhausted batteries/
rechargeable batteries must be recycled in 
accordance Zith DIREC7IVE 2023/1542. 
Return batteries/rechargeable batteries to 
the appropriate local collection facilities.

The symbol showing the crossed-out bin 
on batteries or rechargeable batteries 
means that such batteries must not be 
disposed of in domestic waste. Remove 
the batteries from the product before 
disposing of them/it. They may contain 
toxic heavy metals and are subject to 
hazardous waste regulations.

The chemical symbols of the heavy metals 
are: Cd = cadmium, Hg = mercur\, Pb = 
lead.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this 
product. Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 \ears 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3 \ears 
from the date of purchase, we will repair 
or replace it – at our choice – free of 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, 
e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and item number (IAN 537618_2507) 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the identification label on the product, 
engraving on the product, the front cover 
of \our manual (at the bottom left), or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.
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If malfunctions or other defects arise, first 
contact the service department indicated 
below by phone or email.

You can then send a product recorded as 
defective to the communicated service 
address postage-free, making sure to 
enclose proof of purchase (receipt) and 
information on the details of the defect 
and when it occurred.

You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
(IAN) 537618_2507 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  08000518970

  Contact form on parkside-diy.com
IAN 537618_2507
Service Ireland
Tel.:  1800851251

  Contact form on parkside-diy.com
IAN 537618_2507
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Liste des pictogrammes/symboles utilisés

'ANGE5 � – Indique un danger 
avec un risque élevé, qui, s’il 
n’est pas évité, peut entraĹner 
la mort ou une blessure grave 
(par e[. risque d’étouffement ou 
d’asphyxie)

Ce symbole pour la manipulation 
signale que le port de gants 
protecteurs choisis en 
conséquence est nécessaire � 
Suivez les instructions afin 
d’éviter que vos mains ne 
heurtent des obMets, ne soient 
frappées par des objets ou 
n’entrent en contact avec 
des matériaux thermiques ou 
chimiques �

AVE5TI66EMENT � – Indique un 
danger avec un risque modéré, 
qui, s’il n’est pas évité, peut 
entraĹner la mort ou une blessure 
grave (par e[. risque de décharge 
électrique)

�teignez le produit et retirez 
la batterie avant de remplacer 
les accessoires, de netto\er 
le produit ou lorsque vous ne 
l’utilisez pas.

P58'EN&E � – Indique un 
danger avec un faible risque, qui, 
s’il n’est pas évité, peut entraĹner 
une blessure légère à modérée 
(par e[. risque de brŻlures)

Lisez le mode d’emploi.

ATTENTI2N � – Avertit du risque 
d’éventuels dommages matériels 
(par e[. risque de court�circuit)

Ce produit ne convient pas pour 
l’éclairage des pièces d’une 
habitation.

À utiliser seulement à l’intérieur 
de locaux secs.

Courant continu/tension continue

Courant alternatif/tension 
alternative

Classe de protection II (isolation 
double) Classe de protection III

Protégez la batterie de la chaleur 
et du rayonnement solaire direct 
permanent.

SŻreté

Distance minimale du matériel 
éclairé

Protégez la batterie de l’eau et 
de l’humidité. Protégez la batterie du feu.

Le sigle CE confirme la 
conformité au[ directives de l’UE 
applicables au produit.

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation
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12 V LAMPE LED SANS FIL

� Introduction
Nous vous félicitons pour l’achat de 
votre nouveau produit. Vous avez opté 
pour un produit de grande qualité. Le 
mode d‘emploi fait partie intégrante de 
ce produit. Il contient des indications 
importantes pour la sécurité, l’utilisation 
et la mise au rebut. Veuillez lire 
consciencieusement toutes les indications 
d‘utilisation et de sécurité du produit.
Ce produit doit uniquement être utilisé 
conformément aux instructions et dans 
les domaines d‘application spécifiés. Lors 
d‘une cession à tiers, veuillez également 
remettre tous les documents.

� Utilisation conforme aux 
prescriptions

  Le produit convient à l’éclairage des 
locau[ sombres et des zones qui ne 
bénéficient pas de la lumière du Mour 
ou d’un éclairage suffisant.

  Le produit dispose de 2 réglages de 
luminosité.

  Le produit n’est pas destiné à 
l’éclairage permanent d’une pièce.

  Le produit n’est pas prévu pour une 
utilisation manuelle comme torche.

  Le produit est uniquement destiné à 
une utilisation normale à l’intérieur de 
locaux.

  Le produit n’est pas prévu pour une 
utilisation à des fins commerciales.

� Contenu de l’emballage
1 12 V Lampe LED sans fil
1 Mode d’emploi

� Description des pièces
Avant de lire, dépliez les pages des 
illustrations et familiarisez�vous avec 
toutes les fonctions du produit.

* La batterie et le chargeur ne sont pas fournis.

(Fig. A)

[1] 7ouche   (marche/arrêt)
[2] Articulation à charnière
[3] Crochet de suspension
[4] Affichage du niveau de charge de la 

batterie
[5] Pied/poignée réglable
[6] Lampes LED
[7] Poignée
[8] Batterie *
[9] Aimant

(Fig. B)

[�] Chargeur *
[�] Baie de chargement
[�] Bouton de déverrouillage

� Données techniques
12 V Lampe LED 
sans fil PLLB 12 A1
7ension nominale : 12 V 
Puissance : 8 W
Nombre de diodes 
LED : 2 COB LED
Degré de protection : IP20
Classe de protection : III/

Batterie PAPK 12 A4 *
7\pe : Lithium�ion
7ension nominale : 12 V  max.
Capacité : 2,0 Ah
Valeur énergétique : 24 Wh
Nombre de cellules de 
la batterie : 3

Batterie PAPK 12 B4 *
7\pe : Lithium�ion
7ension nominale : 12 V  max.
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Capacité : 4,0 Ah
Valeur énergétique : 48 Wh
Nombre de cellules de 
la batterie : 6

Température de 
fonctionnement : 0 °C à 25 °C
Température de 
rangement : �10 °C à 45 °C
Humidité de 
fonctionnement :

de 40 % 
à 75 % 
d’humidité 
relative

Chargeur PLGK 12 A2 *
Entrĝe �
7ension nominale : 220–240 V~
Fréquence nominale : 50–60 Hz
Puissance nominale : 50 W
Fusible (interne) : 2 A/
6ortie �
7ension nominale : 12 V 
Courant de charge : 2,4 A
Classe de protection : II/

Pièces de rechange
  Les clients des pa\s suivants peuvent 

commander des batteries de rechange 
et des chargeurs compatibles dans les 
boutiques en ligne Lidl :
Allemagne (lidl.de), France (lidl.fr), 
Belgique (lidl.be), République tchèque 
(lidl.cz), Pa\s�Bas (lidl.nl), Pologne 
(lidl.pl), Slovaquie (lidl.sk), Espagne 
(lidl.es)
Les clients de tous les autres 
pa\s peuvent les commander sur 
ZZZ.optime[�shop.com.

* La batterie et le chargeur ne sont pas fournis.

Consignes de 
sécurité

AVANT D’UTILISER LE PRODUIT, 
FAMILIARISEZ-VOUS AVEC TOUTES 
LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
ET LES INSTRUCTIONS DU MODE 
'֝EMPL2I � T5AN6METTE= T286 
LES DOCUMENTS CONCERNANT LE 
PRODUIT LORSQUE VOUS LE DONNEZ 
q 8N TIE56 �

m AVE5TI66EMENT �
DANGER MORTEL ET RISQUE 
D’ACCIDENT POUR BÉBÉS ET 
EN)ANT6 � Ne laissez Mamais 
des enfants sans surveillance 
avec des matériau[ d’emballage. 
Maintenez touMours les enfants 
hors de portée des matériaux 
d’emballage.

  Le produit peut être utilisé par des 
enfants Ăgés de 8 ans et plus ainsi 
que par des personnes ayant des 
capacités ph\siques, sensorielles 
ou mentales réduites ou manquant 
d’e[périence et/ou de connaissances, 
s’ils sont surveillés ou s’ils ont été 
informés de l’utilisation en toute 
sécurité du produit et ont compris les 
risques liés à son utilisation. Ne laissez 
pas les enfants Mouer avec le produit. 
Le netto\age et l’entretien ne doivent 
pas Ġtre effectués par des enfants 
sans surveillance.

  Ce produit n’est pas un jouet et 
doit être tenu hors de la portée des 
enfants. Les enfants ne sont pas 
conscients des dangers en relation 
avec l’utilisation des appareils 
électriques.

  N’utilisez pas le produit s’il présente 
des dommages visibles.

  Ne plongez Mamais le produit dans de 
l’eau ou tout autre liquide �
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� Consignes générales de 
sécurité

Consignes de sécurité pour les lampes 
à batterie
1) Ne couvrez pas le produit durant 

son fonctionnement. Le produit 
chauffe pendant son utilisation et cela 
peut causer des brŻlures.

2) Ne regardez pas dans le faisceau 
de lumière. Ne dirigez pas le faisceau 
lumineu[ vers des personnes ou des 
animaux.

3) Les enfants de moins de 8 ans ne 
doivent pas utiliser la lampe.

4) Vĝrifiez si le crochet de l֝appareil 
est toujours en bon état. Il e[iste un 
risque de blessures en cas de chute 
du produit.

5) Les diodes LED ne sont pas 
remplaçables. Si les diodes LED ne 
fonctionnent plus après leur durée de 
vie, elles doivent Ġtre réparées par un 
électricien qualifié ou le produit dans 
son ensemble doit être remplacé.

6) Le boîtier de la lampe 
protège contre le contact 
involontaire avec les parties en 
fonctionnement. N’ouvrez pas le 
boĹtier.

7) Ne rĝalisez pas de modifications ou 
de réparations sur le produit. Les 
diodes LED ne peuvent et ne doivent 
pas être remplacées.

m ATTENTI2N � 5isque de brŻlures �
u Pour éviter des brulures, soyez 

certain que le produit est éteint 
et attendez au moins 15 minutes 
pour qu’il refroidisse. Lorsqu’il est 
froid, vous pouvez le toucher. Le 
produit peut devenir très chaud.

8) Les surfaces accessibles 
en particulier le tuyau 
thermorétractable deviennent très 
chauds, lors du fonctionnement de 
l’éclairage.

9) 5I648E '֝IN&EN'IE � 
Positionnez le produit de 
telle sorte qu’il soit éloigné 

d֝au moins 0,1 mĩtre du matĝriel à 
éclairer. Un développement de 
chaleur au�dessus de la normale peut 
conduire à un incendie.

m AVE5TI66EMENT �
u N’allumez pas la lumière lorsque le 

produit est dirigé vers une surface 
inƟammable. La surface éclairée 
pourrait chauffer ou s’enƟammer.

10) Ne placez pas de bougies allumées 
ou d֝autres Ɵammes sur ou à 
proximité du produit.

11) N’utilisez pas le produit à proximité 
de sources de chaleur, par e[. prĩs 
de radiateurs ou d’autres appareils 
qui produisent de la chaleur.

12) Mettez le produit au rebut, s’il est 
endommagé.

13) Veuillez prendre en considération 
les restrictions et les interdictions 
pour l’utilisation de produits 
alimentés par batterie lors d’un 
fonctionnement dans des endroits 
potentiellement dangereux tels 
que des stations d’essence, des 
aĝroports, des hŔpitau[, etc.

14) Lors de la suspension du produit, 
la hauteur ma[imale de 2 m ne doit 
pas être dépassée.

15) Protégez le produit de la chaleur et 
du froid extrêmes.

16) Ne couvrez pas le produit durant 
le processus de recharge. Il e[iste 
un risque d’échauffement et de 
surchauffe.

Service après-vente
1) Faites uniquement réparer votre 

produit soit par le fabricant ou un 
service technique qu’il a agréé soit 
par une personne de qualification 
équivalente et seulement en utilisant 
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des pièces de rechange d’origine.
Cela permet de garantir la sécurité du 
produit.

Consignes de sécurité spéciales 
concernant les appareils à batterie
1) Assurez-vous que le produit 

est éteint avant d’insérer la 
batterie. L’insertion d’une batterie 
dans un produit sous tension peut 
entraĹner des accidents.

2) N’utilisez aucun accessoire non 
recommandé par PARKSIDE. Cela 
peut conduire à un choc électrique ou 
déclencher un feu.

m Respectez les consignes de sécurité 
et les indications, concernant la 
recharge et l’utilisation correcte, 
qui figurent dans le mode d֝emploi 
de votre batterie et chargeur de la 
sĝrie PA5K6I'E X 12 V TEAM. Vous 
trouverez une description détaillée 
du processus de chargement et 
d’autres informations dans ce mode 
d’emploi séparé.

Utilisation et manipulation du produit
1) Rechargez les batteries uniquement 

dans les chargeurs recommandés 
par le fabricant. Un chargeur adapté 
à un certain type de batterie présente 
un risque d’incendie s’il est utilisé avec 
d’autres batteries.

2) Utilisez uniquement les batteries 
prévues pour le produit. L’utilisation 
d’autres batteries peut entraĹner des 
blessures et un risque d’incendie.

3) Maintenez la batterie non utilisée 
hors de la portée de trombones, 
pièces de monnaie, clés, clous, vis 
ou autres petits objets métalliques 
qui pourraient provoquer un pontage 
des contacts. Un court�circuit entre 
les contacts de la batterie peut 
entraĹner des brŻlures ou un incendie.

4) Lors d’une mauvaise utilisation, un 
liquide peut fuir de la batterie. Évitez 

tout contact avec celui-ci. En cas de 
contact involontaire, rincez avec de 
l’eau. Si le liquide entre en contact 
avec les yeux, consultez également 
un médecin. Le liquide qui s’écoule 
d’une batterie peut provoquer des 
irritations cutanées ou brŻlures.

5) N’utilisez pas de batterie 
endommagĝe ou modifiĝe. Les 
batteries endommagées ou modifiées 
peuvent se comporter de manière 
imprévisible et provoquer un incendie, 
une e[plosion ou entraĹner un risque 
de blessure.

6) N’exposez pas la batterie ou 
le produit à un feu ou à des 
températures élevées. Des feu[ ou 
températures supérieures à 130 °C 
peuvent entraĹner une e[plosion.

7) Respectez toutes les instructions de 
chargement et ne rechargez jamais 
la batterie ou le produit en dehors 
de la plage de tempĝrature spĝcifiĝe 
dans le mode d’emploi.  Une charge 
incorrecte ou une charge en dehors de 
la plage de température admise peut 
détruire la batterie et augmenter le 
risque d’incendie.

Risque de fuite de batteries
  �vitez les conditions et températures 

e[trĠmes qui peuvent avoir une 
inƟuence sur les batteries ou accus 
comme par e[. un positionnement sur 
des radiateurs/une exposition directe 
au rayonnement solaire.

  En cas de fuite des batteries, évitez 
tout contact de la peau, des \eu[ et 
des muqueuses avec les produits 
chimiques � Rincez immédiatement 
à l’eau claire les parties touchées et 
consultez un médecin �
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PRIÈRE DE PORTER DES 
GANT6 'E P52TE&TI2N � Des 
batteries qui fuient ou qui sont 
endommagés sont susceptibles 
de causer des irritations lorsqu’ils 
entrent en contact avec la peau. 
Si tel est le cas, portez des gants 
de protection adaptés.

�Consignes de sécurité 
pour les chargeurs de 
batterie

 Cet appareil peut être 
utilisé par des enfants 
de plus de 8 ans et 
par des personnes 
ayant des capacités 
ph\siques, sensorielles 
ou mentales limitées 
ou ayant un manque 
d’expérience ou/et de 
connaissances, seulement 
s’ils sont surveillés par 
une personne ou s’ils 
ont reçu des instructions 
concernant l’utilisation en 
toute sécurité du produit 
et ont compris les risques 
encourus.
Les enfants ne doivent pas 
Mouer avec le produit.
Le netto\age et les travau[ 
d’entretien ne doivent pas 
Ġtre effectués par des 
enfants sans surveillance.

 Ne rechargez pas de piles 
conventionnelles ou de 
piles non rechargeables.
Le non�respect de cette 
instruction est dangereux.

  Si le cordon d’alimentation 
de cet appareil est 
endommagé, il doit 
être remplacé soit par 
le fabricant ou par son 
service après�vente, soit 
par un personnel qualifié 
afin d’éviter tout danger.

  Protégez les pièces 
électriques de l’humidité.
Afin d’éviter toute 
électrocution, ne plongez 
jamais ces sortes de 
pièces dans de l’eau ou 
tout autre liquide. Ne tenez 
jamais l’appareil sous l’eau 
courante. Respectez les 
instructions concernant le 
netto\age, l’entretien et les 
réparations.

  L’appareil convient 
uniquement à une 
utilisation à l’intérieur de 
locaux.
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� Fonctionnement
� Recharge de la batterie
REMARQUE
u La batterie [8] peut être chargée à 

tout moment, sans réduire la durée 
de vie de la batterie.

u Une interruption de la charge 
n’entraĹne aucun dommage sur la 
batterie [8].

u Rechargez la batterie [8] si elle 
présente un niveau de charge 
insuffisant (voir ֕ Vérifier le niveau de 
charge de la batterie ֖).

(Fig. B)

1. Insérez la batterie  [8] dans la baie de 
chargement  [�] du chargeur [�].

2. Branchez la fiche secteur du 
chargeur [�] sur une prise de courant.
La batterie [8] est en cours de 
chargement.

3. Lorsque la batterie [8] est 
complètement rechargé :
— Enlevez la batterie [8] du 

chargeur  [�].
— Débranchez la fiche de secteur de la 

prise de courant.

� Insérer/retirer la batterie
(Fig. C)

o Insĝrer � Poussez la batterie [8] le long 
du rail de guidage dans le support de 
batterie dans la poignée [7]. La batterie 
s’enclenche de manière audible.

o 5etirer �
— Maintenez appu\é le bouton de 

déverrouillage [�] sur la batterie [8].
— Enlevez la batterie  [8] de la 

poignée  [7].

� Vĝrifier le niveau de charge 
de la batterie

  7ant que le produit est allumé, 
l’affichage du niveau de charge de la 
batterie [4] est allumé.

Couleur Niveau de charge
Vert Suffisant
Rouge Insuffisant

(La batterie  [8] doit être 
rechargée, voir ֕ Recharger 
de la batterie ֖.)

� Durée de charge
Chargeur Batterie

2 Ah
PAPK 12 A4

4 Ah
PAPK 12 B4

PLGK 12 A2
PLGK 12 A3
PLGK 12 B2

60 min 120 min

P'6LG 12 A2 45 min 60 min

� Utiliser des lampes à LED
o Rechargez la batterie [8] (voir 

֕ Recharger de la batterie ֖).
o Insérez la batterie [8] dans le produit 

(voir ֕ Insérer/retirer la batterie ֖).
o Le produit peut être utilisé dans 

2 modes différents. Sélectionnez le 
mode souhaité en appuyant plusieurs 
fois sur la touche [1].

Touche [1] Mode
Appu\er 1צ : Les lampes à LED [6]

s’allument à l’intensité 
maximale.

Appu\er 2צ : Les lampes à LED [6]
s’allument en mode 
éco.

Appu\er 3צ : Éteindre
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o Orienter les lampes à LED [6] (fig. E) :
— Déplier le produit.
— 7ournez les lampes LED [6] dans 

la position souhaitée (ma[. 90° de 
chaque côté).

� Accrocher/fi[er le produit
Accrocher

m P58'EN&E � 5isque de 
blessures �

u So\ez prudent lorsque vous ouvrez 
ou fermez les pieds/poignées 
réglables [5] afin de ne pas vous 
coincer les doigts.

m P58'EN&E � 5isque de blessures 
et de dĝgĂts matĝriels �

u Ne suspendez pas le produit avec 
un seul crochet de suspension [3].
Utilisez touMours les deu[ crochets 
de suspension ensemble.

m ATTENTI2N � 5isque de 
dĝtĝrioration du produit �

u N’utilisez pas les crochets de 
suspension [3] pour tirer sur un 
objet. Les crochets de suspension 
et/ou le produit peuvent Ġtre 
endommagés.

(Fig. F)

o Suspendez le produit grĂce à ses deu[ 
crochets de suspension [3] à un objet 
approprié.

Fixer à l’aide des aimants

m P58'EN&E � 5isque de 
blessures �

u N’approchez pas vos doigts du 
dos de la poignée [7] lorsque vous 
fi[ez le produit à une surface à 
l’aide des aimants [9]. La forte force 
d’attraction de l’aimant peut coincer 
vos doigts.

m P58'EN&E � 5isque de blessures 
et de dĝgĂts matĝriels �

u Un seul pied/une seule poignée 
réglable [5] en position horizontale 
ne suffit pas pour fi[er le produit sur 
des surfaces ayant une adhérence 
magnétique (fig. D).

m ATTENTI2N � 5isque de dĝgĂts 
matĝriels �

u Pour éviter de ra\er la surface, 
agissez avec précaution lorsque 
vous posez le produit sur une 
surface fragile.

  Les deu[ pieds/poignées réglables  [5]
sont équipés chacun de 2 aimants [9].

o Utilisez les 4 aimants [9] pour 
fi[er le produit sur une surface 
ferromagnétique plate.

� Maintenance et nettoyage
� Nettoyage
m AVE5TI66EMENT �

Avant de netto\er le produit et 
lorsque vous ne l’utilisez pas, 
retirez�en la batterie [8] �

  N’utilisez pas de produits de 
netto\age abrasifs ou de solvants. 
Ils pourraient endommager le produit 
irrémédiablement.
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  N’utilisez Mamais d’eau ou 
d’accessoires métalliques. Il existe un 
risque de court�circuit.

o Pour netto\er le produit, utiliser un 
chiffon dou[ et sec pour ne pas ra\er 
le couvercle de la lampe LED [6].

o Utilisez une brosse pour netto\er les 
interstices sur le produit.

� Maintenance
o Le produit ne nécessite aucune 

maintenance.

� Rangement
o Avant un rangement sur une longue 

période : Retirez la batterie [8] du 
produit et rechargez la batterie 
complètement.

� Dépannage
Problĩme �
o Les lampes à LED [6] du produit ne 

s’allument pas après le chargement.

&ause �
o Le chargeur [�] n’est pas correctement 

branché à la prise de courant.

6olution �
o Assurez�vous que la fiche secteur est 

branchée sur une prise de courant 
appropriée.

o Assurez�vous que la batterie [8]
est correctement raccordée au 
chargeur [�].

� Mise au rebut
Emballage �
L’emballage se compose de matières 
rec\clables pouvant Ġtre mises au rebut 
dans les déchetteries locales.

Veuillez respecter l‘identification 
des matériaux d‘emballage pour 
le tri sélectif, ils sont identifiés 
avec des abbréviations (a) et des 

chiffres (b) a\ant la signification 
suivante : 1–7 : plastiques/20–22 : 
papiers et cartons/80–98 : 
matériaux composite.

Produit �

Le produit et les matériaux d’emballage 
sont rec\clables et relèvent de la 
responsabilité élargie du producteur.
�liminez�les séparément, en suivant l’Info�
tri illustrée, dans l’intérĠt d’un meilleur 
traitement des déchets.

Le logo 7riman n’est valable qu’en France.

Votre mairie ou votre municipalité 
vous renseigneront sur les 
possibilités de mise au rebut des 
produits usagés.
Le symbole de la poubelle a 
roulettes barrée ci�contre indique 
que ce produit est soumis aux 
dispositions de la directive 
2012/19/UE. Cette directive 
stipule que vous ne devez pas 
jeter ce produit avec les ordures 
ménageres mais dans des centres 
de collecte désignés, des centres 
de recyclage ou des services 
d’élimination des déchets.

La mise au rebut est gratuite. 
�liminez correctement pour protéger 
l’environnement.
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Piles/accumulateurs�

Risques pour l’environnement 
en cas d’élimination incorrecte 
des piles/batteries �

Les piles/batteries défectueuses 
ou usagées doivent Ġtre rec\clées 
conformément au RÈGLEMENT 
2023/1542. Les piles/piles rechargeables 
doivent Ġtre rapportées dans les centres 
de collecte locaux proposés.

Le symbole de la poubelle barrée sur les 
piles ou les piles rechargeables signifie 
que vous ne devez pas Meter les piles ou 
les piles rechargeables dans les ordures 
ménagères. Retirez les piles du produit 
avant sa mise au rebut. Elles peuvent 
contenir des métaux lourds toxiques 
et seront soumises à un traitement de 
recyclage spécial.

Les symboles chimiques des métaux 
lourds sont les suivants : Cd = cadmium, 
Hg = mercure, Pb = plomb.

� Garantie
Article L217-16 du Code de la 
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au 
vendeur, pendant le cours de la garantie 
commerciale qui lui a été consentie 
lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état 
couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours 
vient s‘aMouter à la durée de la garantie 
qui restait à courir. Cette période court à 
compter de la demande d‘intervention de 
l‘acheteur ou de la mise à disposition pour 
réparation du bien en cause, si cette mise 
à disposition est postérieure à la demande 
d‘intervention.

Indépendamment de la garantie 
commerciale souscrite, le vendeur reste 
tenu des défauts de conformité du bien et 
des vices rédhibitoires dans les conditions 

prévues au[ articles L217�4 à L217�13 du 
Code de la consommation et aux articles 
1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217�4 du &ode de la 
consommation
Le vendeur livre un bien conforme 
au contrat et répond des défauts de 
conformité e[istant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de 
conformité résultant de l‘emballage, 
des instructions de montage ou de 
l‘installation lorsque celle�ci a été mise à 
sa charge par le contrat ou a été réalisée 
sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la 
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° Sإil est propre à l‘usage habituellement 

attendu d‘un bien semblable et, le cas 
échéant :
և s‘il correspond à la description 

donnée par le vendeur et posséder 
les qualités que celui�ci a présentées 
à l‘acheteur sous forme d‘échantillon 
ou de modèle ;

և s‘il présente les qualités qu‘un 
acheteur peut légitimement attendre 
eu égard aux déclarations publiques 
faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, 
notamment dans la publicité ou 
l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques 
définies d‘un commun accord par les 
parties ou être propre à tout usage 
spécial recherché par l‘acheteur, porté 
à la connaissance du vendeur et que 
ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la 
consommation
L‘action résultant du défaut de conformité 
se prescrit par deux ans à compter de la 
délivrance du bien.
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Article 1641 du &ode civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison 
des défauts cachés de la chose vendue 
qui la rendent impropre à l‘usage auquel 
on la destine, ou qui diminuent tellement 
cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas 
acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un 
moindre pri[, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinĝa du &ode civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires 
doit être intentée par l‘acquéreur dans 
un délai de deux ans à compter de la 
découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à 
l’utilisation du produit sont disponibles 
pendant la durée de la garantie du produit.

Le produit a été fabriqué selon des 
critères de qualité stricts, et contrŔlé 
consciencieusement avant sa livraison. 
En cas de défaut de matériau ou de 
fabrication, vous avez des droits légau[ 
vis�à�vis du vendeur du produit. Vos droits 
légaux ne sont en aucun cas limités par 
notre garantie mentionnée ci�dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans à 
partir de la date d’achat. La période de 
garantie commence à la date d’achat.
Conservez l’original de la preuve d’achat 
dans un endroit sŻr car ce document est 
nécessaire pour prouver l’achat. 

Tout dommage ou défaut déjà présent 
au moment de l’achat doit être signalé 
immédiatement après le déballage du 
produit.

Si le produit présente un défaut de 
matériau ou de fabrication dans les 
3 ans qui suivent la date d’achat, nous 
le réparerons ou le remplacerons – à 
notre choi[ – gratuitement pour vous. La 
période de garantie n’est pas prolongée 
par une demande de garantie acceptée.
Cette mesure s’applique également pour 
les pièces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a 
été endommagé ou utilisé ou entretenu de 
manière incorrecte.

La garantie couvre les défauts de 
matériels et de fabrication. Cette garantie 
ne couvre pas les pièces du produit 
soumises à une usure normale, et qui sont 
donc considérées comme des pièces 
d’usure (par e[emple les piles, tu\au[, 
les cartouches d’encre), ni les dommages 
au[ pièces fragiles, par e[emple les 
interrupteurs ou les pièces en verre.

� Faire valoir sa garantie
Afin de garantir la rapidité de traitement de 
votre demande, veuillez tenir compte des 
indications suivantes :

Pour toute demande, veuillez conserver le 
ticket de caisse et le numéro de référence 
de l‘article (IAN 537618_2507) au titre de 
preuves d‘achat.

Le numéro de référence de l‘article est 
indiqué sur la plaque signalétique du 
produit, sur une gravure présente sur 
celui�ci, sur la page de couverture de 
votre manuel (en bas à gauche) ou sur 
l‘autocollant placé sur la face arrière ou 
inférieure du produit.

En cas de dysfonctionnement de l‘appareil 
ou de tout autre défaut, contactez en 
premier lieu le service après�vente par 
téléphone ou par e�mail au[ coordonnées 
indiquées ci�dessous.

Tout produit considéré comme défectueux 
peut alors Ġtre envo\é sans frais de port 
supplémentaires au service clientèle 
indiqué, accompagné de la preuve d‘achat 
(ticket de caisse) et d‘une description 
écrite du défaut mentionnant également 
sa date d‘apparition.
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Le site parNside�di\.com vous permet de 
visualiser et de télécharger ce mode 
d‘emploi ainsi que de nombreux 
autres manuels. Ce code QR vous 
permet d‘accéder directement au site 
parNside�di\.com. Sélectionnez votre pa\s 
et cherchez les modes d‘emploi dans 
le champ de recherche. La numéro de 
référence de l‘article (IAN) 537618_2507
vous permet d‘accéder au mode d‘emploi 
se rapportant à votre article.

� Service après-vente
Service après-vente France
Tél.: 0800907612

  Formulaire de contact sur 
parNside�di\.com
IAN 537618_2507
Service après-vente Belgique
Tél.: 080012614

  Formulaire de contact sur 
parNside�di\.com
IAN 537618_2507
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Lijst van gebruikte pictogrammen/symbolen

GEVAAR! – Duidt op een
gevaar met een hoog risico 
dat ernstig letsel of de dood 
tot gevolg kan hebben, als dit 
niet wordt voorkomen (bijv.
verstikkingsgevaar)

Dit hanteringssymbool 
geeft aan dat geschikte 
veiligheidshandschoenen 
moeten worden gedragen! 
Volg de instructies op om te 
voorkomen dat uw handen 
tegen voorwerpen stoten, door 
voorwerpen worden geraakt of 
met thermische of chemische 
stoffen in aanraNing Nomen�

WAARSCHUWING! – Duidt op
een gevaar met een middelmatig 
risico dat ernstig letsel of de 
dood tot gevolg kan hebben, 
als dit niet wordt voorkomen 
(bijvoorbeeld gevaar voor 
elektrische schokken)

Schakel het product uit en 
verwijder de accu, voordat u 
accessoires verwisselt, het 
product reinigt of als het niet 
wordt gebruikt.

VOORZICHTIG! – Duidt op
een gevaar met een laag risico 
dat licht tot matig letsel tot 
gevolg kan hebben, als dit niet 
wordt voorkomen (bijvoorbeeld 
verbrandingsgevaar)

Lees de gebruiksaanwijzing.

OPGELET! – :aarschuZt
voor mogelijke schade aan 
eigendommen (bijv. risico op 
kortsluiting)

Dit product is niet geschikt 
als ruimteverlichting in 
privéhuishoudens.

Alleen in droge binnenruimtes 
gebruiken.

Gelijkstroom/-spanning

:isselstroom/�spanning

Beschermingsklasse II (dubbele 
isolatie) BeschermingsNlasse III

Bescherm de accu tegen hitte en 
langdurig, intens zonlicht.

Beveiliging

Minimumafstand tot het te 
verlichten materiaal

Bescherm de accu tegen water 
en vocht. Bescherm de accu tegen vuur.
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Het CE-teken bevestigt dat 
het product voldoet aan de 
betreffende EU�richtliMnen.

Veiligheidsaanwijzingen
Handelingsaanwijzingen

* Accu en oplader niet meegeleverd.

12 V ACCU-LED-LAMP

� Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop 
van uZ nieuZe product. U heeft voor
een hoogwaardig product gekozen.
De gebruiksaanwijzing is een deel van 
het product. Deze bevat belangrijke 
aanwijzingen voor veiligheid, gebruik 
en verZiMdering. MaaNt U zich voor de
ingebruikname van het product met alle 
bedienings- en veiligheidsvoorschriften 
vertrouwd. Gebruik het product alleen 
zoals beschreven en voor de aangegeven 
toepassingsgebieden. Overhandig alle 
documenten bij doorgifte van het product 
aan derden.

� Beoogd gebruik
  Het product is geschikt voor het 

verlichten van donkere interieurs en 
van gebieden die geen daglicht of 
onvoldoende verlichting hebben.

  Het product beschikt over 
2 helderheidsinstellingen.

  Het product is niet bestemd voor 
continue verlichting van ruimten.

  Dit product is niet bedoeld voor 
handmatig gebruik.

  Dit product is alleen bedoeld voor 
normaal gebruik binnenshuis.

  Het product is niet bestemd voor 
commercieel gebruik.

� Leveringsomvang
1 12 V Accu-LED-lamp
1 Gebruiksaanwijzing

� Onderdelenbeschrijving
Vouw voor het lezen de bladzijden met 
de afbeeldingen uit en maak uzelf daarna 
vertrouwd met alle functionaliteit van het 
product.

(Afb. A)

[1] 7oets   (aan/uit)
[2] Scharnierverbinding
[3] Ophanghaak
[4] Accustatusaanduiding
[5] Verstelbare voet-/handgreep
[6] LED-lampen
[7] Handgreep
[8] Accu *
[9] Magneet

(Afb. B)

[�] Oplader *
[�] Laadschacht
[�] Ontgrendelingstoets

� Technische gegevens
12 V Accu-LED-lamp PLLB 12 A1
Nominale spanning: 12 V 
Vermogen: 8 :
Aantal LEDs: 2 COB-LEDs
Beschermingsgraad: IP20
Beschermingsklasse: III/

Accu PAPK 12 A4 *
Type: Lithium-ion
Nominale spanning: 12 V  max.
Capaciteit: 2,0 Ah
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Energiewaarde: 24 :h
Aantal accucellen: 3

Accu PAPK 12 B4 *
Type: Lithium-ion
Nominale spanning: 12 V  max.
Capaciteit: 4,0 Ah
Energiewaarde: 48 :h
Aantal accucellen: 6

Gebruikstemperatuur: 0 °C tot 25 °C
Opbergtemperatuur: –10 °C tot 

45 °C
Gebruiksvochtigheid: 40 % tot 75 %

relatieve lucht-
vochtigheid

Oplader PLGK 12 A2 *
Ingang:
Nominale spanning: 220–240 V~
Nominale frequentie: 50–60 Hz
Nominaal vermogen: 50 :
Zekering (intern): 2 A/
Uitgang:
Nominale spanning: 12 V
Laadstroom: 2,4 A
Beschermingsklasse: II/

Reserveonderdelen
  Klanten uit de volgende landen kunnen 

in de Lidl-onlineshops compatibele 
vervangende batterijen en opladers 
bestellen:
Duitsland (lidl.de), Frankrijk (lidl.fr), 
België (lidl.be), Tsjechische Republiek 
(lidl.cz), Nederland (lidl.nl), Polen 

* Accu en oplader niet meegeleverd.

(lidl.pl), Slowakije (lidl.sk), Spanje 
(lidl.es)
Klanten uit alle andere landen 
kunnen deze bestellen op 
www.optimex-shop.com.

Veiligheidsaanwijzingen
MAAK U VOOR GEBRUIK VAN DIT 
PRODUCT VERTROUWD MET ALLE 
VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN EN 
GEBRUIKSAANWIJZINGEN! ALS U 
DIT PRODUCT AAN IEMAND ANDERS 
DOORGEEFT, GEEF DAN OOK ALLE 
DOCUMENTATIE MEE!

m WAARSCHUWING!
LEVENSGEVAAR EN KANS OP 
ONGEVALLEN VOOR PEUTERS 
EN KINDEREN! Laat kinderen 
nooit zonder toezicht achter met 
het verpakkingsmateriaal. Houd 
kinderen altijd uit de buurt van 
het verpakkingsmateriaal.

  Dit product kan door kinderen vanaf 
8 Maar alsooN door personen met een
lichamelijke, sensorische of geestelijke 
handicap of een gebrek aan ervaring 
en/of kennis gebruikt worden, zolang 
ze onder toezicht staan of over 
veilig gebruik van het product zijn 
geïnstrueerd en de daaraan verbonden 
risico’s begrijpen. Laat kinderen niet 
met het product spelen. Schoonmaken 
en onderhoud mogen niet door 
kinderen worden uitgevoerd tenzij ze 
onder toezicht staan.

  Dit product is geen speelgoed en 
het moet buiten bereik van kinderen 
worden gehouden. Kinderen zijn zich 
niet bewust van de gevaren waarmee 
gebruik van elektrische apparaten 
gepaard gaat.
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  Gebruik het product niet als het er 
zichtbaar beschadigd uitziet.

  Dompel het product nooit onder in 
Zater of in andere vloeistoffen�

� Algemene 
veiligheidsaanwijzingen

Veiligheidsaanwijzingen voor 
acculampen
1) Dek het product niet af als het in 

gebruik is. Het product Zordt tiMdens
het gebruik warm en dat kan brand 
veroorzaken.

2) Kijk niet in de lichtstraal. Richt de 
lichtstraal niet op personen of dieren.

3) Kinderen Monger dan 8 Maar mogen
de lamp niet gebruiken.

4) Controleer de duurzame 
houdbaarheid van de 
apparaatbevestiging. Er bestaat
gevaar voor letsel als het product valt.

5) De LEDs zijn niet vervangbaar. 
Als de LEDs het einde van hun 
levensduur uitvallen, moeten ze door 
een geNZalificeerde eleNtricien Zorden
gerepareerd of moet het gehele 
product worden vervangen.

6) De lampbehuizing biedt 
bescherming tegen het per 
ongeluk aanraken van actieve 
onderdelen. Open de behuizing niet.

7) Verander niets aan het product 
en repareer het evenmin. De
LEDs kunnen en mogen niet worden 
vervangen.

m OPGELET! Risico op 
brandwonden!

u Controleer om brandwonden 
te vermijden of het product 
uit is geschakeld en minstens 
15 minuten heeft Nunnen afNoelen
voor het aan te raken. Het product
kan erg heet worden.

8) De toegankelijke oppervlakken, in 
het bijzonder de krimpkous, worden 

zeer heet als de lamp gebruikt 
wordt.

9) BRANDGEVAAR! Zet het 
product zo neer dat het op 
een afstand van minimaal 

0,1 meter staat van het materiaal dat
verlicht moet worden. Overmatige
warmteontwikkeling kan brand 
veroorzaken.

m WAARSCHUWING!
u Zet de lamp niet aan als het 

product gericht is op een 
brandbaar oppervlak. Het
bestraalde oppervlak kan oververhit 
raken en ontbranden.

10) Plaats geen brandende kaarsen of 
andere open vlammen op of in de 
buurt van het product.

11) Gebruik het product niet in de buurt 
van warmtebronnen zoals bijv. 
radiatoren of andere apparaten, die 
warmte afgeven.

12) Gooi het product weg indien het 
beschadigd is.

13) Houd de hand aan de 
gebruiksbeperkingen en -verboden 
voor op accu’s werkende producten 
in mogelijke gevaarlijke situaties 
zoals bijv. tankstations, op 
vliegvelden, in ziekenhuizen, etc.

14) Bij het ophangen van dit product 
mag de ma[imale hoogte van 2 m
niet worden overschreden.

15) Bescherm het product tegen 
extreme hitte en koude.

16) Dek het product niet af als het 
opgeladen wordt. Er bestaat het
risico op opwarming en oververhitting.

Service
1) Laat uw product alleen door 

de fabrikant of door een 
onderhoudsmonteur in diens 
opdracht of door een vergelijkbaar 
geNZalificeerd persoon en alleen
met originele onderdelen repareren.
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Dat garandeert dat de veiligheid van 
het product behouden blijft.

Speciale veiligheidsaanwijzingen voor 
accuapparaten
1) Zorg ervoor dat het product is 

uitgeschakeld voordat u de accu 
plaatst. Het plaatsen van een accu in
een product dat ingeschakeld is, kan 
ongelukken veroorzaken.

2) Gebruik geen accessoires die 
niet door PARKSIDE worden 
aanbevolen. Dit Nan eleNtrische
schokken of brand veroorzaken.

m Raadpleeg de 
veiligheidsaanwijzingen 
en opmerkingen over het 
opladen en het juiste gebruik 
die zijn opgenomen in de 
gebruiksaanwijzing van de accu en 
de oplader van de serie PARKSIDE 
X 12 V TEAM. In deze aparte
gebruiksaanwijzing vindt u een 
gedetailleerde beschrijving van het 
opladen en andere informatie.

Gebruik en behandeling van het 
product
1) Laad de accu’s alleen op in opladers 

die worden aanbevolen door de 
fabrikant. Een oplader die geschikt 
is voor een specifieN t\pe accu Nan
brandgevaar opleveren als deze wordt 
gebruikt met andere accu’s.

2) Gebruik alleen de daarvoor 
bestemde accu’s in het product. Het 
gebruik van andere accu’s kan leiden 
tot persoonlijk letsel en brandgevaar.

3) Houd de niet gebruikte accu uit 
de buurt van paperclips, munten, 
sleutels, spijkers, schroeven, 
of andere kleine metalen 
voorwerpen die kortsluiting kunnen 
veroorzaken.Kortsluiting van de 
accucontacten kan brandwonden of 
brand veroorzaken.

4) Bij onjuist gebruik kan vloeistof uit 
de accu naar buiten lekken. Vermijd 
contact daarmee. Bij toevallig 
contact met water afspoelen. Als de 
vloeistof in de ogen komt, raadpleeg 
dan een arts. Lekkende accuvloeistof 
kan huidirritatie of brandwonden 
veroorzaken.

5) Gebruik geen beschadigde of 
gemodificeerde accu֝s. Beschadigde
of gemodificeerde accu’s Nunnen zich
onvoorspelbaar gedragen en kunnen 
gevaar voor brand, explosies of letsel 
veroorzaken.

6) Stel een accu of het product 
niet bloot aan vuur of te hoge 
temperaturen. Vuur of temperaturen
van meer dan 130 °C kunnen een 
explosie veroorzaken.

7) Volg alle aanwijzingen voor het 
opladen op en laad de accu of het 
product nooit op buiten het in de 
gebruiksaanwijzing aangegeven 
temperatuurbereik. OnMuist
opladen of opladen bij te hoge of 
te lage temperaturen kan de accu 
beschadigen en het brandgevaar 
vergroten.

De kans bestaat dan dat de accu’s 
gaan lekken
  Vermijd dat extreme omstandigheden 

en temperaturen die op de accu 
kunnen inwerken zoals bijvoorbeeld 
verwarmingselementen/direct zonlicht.

  Als accu’s gelekt hebben, vermijd dan 
dat de chemicaliën in contact komen 
met huid, ogen en slijmvliezen! Als dat 
toch gebeurt, spoel dan die plaatsen 
direct af met schoon water en neem 
contact op met een arts!
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DRAAG 
VEILIGHEIDSHANDSCHOENEN!
Lekkende of beschadigde 
accu’s kunnen bij contact 
met de huid bijtende wonden 
veroorzaken. Draag daarom in 
een dergelijk geval geschikte 
veiligheidshandschoenen.

� Veiligheidsaanwijzingen 
voor opladers

 Dit apparaat mag door 
Ninderen vanaf 8 Maar
en door personen met 
beperkte lichamelijke, 
sensorische of mentale 
vermogens of gebrek aan 
ervaring en kennis alleen 
gebruikt worden als ze 
onder persoonlijk toezicht 
staan of aanwijzingen 
hebben gekregen over 
hoe ze veilig met het 
product om moeten gaan 
en inzicht hebben in de 
aan het gebruik verbonden 
gevaren.
Kinderen mogen niet met 
het product spelen.
Kinderen mogen 
niet zonder toezicht 
schoonmaak- en 
onderhoudswerkzaamheden 
uitvoeren.

  Laad geen gewone of niet-
herlaadbare batterijen op.

Het niet opvolgen van 
deze aanwijzing is 
gevaarlijk.

  Als het elektrische 
aansluitsnoer van dit 
apparaat beschadigd 
wordt, moet dit, om 
gevaar te vermijden, 
door de fabrikant, 
zijn klantendienst 
of een vergelijkbaar 
geNZalificeerd persoon
vervangen worden.

 Bescherm de elektrische 
onderdelen tegen vocht.
Dompel dergelijke 
onderdelen niet onder 
in water of in andere 
vloeistoffen om eleNtrische
schokken te vermijden.
Houd het apparaat nooit 
onder stromend water.
Houd de hand aan 
de aanwijzingen voor 
schoonmaken, onderhoud 
en reparatie.

 Het apparaat is uitsluitend 
geschikt voor gebruik in 
binnenruimtes.
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� Bediening
� Accu opladen
TIP
u De accu [8] kan telkens worden 

opgeladen, zonder dit de levensduur 
van de accu vermindert.

u Onderbreking van het oplaadproces 
beschadigt de accu [8] niet.

u Laad de accu  [8] op, als deze 
een te laag ladingsniveau heeft 
(zie “Ladingsniveau van de accu 
controleren”).

(Afb. B)

1. Plaats de accu  [8] in de 
laadschacht [�] van de oplader [�].

2. SteeN de netsteNNer van de oplader [�]
in een stopcontact. De accu [8] wordt 
opgeladen.

3. Als de accu  [8] volledig is opgeladen:
— 7reN de accu [8] uit de oplader [�].
— Trek de netstekker uit het 

stopcontact.

� Accu plaatsen/verwijderen
(Afb. C)

o Plaatsen: Schuif de accu [8] langs 
de geleiding in de accuhouder op de 
handgreep  [7]. De accu klikt hoorbaar 
vast.

o Verwijderen:
— Houd de ontgrendelingstoetsen [�]

op de accu [8] ingedrukt.
— VerZiMder de accu [8] uit de 

handgreep  [7].

� Ladingsniveau van de accu 
controleren

  Zolang het product ingeschakeld is, 
brandt de accustatusaanduiding [4].

Kleur Ladingsniveau
Groen Voldoende

Kleur Ladingsniveau
Rood Ontoereikend

(De accu  [8] moet worden 
opgeladen, zie “Accu 
opladen”.)

� Oplaadduur
Oplader Accu

2 Ah
PAPK 12 A4

4 Ah
PAPK 12 B4

PLGK 12 A2
PLGK 12 A3
PLGK 12 B2

60 min 120 min

PDSLG 12 A2 45 min 60 min

� LED-lampjes gebruiken
o Laad de accu [8] volledig op (zie “Accu 

opladen”).
o Plaats de accu [8] in het product 

(zie “Accu plaatsen/verwijderen”).
o Het product Nan op 2 verschillende

wijzen gebruikt worden. Selecteer de 
gewenste modus door herhaaldelijk op 
de toets [1] te drukken.

Toets [1] Modus
:indruNNen צ1 De LED�lampen [6]

branden op maximale 
sterkte.

:indruNNen צ2 De LED�lampen [6]
branden in Eco-modus.

:indruNNen צ3 UitschaNelen

o LED�lampen [6] uitliMnen (afb. E):
— Klap het product omhoog.
— Draai de LED�lampen [6] in de 

gewenste stand (max. 90° per zijde).
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� Product ophangen/
bevestigen

Ophangen

m VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel!
u :ees voorzichtig biM het openen of

sluiten van de verstelbare voeten/
handgrepen [5], zodat u uw vingers 
niet vastklemt.

m VOORZICHTIG! Risico op letsel en 
risico op productschade!

u Hang het product niet met een 
afzonderliMNe ophanghaaN [3] op.
Gebruik altijd beide ophanghaken 
tezamen.

m OPGELET! Risico op schade aan 
het product!

u *ebruiN de ophanghaNen  [3] niet 
om daarmee aan een voorwerp te 
trekken. De ophanghaken en/of het 
product kunnen beschadigd raken.

(Afb. F)

o Hang het product met beide 
ophanghaNen  [3] aan een geschikt 
object op.

Met de magneten bevestigen

m VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel!
u Houd uw vingers uit de buurt van de 

achterziMde van de handgreep [7] als 
u het product met de magneten  [9]
aan een oppervlak bevestigt. De 
sterke aantrekkingskracht van 
de magneten kan uw vingers 
vastklemmen.

m VOORZICHTIG! Risico op letsel en 
risico op productschade!

u Een enkele verstelbare voet/
handgreep [5] in horizontale stand is 
niet voldoende om het product aan 
magnetiseerbare oppervlakken te 
bevestigen (afb. D).

m OPGELET! Kans op materiële 
schade!

u Ga voorzichtig te werk als u het 
product op een kwetsbaar oppervlak 
aanbrengt om krassen op het 
oppervlak te vermijden.

  De beide verstelbare voeten/
handgrepen  [5] zijn elk met 
2 magneten  [9] uitgerust.

o *ebruiN alle 4 magneten  [9] om het 
product aan een vlak ferromagnetisch 
oppervlak te bevestigen.

� Onderhoud en schoonmaken
� Schoonmaken
m WAARSCHUWING!

VerZiMder de accu [8] uit het 
product voordat u het product 
reinigt en als u het niet gebruikt!

  Gebruik geen schurende 
schoonmaakmiddelen of 
oplosmiddelen. Deze kunnen het 
product onherstelbaar beschadigen.

  Gebruik geen water of metalen 
hulpmiddelen. Er bestaat kans op 
kortsluiting.

o Gebruik voor het reinigen van het 
product een zachte, droge doek, om 
de afdeNNing van de LED�lampen [6]
niet te krassen.

o Gebruik een borstel om de spleten in 
het product te reinigen.
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� Onderhoud
o Het product is onderhoudsvrij.

� Opbergen
o Voor een langdurige opslag: Verwijder 

de accu [8] uit het product en laad de 
accu volledig op.

� Probleemoplossing
Probleem:
o De LED�lampen [6] van het product 

lichten niet op na het opladen.

Oorzaak:
o De oplader [�] is niet goed op het 

stopcontact aangesloten.

Oplossing:
o Zorg ervoor dat de netstekker op een 

geschikt stopcontact is aangesloten.
o =org ervoor dat de accu [8] correct 

met de oplader [�] is verbonden.

� Afvoer
Verpakking:
De verpakking bestaat uit 
milieuvriendeliMNe grondstoffen die u via
de plaatselijke recyclingcontainers kunt 
afvoeren.

Neem de aanduiding van de 
verpakkingsmaterialen voor de 
afvalscheiding in acht. Deze zijn 
gemarkeerd met de afkortingen 
(a) en een cijfers (b) met de 
volgende beteNenis: 1–7:
Nunststoffen/20–22: papier en
vezelplaten/80–98: 
composietmaterialen.

Product:

Het product, en de verpakkingsmaterialen 
kunnen worden gerecycled en zijn 
onderhevig aan een uitgebreide 
verantwoordelijkheid van de fabrikant.
Gooi ze apart weg, overeenkomstig 
de aangegeven Info-tri (informatie 
over afvalscheiding), voor een beter 
afvalbeheer.

Het Triman-logo geldt alleen voor 
Frankrijk.

Informatie over de mogelijkheden 
om het uitgediende product na 
gebruik te verwijderen, verstrekt 
uw gemeentelijke overheid.
Het hiernaast afgebeelde 
symbool van een doorgestreepte
vuilniscontainer op wieltjes geeft 
aan dat dit apparaat voldoet 
aan de richtlijn 2012/19/EG.
Deze richtlijn houdt in dat u dit 
apparaat aan het einde van de 
gebruiksduur niet via het normale 
huisvuil mag afvoeren, maar dat 
u het op een speciaal hiervoor 
ingericht inzamelpunt, bij een 
milieupark of afvalverwerkend 
bedrijf af moet geven.

Deze afvoer is voor u gratis.
Ontzie het milieu en voer producten op 
een correcte manier af.
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Batterijen/accu’s:

Milieuvervuiling door een 
verkeerde verwijdering van de 
batterijen/accu’s!

Defecte of verbruikte batterijen/accu‘s 
moeten volgens de VERORDENING 
2023/1542 worden afgevoerd. Geef 
batterijen/accu‘s en/of het apparaat af 
bij de daarvoor bestemde plaatselijke 
inzamelstations.

Het symbool van de doorgekruiste 
afvalbak op batterijen of accu’s betekent 
dat u batterijen en accu’s niet met het 
huishoudelijk afval mag weggooien.
Verwijder de batterijen uit het product 
alvorens het af te voeren. Er kunnen giftige 
zware metalen inzitten en ze moeten 
behandeld worden als chemisch afval.

De chemische symbolen van de zware 
metalen ziMn als volgt: Cd = cadmium,
Hg = NZiN, Pb = lood.

� Garantie
Het product werd volgens strenge 
kwaliteitsrichtlijnen gemaakt en voor de 
uitlevering zorgvuldig gecontroleerd. In 
geval van materiaal- of fabricagefouten 
hebt u tegenover de verkoper van het 
product ZetteliMNe rechten. UZ ZetteliMNe
rechten worden op geen enkele manier 
door onze hieronder vermelde garantie 
beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 
3 Maar vanaf aanNoopdatum. De
garantieperiode gaat in op de datum van 
aankoop. Bewaar het originele bewijs van 
aankoop op een veilige plek aangezien dit 
document nodig is als bewijs.

Alle beschadigingen of gebreken die reeds 
op het moment van aankoop aanwezig 
zijn, moeten meteen na het uitpakken van 
het product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 Maar na
aankoopdatum een materiaal- of 
fabricagefout vertonen, zullen ZiM het –
naar onze Neuze – gratis voor u repareren
of vervangen. De garantieperiode 
wordt door een plaatsgevonden 
garantieverlening niet verlengd. Dit geldt 
ook voor vervangen en gerepareerde 
onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product 
werd beschadigd of onjuist is gebruikt of 
onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en 
fabricagefouten af. Deze garantie dekt 
geen productonderdelen die aan normale 
slijtage onderhevig zijn en daarom als 
verbruiksartikelen worden beschouwd (bv.
batterijen, slangen, inktpatronen), noch 
dekt zij schade aan breekbare onderdelen, 
bv. schakelaars of onderdelen die van glas 
zijn gemaakt.

� Afwikkeling in geval van 
garantie

Volg de volgende aanwijzingen op voor 
een snelle behandeling van uw probleem:

Houd bij alle vragen alstublieft de 
kassabon en het artikelnummer 
(IAN 537618B2507) als bewijs van 
aankoop bij de hand.

Het artikelnummer kunt u vinden op het 
typeplaatje van het product, een gravure 
op het product, het titelblad van uw 
gebruiksaanwijzing (linksonder) of de 
sticker op de achter- of onderkant van het 
product.

Neem bij problemen of overige gebreken 
met het product eerst contact op met 
de hieronder vermelde service-afdeling, 
telefonisch of per e-mail.

Een als defect aangemerkt product kunt 
u dan samen met het aankoopbewijs 
(kassabon) en een uitleg over het 
probleem of gebrek en wanneer het zich 
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heeft voorgedaan gratis naar het aan u 
meegedeelde service-adres opsturen.

Op parkside-diy.com kunt u deze en vele 
andere handleidingen inzien en 
downloaden. Met deze QR-code komt 
u direct op parkside-diy.com. Selecteer 
daar uw land en zoek via de zoekfunctie 
naar de gebruiksaanwijzingen. Door 
het invoeren van het artikelnummer 
(IAN) 537618B2507 komt u bij de 
gebruiksaanwijzingen voor uw artikel.

� Service
Service Nederland
Tel.: 08000229556

  Contactformulier op 
parkside-diy.com
IAN 537618_2507
Service BelgiȨ
Tel.: 080012614

  Contactformulier op 
parkside-diy.com
IAN 537618_2507
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:\Naz uƘ\t\ch piNtogramŒZ i s\mboli

NIEBE=PIE&=E¯6T:2� – 
:sNazuMe niebezpieczeŌstZo 
o Z\soNim stopniu r\z\Na, 
NtŒre, MeŮli siĬ go nie uniNnie, 
spoZoduMe ŮmierĔ lub poZaƘne 
obraƘenia (np. uduszenie)

7en s\mbol oznacza NoniecznoŮĔ 
noszenia odpoZiednich rĬNaZic 
ochronn\ch� PrzestrzegaĔ 
instruNcMi, ab\ uniNnčĔ uderzenia 
dŋoŌmi o przedmiot\, a 
taNƘe NontaNtu z materiaŋami 
termiczn\mi lub chemiczn\mi�

26T5=EúENIE� – :sNazuMe 
niebezpieczeŌstZo o Ůrednim 
stopniu r\z\Na, NtŒre, MeŮli siĬ go 
nie uniNnie, moƘe spoZodoZaĔ 
ŮmierĔ lub poZaƘne obraƘenia 
(np. r\z\No poraƘenia prčdem)

:\ŋčczaĔ produNt i Z\MmoZaĔ 
aNumulator przed Z\mianč 
aNcesoriŒZ, cz\szczeniem 
produNtu lub gd\ nie Mest 
uƘ\Zan\.

26T52úNIE� – :sNazuMe 
niebezpieczeŌstZo o nisNim 
stopniu r\z\Na, NtŒre, MeŮli siĬ go 
nie uniNnie, moƘe spoZodoZaĔ 
nieZielNie lub umiarNoZane 
obraƘenia (np. r\z\No poparzenia)

Przecz\taĔ instruNcMĬ obsŋugi.

8:AGA� – Ostrzega przed 
moƘliZ\mi szNodami 
materialn\mi (np. r\z\No zZarcia)

7en produNt nie nadaMe siĬ 
do oŮZietlania pomieszczeŌ 
domoZ\ch.

UƘ\ZaĔ t\lNo Z such\ch 
pomieszczeniach.

Staŋ\ prčd/napiĬcie

Prčd przemienn\/napiĬcie 
przemienne

.lasa ochronnoŮci II (podZŒMna 
izolacMa) .lasa ochronnoŮci III

ChroniĔ aNumulator przed 
gorčcem i bezpoŮrednim 
dziaŋaniem promieni sŋoneczn\ch.

BezpieczniN

Minimalna odlegŋoŮĔ do 
oŮZietlanego przedmiotu

ChroniĔ aNumulator przed Zodč 
i Zilgocič.

ChroniĔ aNumulator przed 
ogniem.

=naN CE potZierdza zgodnoŮĔ 
z d\reNt\Zami UE maMčc\mi 
zastosoZanie do produNtu.

InstruNcMe bezpieczeŌstZa
InstruNcMe uƘ\tNoZania
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12 V LAMPA LED

� :stĬp
*ratuluMem\ PaŌstZu zaNupu noZego 
produNtu. 7\m sam\m zdec\doZali siĬ 
PaŌstZo na zaNup produNtu Z\soNieM 
MaNoŮci. InstruNcMa obsŋugi Mest czĬŮcič 
tego produNtu. =aZiera ona ZaƘne 
ZsNazŒZNi dot\czčce bezpieczeŌstZa, 
uƘ\tNoZania i ut\lizacMi. Przed pierZsz\m 
uƘ\ciem produNtu naleƘ\ zapoznaĔ siĬ ze 
Zsz\stNimi ZsNazŒZNami dot\czčc\mi 
obsŋugi i bezpieczeŌstZa. UƘ\ZaĔ 
produNtu Z\ŋčcznie zgodnie z Mego 
poniƘeM opisan\m przeznaczeniem. : 
prz\padNu przeNazania produNtu inneM 
osobie naleƘ\ doŋčcz\Ĕ do niego caŋč Mego 
doNumentacMĬ.

� 8Ƙ\ZaĔ zgodnie z 
przeznaczeniem

  ProduNt nadaMe siĬ do oŮZietlania 
ciemn\ch ZnĬtrz oraz obszarŒZ 
bez naturalnego oŮZietlenia lub 
niedoŮZietlon\ch.

  ProduNt ma 2 ustaZienia MasnoŮci.
  ProduNt nie Mest przeznaczon\ do 

staŋego oŮZietlenia pomieszczeŌ.
  ProduNt nie Mest przeznaczon\ do 

uƘ\tNu rĬcznego.
  ProduNt przeznaczon\ Mest 

Z\ŋčcznie do normalnego uƘ\tNu Z 
pomieszczeniach zamNniĬt\ch.

  ProduNt nie Mest przeznaczon\ do 
uƘ\tNu Nomerc\Mnego.

� =aNres dostaZ\
1 12 V Lampa LED
1 InstruNcMa obsŋugi

� 2pis czĬŮci
Przed przecz\taniem rozŋoƘ\Ĕ stronĬ z 
r\sunNami i zapoznaĔ siĬ ze Zsz\stNimi 
funNcMami produNtu.

* ANumulatora i ŋadoZarNi nie ma Z Z\posaƘeniu.

(R\s. A)

[1] Prz\cisN   (Zŋčczanie i Z\ŋčczanie)
[2] =ŋčcze zaZiasoZe
[3] HaNi do zaZieszania
[4] :sNaƖniN stanu aNumulatora
[5] ReguloZana stopNa/uchZ\t
[6] Lamp\ LED
[7] UchZ\t
[8] ANumulator *
[9] Magnes

(R\s. B)

[�] ®adoZarNa *
[�] *niazdo ŋadoZania
[�] Prz\cisN zZalniaMčc\

� 'ane techniczne
12 V Lampa LE' PLLB 12 A1
NapiĬcie znamionoZe: 12 V 
Moc: 8 W
IloŮĔ diod LED: 2 COB LED
.lasa ochron\: IP20
StopieŌ ochron\: III/

ANumulator PAPK 12 A4 *
7\p: LitoZo�MonoZ\
NapiĬcie znamionoZe: MaNs. 12 V
PoMemnoŮĔ: 2,0 Ah
:artoŮĔ 
energet\czna: 24 :h
Liczba ogniZ 
aNumulatora: 3

ANumulator PAPK 12 B4 *
7\p: LitoZo�MonoZ\
NapiĬcie znamionoZe: MaNs. 12 V
PoMemnoŮĔ: 4,0 Ah
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:artoŮĔ 
energet\czna: 48 :h
Liczba ogniZ 
aNumulatora: 6

7emperatura robocza: 0 °C do 25 °C
7emperatura 
przechoZ\Zania:

–10 °C do 
45 °C

:ilgotnoŮĔ robocza: 40 % do 75 % 
ZilgotnoŮci 
ZzglĬdneM

®adoZarNa PLGK 12 A2 *
:eMŮcie�
NapiĬcie znamionoZe: 220–240 V~
CzĬstotliZoŮĔ 
znamionoZa: 50–60 Hz
Moc znamionoZa: 50 W
BezpieczniN 
(ZeZnĬtrzn\): 2 A/
:\MŮcie�
NapiĬcie znamionoZe: 12 V 
Prčd ŋadoZania: 2,4 A
StopieŌ ochron\: II/

&zĬŮci zamienne
  .lienci z nastĬpuMčc\ch NraMŒZ 

mogč zamŒZiĔ Nompat\bilne baterie 
zamienne i ŋadoZarNi Z sNlepach 
internetoZ\ch Lidl:
Niemc\ (lidl.de), FrancMa (lidl.fr), Belgia 
(lidl.be), Czech\ (lidl.cz), Holandia 
(lidl.nl), PolsNa (lidl.pl), SŋoZacMa 
(lidl.sN), Hiszpania (lidl.es)
.lienci ze Zsz\stNich pozostaŋ\ch 
NraMŒZ mogč Me zamŒZiĔ na stronie 
ZZZ.optime[�shop.com.

* ANumulatora i ŋadoZarNi nie ma Z Z\posaƘeniu.

InstruNcMe 
bezpieczeŌstZa

P5=E' 52=P2&=�&IEM 
K25=<6TANIA = P52'8KT8 NALEú< 
=AP2=NA{ 6I� =E :6=<6TKIMI 
IN6T58K&-AMI BE=PIE&=E¯6T:A 
I IN6T58K&-AMI 8ú<TK2:ANIA� 
P5=EKA=8-t& P52'8KT INN<M 
262B2M, NALEú< '2®t&=<{ '2 
NIEG2 PE®Nt '2K8MENTA&-��

m 26T5=EúENIE�
=AG52úENIE :<PA'KIEM 
I NIEBE=PIE&=E¯6T:2 
8T5AT< ú<&IA 'LA 
NIEM2:LtT I MA®<&+ 
'=IE&I� Nie zostaZiaĔ dzieci bez 
nadzoru Z pobliƘu materiaŋŒZ 
paNunNoZ\ch. OpaNoZanie 
naleƘ\ trz\maĔ poza zasiĬgiem 
dzieci.

  ProduNt ten moƘe b\Ĕ uƘ\Zan\ 
przez dzieci Z ZieNu poZ\ƘeM 8 lat i 
osob\ o ograniczon\ch zdolnoŮciach 
fiz\czn\ch, sensor\czn\ch lub 
um\sŋoZ\ch albo braNu doŮZiadczenia 
i Ziedz\ o ile sč nadzoroZane 
lub pouczone o bezpieczn\m 
uƘ\ciu produNtu i Z\niNaMčc\ch z 
niego zagroƘeniach. Nie pozZalaĔ 
dzieciom na baZienie siĬ produNtem. 
Cz\szczenie i NonserZacMa 
Z\Non\Zane przez uƘ\tNoZniNa nie 
mogč b\Ĕ przeproZadzane przez 
dzieci pozostaZione bez nadzoru.

  7en produNt nie Mest zabaZNč i musi 
b\Ĕ przechoZ\Zan\ Z mieMscu 
niedostĬpn\m dla dzieci. Dzieci nie 
zdaMč sobie spraZ\ z niebezpieczeŌstZ 
zZičzan\ch z obsŋugč urzčdzeŌ 
eleNtr\czn\ch.

  Nie naleƘ\ uƘ\ZaĔ produNtu, MeŮli ma 
Zidoczne uszNodzenia.
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  Nigd\ nie zanurzaĔ produNtu Z Zodzie 
ani Z inn\ch cieczach�

� 2gŒlne instruNcMe 
bezpieczeŌstZa

InstruNcMe bezpieczeŌstZa dla lamp 
aNumulatoroZ\ch
1) Nie prz\Nr\ZaĔ produNtu podczas 

prac\. ProduNt nagrzeZa siĬ podczas 
prac\ i moƘe poZodoZaĔ oparzenia.

2) Nie patrzeĔ Z strumieŌ ŮZiatŋa. Nie 
NieroZaĔ ZičzNi ŮZiatŋa na ludzi lub 
zZierzĬta.

3) 'zieci poniƘeM 8 roNu Ƙ\cia nie mogč 
uƘ\ZaĔ lamp\.

4) 6praZdzaĔ trZaŋoŮĔ mocoZania 
urzčdzenia. IstnieMe r\z\No obraƘeŌ 
spoZodoZan\ch upadNiem produNtu.

5) 'iod\ LE' sč nieZ\mienne. -eŮli 
diod\ LED ulegnč aZarii pod Noniec 
ich oNresu prz\datnoŮci, muszč zostaĔ 
napraZione przez Z\NZalifiNoZanego 
eleNtr\Na lub caŋ\ produNt naleƘ\ 
zut\lizoZaĔ.

6) 2budoZa opraZ\ zabezpiecza 
przed prz\padNoZ\m NontaNtem 
z czĬŮciami pod napiĬciem. Nie 
otZieraĔ obudoZ\.

7) Nie mod\fiNoZaĔ ani nie napraZiaĔ 
produNtu. Diod LED nie moƘna i nie 
Zolno Z\mieniaĔ.

m 8:AGA� 5\z\No poparzenia�
u Ab\ zapobiec poparzeniom, 

przed dotNniĬciem upeZniĔ 
siĬ, Ƙe produNt Mest Z\ŋčczon\ 
i st\gŋ przez co naMmnieM 
15 minut. ProduNt moƘe b\Ĕ bardzo 
gorčc\.

8) 'ostĬpne poZierzchnie, a Z 
szczegŒlnoŮci rura termoNurczliZa 
staMč siĬ bardzo gorčce, gd\ lampa 
dziaŋa.

9) =AG52úENIE P2úA52:E� 
ProduNt umieszczaĔ taN, 
ab\ znaMdoZaŋ siĬ co 

naMmnieM 0,1 metr od oŮZietlanego 
mieMsca. Nadmierne ciepŋo moƘe 
doproZadziĔ do poƘaru.

m 26T5=EúENIE�
u Nie ZŋčczaĔ ŮZiatŋa, gd\ produNt 

Mest sNieroZan\ na ŋatZopalnč 
poZierzchniĬ. OŮZietlana 
poZierzchnia moƘe siĬ przegrzaĔ lub 
zapaliĔ.

10) : pobliƘu produNtu ani na nim nie 
umieszczaĔ pŋončc\ch ŮZiec lub 
inn\ch ƖrŒdeŋ otZartego ognia.

11) Nie naleƘ\ uƘ\ZaĔ produNtu Z 
pobliƘu ƖrŒdeŋ ciepŋa, np. grzeMniNŒZ 
lub inn\ch urzčdzeŌ Z\dzielaMčc\ch 
ciepŋo.

12) :\rzuciĔ produNt, MeŮli Mest 
uszNodzon\.

13) =ZracaĔ uZagĬ na ograniczenia 
i zaNaz\ dot\czčce produNtŒZ 
zasilan\ch aNumulatoroZo Z 
potencMalnie niebezpieczn\ch 
mieMscach, taNich MaN stacMe 
benz\noZe, lotnisNa, szpitale itp.

14) :ieszaMčc produNt nie przeNraczaĔ 
maNs\malneM Z\soNoŮci 2 m.

15) &hroniĔ produNt przed 
eNstremaln\m ciepŋem i zimnem.

16) Nie prz\Nr\ZaĔ produNtu podczas 
ŋadoZania. IstnieMe r\z\No nagrzania i 
przegrzania.

6erZis
1) NapraZĬ produNtu zlecaĔ Z\ŋčcznie 

producentoZi, autor\zoZanemu 
przez producenta techniNoZi 
serZisoZemu lub osobie o 
podobn\ch NZalifiNacMach, 
uƘ\ZaMčc Z\ŋčcznie or\ginaln\ch 
czĬŮci zamienn\ch. *ZarantuMe to 
bezpieczeŌstZo produNtu.
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6pecMalne instruNcMe bezpieczeŌstZa 
dot\czčce ŋadoZareN aNumulatorŒZ
1) Przed ZŋoƘeniem aNumulatora 

upeZniĔ siĬ, Ƙe produNt Mest 
Z\ŋčczon\. :ŋoƘenie aNumulatora do 
produNtu, NtŒr\ Mest Zŋčczon\ moƘe 
spoZodoZaĔ Z\padeN.

2) Nie uƘ\ZaĔ Ƙadn\ch aNcesoriŒZ 
niezalecan\ch przez firmĬ 
PA5K6I'E. MoƘe to doproZadziĔ do 
poraƘenia prčdem lub do poƘaru.

m PrzestrzegaĔ instruNcMi 
bezpieczeŌstZa oraz instruNcMi 
ŋadoZania i praZidŋoZego 
uƘ\tNoZania, NtŒre podano Z 
instruNcMi obsŋugi aNumulatora 
i ŋadoZarNi serii PA5K6I'E 
X 12 V TEAM. 6zczegŒŋoZ\ opis 
procesu ŋadoZania i dalsze 
informacMe moƘna znaleƖĔ Z 
oddzielneM instruNcMi obsŋugi.

8Ƙ\Zanie i obsŋuga produNtu
1) ANumulator\ naleƘ\ ŋadoZaĔ 

Z\ŋčcznie Z ŋadoZarNach 
zalecan\ch przez producenta.
®adoZarNa przeznaczona do Mednego 
t\pu aNumulatora moƘe stZarzaĔ 
r\z\No poƘaru, MeŮli Mest uƘ\Zana z 
inn\mi t\pami aNumulatorŒZ.

2) 8Ƙ\ZaĔ Z\ŋčcznie aNumulatorŒZ 
przeznaczon\ch do tego t\pu 
aNumulatora, NtŒr\ zostaŋ opisane 
Z produNcie. UƘ\Zanie inn\ch 
aNumulatorŒZ moƘe spoZodoZaĔ 
obraƘenia ciaŋa i poƘar.

3) NieuƘ\Zan\ aNumulator naleƘ\ 
trz\maĔ z dala od spinacz\, monet, 
Nlucz\, gZoƖdzi, Ůrub i inn\ch 
maŋ\ch metaloZ\ch przedmiotŒZ, 
NtŒre mogŋ\b\ spoZodoZaĔ zZarcie 
miĬdz\ st\Nami aNumulatora.
=Zarcie miĬdz\ st\Nami aNumulatora 
moƘe spoZodoZaĔ oparzenia lub 
poƘar.

4) NiepraZidŋoZo uƘ\Zan\ aNumulator 
moƘe spoZodoZaĔ Z\cieNi pŋ\nu. 

8niNaĔ NontaNtu z pŋ\nem. : 
razie prz\padNoZego NontaNtu 
spŋuNaĔ Zodč. -eŮli pŋ\n dostanie 
siĬ do oczu, naleƘ\ zZrŒciĔ siĬ o 
pomoc leNarsNč. :\cieNaMčc\ pŋ\n 
z aNumulatora moƘe spoZodoZaĔ 
podraƘnienie sNŒr\ lub oparzenia.

5) Nie uƘ\ZaĔ uszNodzonego 
lub zmod\fiNoZanego 
aNumulatora. UszNodzone lub 
zmienione aNumulator\ mogč 
zachoZ\ZaĔ siĬ Z nieprzeZidzian\ 
sposŒb i spoZodoZaĔ poƘar, Z\buch 
lub obraƘenia.

6) Nie naraƘaĔ aNumulatora ani 
produNtu na dziaŋanie ognia 
nadmiern\ch temperatur. OgieŌ lub 
temperatura poZ\ƘeM 130 °C moƘe 
spoZodoZaĔ Z\buch.

7) PostĬpoZaĔ zgodnie ze Zsz\stNimi 
instruNcMami dot\czčc\mi ŋadoZania 
i nigd\ nie ŋadoZaĔ aNumulatora 
ani produNtu poza zaNresem 
temperatur oNreŮlon\m Z instruNcMi 
obsŋugi.  NiepraZidŋoZe ŋadoZanie 
lub ŋadoZanie poza dopuszczaln\m 
zaNresem temperatur moƘe zniszcz\Ĕ 
aNumulator i zZiĬNsza r\z\No poƘaru.

5\z\No Z\cieNu z aNumulatorNŒZ
  UniNaĔ eNstremaln\ch ZarunNŒZ 

otoczenia oraz temperatur, NtŒre 
mogŋ\b\ mieĔ Zpŋ\Z na aNumulatorNi, 
np. grzeMniNŒZ/bezpoŮredniego ŮZiatŋa 
sŋonecznego.

  : prz\padNu Z\cieNu uniNaĔ NontaNtu 
chemiNaliŒZ ze sNŒrč, oczami i 
bŋonami ŮluzoZ\mi� MieMsca NontaNtu 
nat\chmiast przepŋuNaĔ cz\stč Zodč i 
sNonsultoZaĔ siĬ z leNarzem�

N26I{ 5�KA:I&E 
2&+52NNE� Nieszczelne 
lub uszNodzone aNumulatorNi 
mogč spoZodoZaĔ poparzenia 
sNŒr\. Przez caŋ\ czas nosiĔ 
odpoZiednie rĬNaZice ochronne.
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� InstruNcMe 
bezpieczeŌstZa 
dot\czčce ŋadoZareN 
aNumulatorŒZ

 Urzčdzenie ten moƘe 
b\Ĕ uƘ\Zan\ przez 
dzieci Z ZieNu poZ\ƘeM 
8 lat i starsze oraz 
osob\ o ograniczon\ch 
zdolnoŮciach fiz\czn\ch, 
zm\sŋoZ\ch lub 
um\sŋoZ\ch lub braNu 
doŮZiadczenia i Ziedz\, 
gd\ sč nadzoroZane lub 
pouczone o bezpieczn\m 
uƘ\ciu produNtu i 
Z\niNaMčc\ch z tego 
zagroƘeniach.
Dzieci nie mogč baZiĔ siĬ 
produNtem.
Cz\szczenie i NonserZacMa 
nie mogč b\Ĕ 
przeproZadzane przez 
dzieci pozostaZione bez 
nadzoru.

 Nie ŋadoZaĔ zZ\Nŋ\ch 
baterii ani baterii 
MednorazoZego uƘ\tNu.
Nieprzestrzeganie 
teM instruNcMi Mest 
niebezpieczne.

 : prz\padNu uszNodzenia, 
Nabel zasilania tego 
urzčdzenia musi b\Ĕ 

Z\mienion\ przez 
producenta, Mego 
autor\zoZan\ serZis lub 
teƘ osobĬ o podobn\ch 
NZalifiNacMach, co pozZoli 
uniNnčĔ zagroƘeŌ.

 CzĬŮci eleNtr\czne chroniĔ 
przed Zilgocič. Nie 
zanurzaĔ taNich czĬŮci 
Z Zodzie lub inn\ch 
cieczach, ab\ uniNnčĔ 
poraƘenia prčdem. Nigd\ 
nie trz\maĔ urzčdzenia 
pod bieƘčcč Zodč. 
PostĬpoZaĔ zgodnie z 
instruNcMami dot\czčc\mi 
cz\szczenia, NonserZacMi i 
napraZ\.

 Urzčdzenie nadaMe 
siĬ do uƘ\tNu t\lNo Z 
pomieszczeniach.

� 2bsŋuga
� ®adoZanie aNumulatora
RADA
u ANumulator [8] moƘna ŋadoZaĔ Z 

doZoln\m momencie bez sNracania 
Ƙ\ZotnoŮci aNumulatora.

u PrzerZanie procesu ŋadoZania 
nie spoZoduMe uszNodzenia 
aNumulatora  [8].

u NaŋadoZaĔ aNumulator  [8], MeŮli stan 
naŋadoZania Mest nieZ\starczaMčc\ 
(patrz aNapit ֙SpraZdzanie stanu 
naŋadoZania aNumulatora”).
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(R\s. B)

1. ANumulator [8] ZŋoƘ\Ĕ do gniazda 
ŋadoZania [�] ŋadoZarNi [�].

2. :t\czNĬ siecioZč ŋadoZarNi [�]
podŋčcz\Ĕ do gniazdNa siecioZego. 
7rZa ŋadoZanie aNumulatora  [8].

3. Po peŋn\m naŋadoZaniu 
aNumulatora  [8]:
— ANumulator [8] Z\MčĔ z ŋadoZarNi [�].
— :t\czNĬ siecioZč Z\MčĔ z gniazdNa 

siecioZego.

� :Nŋadanie i Z\MmoZanie 
aNumulatora

(R\s. C)

o :Nŋadanie� ANumulator [8] ZsunčĔ 
ZzdŋuƘ proZadnic\ Z uchZ\t  [7].
ANumulator sŋ\szalnie zatrzaŮnie siĬ na 
sZoim mieMscu.

o :\MmoZanie�
— Na aNumulatorze [8] prz\trz\maĔ 

ZciŮniĬt\ prz\cisN zZalniaMčc\ [�].
— ANumulator  [8] Z\MčĔ z uchZ\tu  [7].

� 6praZdzanie stanu 
naŋadoZania aNumulatora

  Po Zŋčczeniu produNtu zaŮZieci siĬ 
ZsNaƖniN stanu aNumulatora [4].

Kolor 6tan naŋadoZania
=ielon\ :\starczaMčc\
CzerZona NieZ\starczaMčc\

(ANumulator  [8] Z\maga 
naŋadoZania, patrz aNapit 
֙®adoZanie aNumulatora”.)

� &zas ŋadoZania
®adoZarNa ANumulator

2 Ah
PAPK 12 A4

4 Ah
PAPK 12 B4

PLGK 12 A2
PLGK 12 A3
PLGK 12 B2

60 min 120 min

®adoZarNa ANumulator
2 Ah

PAPK 12 A4
4 Ah

PAPK 12 B4
PDSLG 12 A2 45 min 60 min

� 8Ƙ\Zanie lamp LE'
o NaŋadoZaĔ caŋNoZicie aNumulator  [8]

(patrz aNapit ֙®adoZanie 
aNumulatora”).

o ANumulator  [8] ZŋoƘ\Ĕ do produNtu 
(patrz aNapit ֙:Nŋadanie i Z\MmoZanie 
aNumulatora”).

o ProduNt moƘe b\Ĕ uƘ\Zan\ Z 
2 rŒƘn\ch tr\bach. NacisNaMčc NilNa 
raz\ prz\cisN [1] Z\braĔ Ƙčdan\ 
tr\b.

Prz\cisk 
[1]

Tr\b

NacisnčĔ 
1 raz:

Lamp\ LED [6] ŮZiecč z 
maNs\malnč mocč.

NacisnčĔ 
2 raz\:

Lamp\ LED [6] ŮZiecč 
Z tr\bie Eco.

NacisnčĔ 
3 raz\: :\ŋčczanie

o UstaZianie lamp LED [6] (r\s. E):
— OtZorz\Ĕ produNt.
— Lamp\ LED [6] ustaZiĔ Z ƘčdaneM 

poz\cMi (maNs. 90° na stronĬ).

� :ieszanie lub mocoZanie 
produNtu

:ieszanie

m 26T52úNIE� 5\z\No obraƘeŌ�
u Podczas otZierania i zam\Nania 

reguloZaneM stopNi/uchZ\tu  [5]
naleƘ\ zachoZaĔ ostroƘnoŮĔ, ab\ 
uniNnčĔ prz\trzaŮniĬcia palcŒZ.
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m 26T52úNIE� 5\z\No obraƘeŌ ciaŋa 
i uszNodzenia produNtu�

u Nie naleƘ\ ZieszaĔ produNtu na 
Medn\m haNu do zaZieszania [3].
=aZsze naleƘ\ uƘ\ZaĔ obu haNŒZ 
do zaZieszania MednoczeŮnie.

m 8:AGA� 5\z\No uszNodzenia 
produNtu�

u HaNa do zaZieszania [3] nie uƘ\ZaĔ 
do cičgniĬcia przedmiotu. HaN do 
zaZieszania i/lub produNt mogč ulec 
uszNodzeniu.

(R\s. F)

o =a pomocč haNa do zaZieszania [3]
zaZiesiĔ produNt na odpoZiednim 
przedmiocie.

MocoZanie za pomocč magnesu

m 26T52úNIE� 5\z\No obraƘeŌ�
u Podczas mocoZania produNtu 

do poZierzchni za pomocč 
magnesŒZ [9] naleƘ\ trz\maĔ palce 
z dala od t\lneM czĬŮci uchZ\tu [7].
Silne prz\cičganie magnesŒZ moƘe 
spoZodoZaĔ prz\gniecenie palcŒZ.

m 26T52úNIE� 5\z\No obraƘeŌ ciaŋa 
i uszNodzenia produNtu�

u -edna reguloZana stopNa/uchZ\t [5]
Z poz\cMi poziomeM nie Mest 
Z\starczaMčca do prz\mocoZania 
produNtu do magnet\czn\ch 
poZierzchni (r\s. D).

m 8:AGA� 5\z\No szNŒd 
materialn\ch�

u Prz\ mocoZaniu produNtu do 
deliNatneM poZierzchni naleƘ\ 
zachoZaĔ ostroƘnoŮĔ, ab\ nie 
por\soZaĔ poZierzchni.

  .aƘda z dZŒch reguloZan\ch stopeN/
uchZ\tŒZ [5] Mest Z\posaƘona Z 
2 magnes\ [9].

o UƘ\Ĕ Zsz\stNich czterech 
magnesŒZ [9], ab\ prz\mocoZaĔ 
produNt do pŋasNieM, ferromagnet\czneM 
poZierzchni.

� KonserZacMa i cz\szczenie
� &z\szczenie
m 26T5=EúENIE�

Przed cz\szczeniem produNtu 
oraz gd\ nie Mest uƘ\Zan\ naleƘ\ 
Z\MčĔ aNumulator [8]�

  Nie uƘ\ZaĔ Ůciern\ch ŮrodNŒZ 
cz\szczčc\ch ani rozpuszczalniNŒZ. 
Mogŋob\ to nieodZracalnie uszNodziĔ 
produNt.

  Nie uƘ\ZaĔ Zod\ ani metaloZ\ch 
narzĬdzi. IstnieMe r\z\No zZarcia.

o Do cz\szczenia produNtu uƘ\ZaĔ 
miĬNNieM, sucheM szmatNi, ab\ uniNnčĔ 
zar\soZania osŋon\ lamp LED [6].

o =a pomocč pĬdzla Z\cz\ŮciĔ szczelin\ 
na produNcie.

� KonserZacMa
o ProduNt nie Z\maga Ƙadn\ch prac 

NonserZac\Mn\ch.

� PrzechoZ\Zanie
o Przed dŋugotrZaŋ\m 

przechoZ\Zaniem: :\MčĔ 
aNumulator [8] z produNtu i caŋNoZicie 
naŋadoZaĔ.

� 5ozZičz\Zanie problemŒZ
Problem�
o Lamp\ LED [6] nie ŮZiecč po 

naŋadoZaniu produNtu.
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Prz\cz\na�
o ®adoZarNa [�] nie Mest praZidŋoZo 

podŋčczona do gniazdNa 
eleNtr\cznego.

5ozZičzanie�
o UpeZniĔ siĬ, Ƙe Zt\czNa siecioZa Mest 

podŋčczona do odpoZiedniego 
gniazdNa siecioZego.

o UpeZniĔ siĬ, Ƙe aNumulator  [8]
Mest praZidŋoZo podŋčczon\ do 
ŋadoZarNi [�].

� 8t\lizacMa
2paNoZanie�
OpaNoZanie Z\Nonane Mest z materiaŋŒZ 
prz\Mazn\ch dla ŮrodoZisNa, NtŒre moƘna 
przeNazaĔ do ut\lizacMi Z loNaln\m 
punNcie przetZarzania suroZcŒZ 
ZtŒrn\ch.

Prz\ segregoZaniu odpadŒZ 
prosim\ zZrŒciĔ uZagĬ na 
oznaNoZanie materiaŋŒZ 
opaNoZanioZ\ch, oznaczone sč 
one sNrŒtami (a) i numerami (b) o 
nastĬpuMčc\m znaczeniu: 1–7: 
7Zorz\Za sztuczne/20–22: Papier 
i teNtura/80–98: Materiaŋ\ 
Nompoz\toZe.

ProduNt�

ProduNt, materiaŋ\ opaNoZanioZe, nadaMč 
siĬ do rec\Nlingu i podlegaMč rozszerzoneM 
odpoZiedzialnoŮci producenta.

:\rzuĔ Me osobno, zgodnie z ilustracMč 
przedstaZiaMčcč informacMe o sortoZaniu, 
ab\ zapeZniĔ lepszč ut\lizacMĬ odpadŒZ. 

Logo 7riman Mest ZaƘne t\lNo dla FrancMi.

InformacMi na temat moƘliZoŮci 
ut\lizacMi Z\eNsploatoZanego 
produNtu udziela urzčd gmin\ lub 
miasta.
=naMduMčc\ siĬ oboN s\mbol 
przeNreŮlonego poMemnika na 
Ůmieci na Noŋach poNazuMe, Ƙe 
produNt podlega d\reNt\Zie 
2012/19/UE. D\reNt\Za ta 
mŒZi, Ƙe produNt na Noniec 
sZoMego czasu uƘ\tNoZania nie 
moƘe b\Ĕ usuZan\ ze zZ\Nŋ\mi 
odpadami domoZ\mi, lecz musi 
zostaĔ oddan\ do specMalnie 
utZorzon\ch sNupŒZ, punNtŒZ 
zbiorcz\ch lub zaNŋadŒZ ut\lizacMi.

EleNtroodpad\ nie mogč b\Ĕ Z\rzucane 
do poMemniNŒZ do seleNt\ZneM zbiŒrNi 
odpadŒZ Nomunaln\ch. MoƘna Me oddaĔ 
Z specMalnie Z\znaczon\ch mieMscach 
np. PunNt SeleNt\ZneM =biŒrNi OdpadŒZ 
.omunaln\ch lub/bčdƖ Z punNtach 
handloZ\ch oferuMčc\ch Z sprzedaƘ\ 
sprzĬt eleNtroniczn\.

NaleƘ\ postĬpoZaĔ zgodnie z 
oboZičzuMčc\mi Z Polsce przepisami 
dot\czčc\mi seleNt\ZneM zbiŒrNi urzčdzeŌ 
eleNtr\czn\ch i eleNtroniczn\ch. =uƘ\t\ 
sprzĬt moƘe mieĔ szNodliZ\ Zpŋ\Z na 
ŮrodoZisNo i zdroZie ludzi z uZagi na 
potencMalnč zaZartoŮĔ niebezpieczn\ch 
substancMi, mieszanin oraz czĬŮci 
sNŋadoZ\ch. *ospodarstZo domoZe 
speŋnia ZaƘnč rolĬ Z prz\cz\nianiu siĬ do 
ponoZnego uƘ\cia i odz\sNu suroZcŒZ 
ZtŒrn\ch, Z t\m rec\Nlingu zuƘ\tego 
sprzĬtu. Na t\m etapie NsztaŋtuMe siĬ 
postaZ\, NtŒre Zpŋ\ZaMč na zachoZanie 
ZspŒlnego dobra MaNim Mest cz\ste 
ŮrodoZisNo naturalne.
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Ta ut\lizacMa Mest bezpŋatna.
NaleƘ\ chroniĔ ŮrodoZisNo i usuZaĔ 
odpad\ Z odpoZiedni sposŒb.

Baterii/aNumulatorŒZ�

6zNod\ ŮrodoZisNoZe 
spoZodoZane niepraZidŋoZč 
ut\lizacMč baterii i 
aNumulatorŒZ�

:adliZe lub zuƘ\te baterie/
aNumulator\ naleƘ\ ut\lizoZaĔ zgodnie 
z RO=POR=tD=ENIEM 2023/1542. 
ProszĬ zZrŒciĔ baterie/aNumulator\ za 
poŮrednictZem loNaln\ch punNtŒZ zbiŒrNi. 

S\mbol przeNreŮlonego Nosza na Ůmieci 
na bateriach lub aNumulatorach oznacza, 
Ƙe nie naleƘ\ ich Z\rzucaĔ razem z 
odpadami domoZ\mi. Przed ut\lizacMč 
baterie naleƘ\ Z\MčĔ z produNtu. Mogč 
one zaZieraĔ toNs\czne metale ciĬƘNie i 
dlatego podlegaMč ut\lizacMi MaNo odpad\ 
niebezpieczne.

S\mbole chemiczne metali ciĬƘNich sč 
nastĬpuMčce: Cd = Nadm, Hg = rtĬĔ, 
Pb = oŋŒZ.

� GZarancMa
ProduNt zostaŋ Z\produNoZan\ zgodnie z 
suroZ\mi Z\t\czn\mi dot\czčc\mi MaNoŮci 
i doNŋadnie przetestoZane przed dostaZč. 
: prz\padNu Zad materiaŋoZ\ch lub 
produNc\Mn\ch prz\sŋuguMč PaŌstZu praZa 
ustaZoZe Zobec sprzedaZc\ produNtu. 
PaŌstZa praZa ustaZoZe nie sč Z 
Ƙaden sposŒb ograniczone przez naszč 
gZarancMĬ przedstaZionč poniƘeM.

*ZarancMa na ten produNt Z\nosi 3 lata od 
dat\ zaNupu. ONres gZarancMi rozpocz\na 
siĬ od dat\ zaNupu. ProszĬ przechoZ\ZaĔ 
or\ginaln\ rachuneN Z bezpieczn\m 
mieMscu, ponieZaƘ ten doNument Mest 
Z\magan\ MaNo doZŒd zaNupu.

:szelNie uszNodzenia lub Zad\ obecne 
MuƘ Z momencie zaNupu naleƘ\ zgŋosiĔ 
niezZŋocznie po rozpaNoZaniu produNtu.

-eƘeli Z cičgu 3 lat od dat\ zaNupu 
produNt Z\NaƘe Zad\ materiaŋoZe 
lub produNc\Mne, to – Zedŋug naszego 
uznania – bezpŋatnie go napraZim\ lub 
Z\mienim\. ONres gZarancMi nie ulega 
przedŋuƘeniu o prz\znane roszczenie 
gZaranc\Mne. Dot\cz\ to rŒZnieƘ 
Z\mienion\ch i napraZion\ch czĬŮci.

NinieMsza gZarancMa traci ZaƘnoŮĔ, 
MeŮli produNt zostaŋ uszNodzon\, 
b\ŋ nieZŋaŮciZie uƘ\tNoZan\ lub 
NonserZoZan\.

*ZarancMa obeMmuMe Zad\ materiaŋoZe 
i produNc\Mne. NinieMsza gZarancMa nie 
obeMmuMe czĬŮci produNtu, NtŒre podlegaMč 
normalnemu zuƘ\ciu i dlatego sč uZaƘane 
za czĬŮci zuƘ\Zalne (np. baterie, ZĬƘe, 
ZNŋad\ atramentoZe), ani nie obeMmuMe 
uszNodzeŌ czĬŮci deliNatn\ch, np. 
przeŋčczniNŒZ lub czĬŮci Z\Nonan\ch ze 
szNŋa.

=godnie z .odeNsem C\Ziln\m 
art. 581  Zraz z Z\mianč urzčdzenia lub 1׽
ZaƘneM czĬŮci czas gZarancMi rozpocz\na 
siĬ na noZo.

� 6posŒb postĬpoZania 
Z prz\padNu napraZ\ 
gZaranc\MneM

Ab\ zapeZniĔ sz\bNie rozpatrzenie 
ZniosNu, naleƘ\ postĬpoZaĔ zgodnie z 
poniƘsz\mi instruNcMami:

Do Zsz\stNich zap\taŌ proszĬ mieĔ 
prz\gotoZan\ paragon i numer art\Nuŋu 
(IAN 537618_2507) MaNo doZŒd zaNupu.

Numer art\Nuŋu moƘna znaleƖĔ na 
tabliczce znamionoZeM produNtu, na 
graZerze na produNcie, na stronie 
t\tuŋoZeM instruNcMi (Z leZ\m doln\m 
rogu) lub na naNleMce z t\ŋu lub na spodzie 
produNtu.
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: prz\padNu Z\stčpienia ustereN 
funNcMonaln\ch lub inn\ch Zad naleƘ\ 
naMpierZ sNontaNtoZaĔ siĬ telefonicznie 
lub pocztč eleNtronicznč z Z\mienion\m 
poniƘeM dziaŋem serZisoZ\m.

NastĬpnie moƘna Z\sŋaĔ produNt 
zareMestroZan\ MaNo ZadliZ\ na podan\ 
adres serZisoZ\ bezpŋatnie, zaŋčczaMčc 
doZŒd zaNupu (paragon) i oNreŮlaMčc, na 
cz\m polega Zada i Nied\ Z\stčpiŋa.

7e i Ziele inn\ch instruNcMi moƘna 
przeglčdaĔ i pobraĔ na stronie 
parNside�di\.com. 7en Nod QR 
przeniesie CiĬ bezpoŮrednio na stronĬ 
parNside�di\.com. :\bierz sZŒM NraM i 
uƘ\M masNi Z\szuNiZania, ab\ Z\szuNaĔ 
instruNcMe obsŋugi. :proZadƖ numer 
art\Nuŋu (IAN) 537618_2507, ab\ uz\sNaĔ 
dostĬp do instruNcMi obsŋugi art\Nuŋu.

� 6erZis
6erZis PolsNa
7el.:  008004912069

  Formularz NontaNtoZ\ na stronie 
parNside�di\.com
IAN 537618_2507
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6eznam pouƗitƏch piNtogramƉ/s\mbolƉ

NEBE=PE|�� – OznaĕuMe 
ohroƗenķ s v\soNƏm stupnğm 
riziNa, Nteré mû, poNud se mu 
nezabrûnķ, za nûsledeN smrt nebo 
tğƗNé zranğnķ (napŬ. nebezpeĕķ 
uduůenķ)

7ento aNĕnķ s\mbol aNce 
upozorŎuMe na to, Ɨe Me nutné 
nosit vhodné ochranné ruNavice� 
DodrƗuMte poN\n\, ab\ste 
zabrûnili nûrazƉm ruNou do 
pŬedmğtƉ, zasaƗenķ pŬedmğt\ 
nebo NontaNtu s tepelnƏmi nebo 
chemicNƏmi materiûl\�

VA52VbN�� – OznaĕuMe 
nebezpeĕķ se stŬednķm stupnğm 
riziNa, Nteré mƉƗe mķt, poNud se 
mu nezabrûnķ, za nûsledeN tğƗNé 
zranğnķ nebo smrt (napŬ. riziNo 
Źrazu eleNtricNƏm proudem)

PŬed vƏmğnou pŬķsluůenstvķ, 
ĕiůtğnķm nebo Nd\Ɨ vƏrobeN 
nepouƗķvûte, v\pnğte vƏrobeN a 
v\Mmğte aNumulûtor.

2PAT5N�� – OznaĕuMe ohroƗenķ 
s nķzNƏm stupnğm riziNa, 
Nteré mƉƗe mķt, poNud se mu 
nezabrûnķ, za nûsledeN lehNé aƗ 
stŬednķ zranğnķ (napŬ. nebezpeĕķ 
opaŬenķ)

PŬeĕtğte si nûvod na obsluhu.

Vñ6T5A+A� – VaruMe pŬed 
moƗnƏm poůNozenķm maMetNu 
(napŬ. nebezpeĕķ zNratu)

7ento vƏrobeN nenķ vhodnƏ pro 
osvğtlenķ mķstnostķ v domûcnosti.

PouƗķvat Men suchƏch vnitŬnķch 
prostorûch.

SteMnosmğrnƏ proud/napğtķ

StŬķdavƏ proud/napğtķ

Ochrannû tŬķda II (dvoMitû izolace) Ochrannû tŬķda III

ChraŎte aNumulûtor pŬed horNem 
a trvalƏm, silnƏm sluneĕnķm 
zûŬenķm.

PoMistNa

Minimûlnķ odstup N 
osvğtlovanému materiûlu

ChraŎte aNumulûtor pŬed vodou 
a vlhNem. ChraŎte aNumulûtor pŬed ohnğm.

=naĕNa CE potvrzuMe shodu 
se smğrnicemi EU, Nteré se na 
vƏrobeN vztahuMķ.

Bezpeĕnostnķ poN\n\
PoN\n\ pro ĕinnost
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NAP�T� 12 V AK8 LE' 6V�TILNA

� Úvod
BlahopŬeMeme Vûm Ne Noupi nového 
vƏrobNu. Rozhodli Mste se pro Nvalitnķ 
produNt. Nûvod N obsluze Me souĕûstķ 
tohoto vƏrobNu. ObsahuMe dƉleƗité poN\n\ 
pro bezpeĕnost, pouƗitķ a liNvidaci. PŬed 
pouƗitķm vƏrobNu se seznamte se vůemi 
poN\n\ N obsluze a bezpeĕnostnķmi 
poN\n\. PouƗķveMte vƏrobeN Men popsanƏm 
zpƉsobem a na uvedenƏch mķstech. PŬi 
pŬedûnķ vƏrobNu tŬetķ osobğ pŬedeMte i 
vůechn\ podNlad\. 

� PouƗitķ v souladu s urĕenķm
  VƏrobeN Me vhodnƏ pro osvğtlenķ 

tmavƏch interiérƉ a oblastķ, Nteré 
nemaMķ dennķ svğtlo nebo dostateĕné 
osvğtlenķ.

  VƏrobeN mû 2 nastavenķ Masu.
  VƏrobeN nenķ urĕen N trvalému 

osvğtlenķ prostoru.
  VƏrobeN nenķ urĕen pro ruĕnķ pouƗitķ.
  7ento vƏrobeN Me urĕen Men pro pouƗitķ 

ve vnitŬnķch prostorech.
  VƏrobeN nenķ urĕen pro Nomerĕnķ 

pouƗitķ.

� 5ozsah dodûvN\
1 Napğtķ 12 V ANu LED svķtilna
1 Nûvod na obsluhu

� Popis dķlƉ
RozevŬete pŬed dalůķm ĕtenķm strûnNu s 
obrûzN\ a seznamte se se vůemi funNcemi 
vƏrobNu.

(Obr. A)

[1] 7laĕķtNo   (zap/v\p)
[2] .loubovƏ spoM
[3] =ûvğsnƏ hûN
[4] IndiNûtor stavu aNumulûtoru
[5] PŬestavitelnû patNa/ruNoMeŶ
[6] LED svķtidla

* ANumulûtor a nabķMeĕNa neMsou souĕûstķ dodûvN\.

[7] RuNoMeŶ
[8] ANumulûtor *
[9] Magnet

(Obr. B)

[�] NabķMeĕNa *
[�] NabķMecķ ůachta
[�] OdbloNovacķ tlaĕķtNo

� TechnicNĝ ŹdaMe
Napğtķ 12 V ANu LE' 
svķtilna PLLB 12 A1
-menovité napğtķ: 12 V 
VƏNon: 8 :
Poĕet LED: 2 COB LED
StupeŎ Nr\tķ: IP20
Ochrannû tŬķda: III/

ANumulûtor PAPK 12 A4 *
7\p: Lithium�iontovû
-menovité napğtķ: 12 V  ma[.
.apacita: 2,0 Ah
EnergeticNû hodnota: 24 :h
Poĕet ĕlûnNƉ baterie: 3

ANumulûtor PAPK 12 B4 *
7\p: Lithium�iontovû
-menovité napğtķ: 12 V  ma[.
.apacita: 4,0 Ah
EnergeticNû hodnota: 48 :h
Poĕet ĕlûnNƉ baterie: 6

Provoznķ teplota: 0 °C aƗ 25 °C
SNladovacķ teplota: �10 °C aƗ 45 °C
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Provoznķ vlhNost: Relativnķ vlh�
Nost vzduchu 
40 % aƗ 75 %

NabķMeĕNa PLGK 12 A2 *
Vstup�
-menovité napğtķ: 220–240 Va
-menovitû freNvence: 50–60 Hz
-menovitƏ vƏNon: 50 :
PoMistNa (vnitŬnķ): 2 A/
VƏstup�
-menovité napğtķ: 12 V 
NabķMecķ proud: 2,4 A
Ochrannû tŬķda: II/

Nûhradnķ dķl\
  =ûNaznķci z nûsleduMķcķch zemķ si 

mohou v internetovƏch obchodech Lidl 
obMednat Nompatibilnķ nûhradnķ baterie 
a nabķMeĕN\:
NğmecNo (lidl.de), Francie (lidl.fr), 
Belgie (lidl.be), |esNû republiNa (lidl.cz), 
NizozemsNo (lidl.nl), PolsNo (lidl.pl), 
SlovensNo (lidl.sN), ÑpanğlsNo (lidl.es)
=ûNaznķci ze vůech ostatnķch zemķ 
si Me mohou obMednat na adrese 
ZZZ.optime[�shop.com.

Bezpeĕnostnķ poN\n\
6E=NAMTE 6E PÎE' 
P28ùIT�M Vñ52BK8 6E VÑEMI 
BE=PE|N26TN�MI P2K<N< A 
P2K<N< P52 2B6L8+8� K'<ù 
PÎE'bVbTE TENT2 Vñ52BEK -INñM 
LI'EM, PÎE'E-TE -IM I VÑE&+N< 
'2K8MENT<�

* ANumulûtor a nabķMeĕNa neMsou souĕûstķ dodûvN\.

m VA52VbN��
NEBE=PE|� ùIV2TA A NE+2' 
P52 K2-EN&E A '�TI� 
Nenechte dğti hrût si bez dozoru 
s balicķmi materiûl\. ObalovƏ 
materiûl udrƗuMte vƗd\ mimo 
dosah dğtķ.

  7ento vƏrobeN mohou pouƗķvat dğti 
starůķ 8 let i osob\ se snķƗenƏmi 
f\zicNƏmi, sm\slovƏmi ĕi mentûlnķmi 
schopnostmi nebo s nedostatNem 
zNuůenostķ a znalostķ, poNud Msou pod 
dohledem nebo b\l\ pouĕen\ ohlednğ 
bezpeĕného pouƗķvûnķ vƏrobNu a 
chûpou z toho v\plƏvaMķcķ riziNa. 
Nenechte dğti hrût si s vƏrobNem. 
|iůtğnķ a ŹdrƗbu nesmķ provûdğt dğti 
bez dohledu.

  7ento vƏrobeN nenķ hraĕNa a musķ bƏt 
udrƗovûn mimo dosah dğtķ. Dğti si 
neMsou vğdom\ nebezpeĕķ spoMenƏch 
se zachûzenķm s eleNtricNƏmi 
spotŬebiĕi.

  VƏrobeN nepouƗķveMte, poNud v\NazuMe 
viditelnû poůNozenķ.

  NiNd\ neponoŬuMte vƏrobeN do vod\ 
nebo MinƏch Napalin�

� Vůeobecnĝ bezpeĕnostnķ 
poN\n\

Bezpeĕnostnķ poN\n\ pro 
aNumulûtorovĝ lamp\
1) PŬi provozu vƏrobeN 

nezaNrƏveMte. VƏrobeN se bğhem 
provozu zahŬķvû a mƉƗe zpƉsobit 
popûlenin\.

2) NedķveMte se do svğtelnĝho paprsNu. 
NiNd\ svğtelnƏm paprsNem nemiŬte na 
osob\ nebo zvķŬata.

3) 'ğti do 8 let nesmğMķ lampu 
pouƗķvat.



70 CZ

4) =NontroluMte trvalou odolnost 
upevnğnķ pŬķstroMe. E[istuMe 
nebezpeĕķ Źrazu v dƉsledNu pûdu 
vƏrobNu.

5) LE' neMsou v\mğnitelnĝ. .d\Ɨ LED 
na Nonci Ɨivotnosti v\padnou, musķ bƏt 
opraven\ NvalifiNovanƏm eleNtriNûŬem, 
v opaĕném pŬķpadğ musķ bƏt nahrazen 
celƏ vƏrobeN.

6) Pouzdro svķtidla chrûnķ pŬed 
nûhodnƏm NontaNtem s aNtivnķmi 
dķl\. NeotevķreMte Nr\t.

7) NeprovûdğMte na vƏrobNu Ɨûdnĝ 
zmğn\ nebo oprav\. LED nemohou a 
nesmķ bƏt v\mğnğn\.

m Vñ6T5A+A� 5iziNo popûlenin�
u Ab\ste zabrûnili popûleninûm, 

uMistğte se, Ɨe Me vƏrobeN 
v\pnut a ochlazovûn po dobu 
neMmĝnğ 15 minut, neƗ se MeM 
dotNnete. VƏrobeN se mƉƗe velmi 
zahŬût.

8) PŬķstupnĝ povrch\, zeMmĝna horNû 
smrůŶovacķ hadice se velmi ohŬeMķ, 
poNud Me lampa v provozu.

9) NEBE=PE|� P2ùb58� 
Postavte vƏrobeN taN, ab\ 
b\l alespoŎ 0,1 metru od 

materiûlu, NterƏ mû bƏt 
osvğtlen. NadmğrnƏ vƏvin tepla mƉƗe 
vést N poƗûru.

m VA52VbN��
u NezapķneMte svğtlo, Nd\Ɨ Me 

vƏrobeN namķŬen na hoŬlavƏ 
povrch. OzaŬovanƏ povrch b\ se 
mohl pŬehŬût a vznķtit.

10) Nestavte hoŬķcķ svķĕN\ nebo Minĝ 
otevŬenĝ plamen\ na vƏrobeN nebo v 
Meho blķzNosti.

11) VƏrobeN nepouƗķveMte v blķzNosti 
zdroMƉ tepla, napŬ. radiûtorƉ nebo 
MinƏch zaŬķzenķ, Nterû v\dûvaMķ teplo.

12) VƏrobeN zliNviduMte, poNud b\ b\l 
poůNozenƏ.

13) 'odrƗuMte omezenķ a zûNaz\ 
pouƗķvûnķ pro vƏrobN\ napûMenĝ 
aNumulûtor\ v potenciûlnğ 
nebezpeĕnƏch situacķch, MaNo Msou 
napŬķNlad na ĕerpacķch stanicķch, 
letiůtķch, nemocnicķch atd.

14) PŬi zavğůovûnķ vƏrobNu nesmķ bƏt 
pŬeNroĕena ma[imûlnķ vƏůNa 2 m.

15) &hraŎte vƏrobeN pŬed e[trĝmnķm 
teplem a chladem.

16) PŬi procesu nabķMenķ vƏrobeN 
nezaNrƏveMte. E[istuMe riziNo ohŬevu a 
pŬehŬûtķ.

6ervis
1) Nechte svƉM vƏrobeN opravit pouze 

vƏrobcem nebo Mķm povğŬenƏm 
servisnķm techniNem nebo osobou 
s odpovķdaMķcķ NvalifiNacķ a pouze 
s pouƗitķm originûlnķch nûhradnķch 
dķlƉ 7ķm bude zaMiůtğna bezpeĕnost 
vƏrobNu.

=vlûůtnķ bezpeĕnostnķ poN\n\ pro 
aNumulûtorovĝ pŬķstroMe
1) PŬed vloƗenķm aNumulûtoru 

se uMistğte, Ɨe Me vƏrobeN 
v\pnutƏ. VNlûdûnķ aNumulûtoru do 
vƏrobNu, NterƏ Me zapnutƏ, mƉƗe vést N 
nehodûm.

2) NepouƗķveMte Ɨûdnĝ pŬķsluůenstvķ 
nedoporuĕenĝ spoleĕnostķ 
PA5K6I'E. 7o mƉƗe vést Ne zranğnķ 
eleNtricNƏm proudem nebo N poƗûru.

m 'odrƗuMte bezpeĕnostnķ poN\n\, 
poN\n\ pro nabķMenķ a sprûvnĝ 
pouƗķvûnķ uvedenĝ v nûvodu na 
obsluhu Vaůeho aNumulûtoru 
a nabķMeĕN\ Ŭad\ PA5K6I'E 
X 12 V TEAM. PodrobnƏ popis 
postupu nabķMenķ a dalůķ informace 
naleznete v tomto samostatnĝm 
nûvodu na obsluhu.

PouƗitķ vƏrobNu a zachûzenķ s nķm
1) NabķMeMte aNumulûtor\ pouze 

v nabķMeĕNûch doporuĕenƏch 
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vƏrobcem. NabķMeĕNa vhodnû pro 
urĕitƏ t\p bateriķ pŬedstavuMe nebezpeĕķ 
poƗûru, poNud Me pouƗita s MinƏmi 
aNumulûtor\.

2) Ve vƏrobNu pouƗķveMte pouze 
aNumulûtor\ urĕenĝ pro tento Źĕel.
PouƗitķ MinƏch bateriķ mƉƗe vést Ne 
zranğnķ a nebezpeĕķ poƗûru.

3) NepouƗķvanƏ aNumulûtor 
uchovûveMte mimo dosah 
NancelûŬsNƏch sponeN, mincķ, NlķĕƉ, 
hŬebķNƉ, ůroubƉ nebo MinƏch malƏch 
NovovƏch pŬedmğtƉ, Nterĝ b\ mohl\ 
zpƉsobit zNrat NontaNtƉ. =Nrat mezi 
NontaNt\ aNumulûtoru mƉƗe zpƉsobit 
popûlenin\ nebo poƗûr.

4) PoNud Msou pouƗit\ nesprûvnğ, 
mƉƗe z aNumulûtoru uniNat teNutina. 
V\hnğte se NontaNtu s nķ. PŬi 
nûhodnĝm NontaNtu oplûchnğte 
vodou. PoNud se Napalina dostane 
do oĕķ, v\hledeMte lĝNaŬsNou pomoc.
UniNaMķcķ aNumulûtorovû Napalina 
mƉƗe zpƉsobit podrûƗdğnķ NƉƗe nebo 
popûlenin\.

5) NepouƗķveMte poůNozenƏ nebo 
zmğnğnƏ aNumulûtor. PoůNozené 
nebo upravené aNumulûtor\ se 
mohou chovat nepŬedvķdatelnğ a vést 
N poƗûru, vƏbuchu nebo nebezpeĕķ 
zranğnķ.

6) Nev\stavuMte aNumulûtor nebo 
vƏrobeN ohni nebo pŬķliů v\soNƏm 
teplotûm. OheŎ nebo teplot\ nad 
130 °C mohou v\volat e[plozi.

7) 'odrƗuMte vůechn\ poN\n\ N nabķMenķ 
a nabķMeMte aNumulûtor nebo vƏrobeN 
niNd\ mimo rozsah teplot uvedenƏ 
v nûvodu N obsluze.  Nesprûvné 
nabķMenķ nebo nabķMenķ mimo pŬķpustnƏ 
rozsah teplot mohou aNumulûtor zniĕit 
a zv\ůuMķ nebezpeĕķ vzniNu poƗûru.

5iziNo v\teĕenķ aNumulûtorƉ
  V\hnğte se e[trémnķm podmķnNûm a 

teplotûm, Nteré b\ mohl\ mķt vliv na 

aNumulûtor\, napŬ. na radiûtorech/
pŬķmém sluneĕnķm svğtle.

  PoNud Msou aNumulûtor\ v\teNlé, 
zabraŎte NontaNtu NƉƗe, oĕķ a sliznic s 
chemiNûliemi� PostiƗené mķsto peĕlivğ 
oplûchnğte ĕistou vodou a ihned 
v\hledeMte léNaŬsNou pomoc�

N26TE 2&+5ANN� 
58KAVI&E� V\teNlé nebo 
poůNozené aNumulûtor\ mohou 
pŬi NontaNtu s NƉƗķ zpƉsobit 
chemicNû poleptûnķ. V tomto 
pŬķpadğ pouƗiMte vhodné 
ochranné ruNavice.

�Bezpeĕnostnķ poN\n\ pro 
nabķMeĕN\ aNumulûtoru

  7ento pŬķstroM mohou 
pouƗķvat dğti starůķ 8 let 
i osob\ s omezenƏmi 
tğlesnƏmi, sm\slovƏmi ĕi 
duůevnķmi schopnostmi 
nebo s nedostatNem 
zNuůenostķ a znalostķ, 
poNud Msou pod dohledem 
nğMaNé osob\ nebo 
b\l\ pouĕen\ ohlednğ 
bezpeĕného pouƗķvûnķ 
vƏrobNu a chûpou z toho 
v\plƏvaMķcķ riziNa.
Dğti si nesmķ s vƏrobNem 
hrût.
Prûce ĕiůtğnķ a ŹdrƗb\ 
nesmķ bƏt provûdğn\ 
dğtmi bez dozoru.

 NenabķMeMte ob\ĕeMné ani 
dobķMecķ baterie.
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NedodrƗenķ tğchto poN\nƉ 
Me nebezpeĕné.

  PoNud Me sķŶové pŬķpoMné 
vedenķ tohoto pŬķstroMe 
poůNozen, Me tŬeba zaMistit 
Meho vƏmğnu u vƏrobce 
nebo v Meho zûNaznicNém 
servisu nebo u podobnğ 
NvalifiNované osob\, ab\ 
se zabrûnilo nebezpeĕķ.

 ChraŎte eleNtricNé dķl\ 
pŬed vlhNostķ. NeponoŬuMte 
vƏrobeN do vod\ nebo 
MinƏch Napalin, ab\ nedoůlo 
N Źrazu eleNtricNƏm 
proudem. NiNd\ pŬķstroM 
nedrƗte pod teNoucķ 
vodou. DodrƗuMte poN\n\ 
poNud Mde o ĕiůtğnķ, péĕi a 
oprav\.

  PŬķstroM Me vhodnƏ vƏhradnğ 
pro pouƗitķ ve vnitŬnķch 
prostorûch.

� 2bsluha
� NabķMenķ aNumulûtoru
8P2=25N�N�
u ANumulûtor [8] lze nabķMet Nd\Noli, 

aniƗ b\ se snķƗila Ɨivotnost 
aNumulûtoru.

u PŬeruůenķ procesu nabķMenķ 
aNumulûtor [8] nepoůNodķ.

u PoNud Me ŹroveŎ nabitķ 
aNumulûtoru [8] nedostateĕnû, 
nabiMte MeM (viz ֙=NontroluMte stav 
nabitķ aNumulûtoru“).

(Obr. B)

1. VloƗte aNumulûtor  [8] do nabķMecķ 
ůacht\  [�] nabķMeĕN\ [�].

2. SpoMte sķŶovou zûstrĕNu nabķMeĕN\ [�]
se zûsuvNou. ANumulûtor [8] se nabķMķ.

3. .d\Ɨ Me aNumulûtor [8] zcela nabitƏ:
— V\tûhnğte aNumulûtor [8] z 

nabķMeĕN\ [�].
— V\tûhnğte sķŶovou zûstrĕNu ze 

zûsuvN\.

� VloƗenķ/v\Mmutķ aNumulûtoru
(Obr. C)

o VloƗenķ� =asuŎte aNumulûtor [8] podél 
vodicķ liůt\ do drƗûNu aNumulûtoru 
v ruNoMeti  [7]. ANumulûtor sl\ůitelnğ 
zapadne na mķsto.

o V\Mmutķ�
— PodrƗte stisNnuté odbloNovacķ 

tlaĕķtNo [�] na aNumulûtoru  [8].
— V\Mmğte aNumulûtor [8] z ruNoMeti [7].

� =NontroluMte stav nabitķ 
aNumulûtoru

  .d\Ɨ Me vƏrobeN zapnut, svķtķ indiNûtor 
stavu aNumulûtoru [4].

Barva 6tav nabitķ
=elenû Dostateĕné mnoƗstvķ
|ervenû Nedostateĕné

(ANumulûtor  [8] musķ 
bƏt nabitƏ, viz ֙NabķMenķ 
aNumulûtoru“.)

� 'oba nabķMenķ
NabķMeĕNa ANumulûtor

2 Ah
PAPK 12 A4

4 Ah
PAPK 12 B4

PLGK 12 A2
PLGK 12 A3
PLGK 12 B2

60 min 120 min

P'6LG 12 A2 45 min 60 min
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� PouƗiMte LE' svķtiln\
o NabiMte aNumulûtor naplno [8]

(viz ֙NabķMenķ aNumulûtoru“).
o VloƗte sprûvnğ aNumulûtor [8] do 

vƏrobNu (viz ĕûst ֙VloƗenķ/v\Mmutķ 
aNumulûtoru“).

o VƏrobeN lze pouƗķvat ve 2 rozdķlnƏch 
reƗimech. OpaNovanƏm stisNnutķm 
tlaĕķtNa [1] v\berte poƗadovanƏ 
reƗim.

TlaĕķtNo
[1]

5eƗim

StisNnğte 1צ: LED svķtiln\ [6] se 
rozsvķtķ na ma[imûlnķ 
intenzitu.

StisNnğte 2צ: LED svķtiln\ [6] se 
rozsvķtķ v eNologicNém 
reƗimu.

StisNnğte 3צ: V\pnout

o =arovneMte LED svķtiln\ [6] (obr. E):
— RozloƗte vƏrobeN.
— Otoĕte LED svķtiln\ [6] do 

poƗadované poloh\ (ma[. 90° na 
NaƗdé stranğ).

� =avğůenķ/upevnğnķ vƏrobNu
=avğůenķ

m 2PAT5N�� 5iziNo zranğnķ�
u PŬi otevķrûnķ nebo zavķrûnķ 

pŬestavitelnƏch pateN/ruNoMeŶ [5]
buĚte opatrnķ, ab\ste si nepŬisNŬķpli 
prst\.

m 2PAT5N�� 5iziNo Źrazu 
eleNtricNƏm proudem a riziNo 
poůNozenķ vƏrobNu�

u NezavğůuMte vƏrobeN MedinƏm 
zûvğsnƏm hûNem [3]. VƗd\ 
pouƗķveMte oba zûvğsné hûN\ 
spoleĕnğ.

m Vñ6T5A+A� 5iziNo poůNozenķ 
vƏrobNu�

u NepouƗķveMte zûvğsnƏ hûN [3] N 
tahûnķ za pŬedmğt. Mohlo b\ doMķt N 
poůNozenķ zûvğsného hûNu a/nebo 
vƏrobNu.

(Obr. F)

o =avğste vƏrobeN s pomocķ obou 
zûvğsnƏch hûNƉ [3] na vhodnƏ 
pŬedmğt.

PŬipevnit pomocķ magnetu

m 2PAT5N�� 5iziNo zranğnķ�
u PŬi pŬipevŎovûnķ vƏrobNu N povrchu 

pomocķ magnetƉ [9] nepŬibliƗuMte 
prst\ N zadnķ ĕûsti ruNoMeti [7]. Silnû 
pŬitaƗlivost magnetu mƉƗe prst\ 
sNŬķpnout.

m 2PAT5N�� 5iziNo Źrazu 
eleNtricNƏm proudem a riziNo 
poůNozenķ vƏrobNu�

u -edinû pŬestavitelnû patNa/
ruNoMeŶ [5] ve vodorovné poloze 
nestaĕķ N pŬipevnğnķ vƏrobNu na 
magnetizovatelné povrch\ (obr. D).

m Vñ6T5A+A� 5iziNo vğcnƏch ůNod�
u PŬi pŬipevŎovûnķ vƏrobNu N citlivému 

povrchu buĚte opatrnķ, ab\ nedoůlo 
N poůNrûbûnķ povrchu.

  Obğ pŬestavitelné patN\/ruNoMeti  [5]
Msou v\baven\ vƗd\ 2 magnet\ [9].

o . pŬipevnğnķ vƏrobNu N 
feromagneticNƏm povrchƉm pouƗiMte 
vůechn\ 4 magnet\ [9].
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� ÛdrƗba a ĕiůtğnķ
� |iůtğnķ
m VA52VbN��

OdstraŎte z vƏrobNu 
aNumulûtor [8] pŬed tķm, neƗ 
ho zaĕnete ĕistit a Nd\Ɨ ho 
nepouƗķvûte�

  NepouƗķveMte Ɨûdné abrazivnķ ĕisticķ 
prostŬedN\ nebo rozpouůtğdla. 7\ b\ 
mohl\ vƏrobeN neopravitelnğ poůNodit.

  NepouƗķveMte vodu ani Novové 
pomƉcN\. E[istuMe riziNo zNratu.

o . ĕiůtğnķ vƏrobNu pouƗiMte mğNNƏ, 
suchƏ hadŬķN, ab\ste nepoůNrûbali Nr\t 
LED svķtilen [6].

o PouƗiMte Nartûĕe pro v\ĕistğnķ mezer na 
vƏrobNu.

� ÛdrƗba
o VƏrobeN Me bezŹdrƗbovƏ.

� 6Nladovûnķ
o PŬed delůķm sNladovûnķm: V\Mmğte 

aNumulûtor [8] z vƏrobNu a aNumulûtor 
plnğ nabiMte.

� 2dstraŎovûnķ poruch
Problĝm�
o LED svķtiln\ [6] vƏrobNu po nabitķ 

nesvķtķ.

PŬķĕina�
o NabķMeĕNa [�] nenķ sprûvnğ pŬipoMena N 

zûsuvce.

Îeůenķ�
o UMistğte se, Ɨe Me sķŶovû zûstrĕNa 

pŬipoMena N vhodné zûsuvce.
o UMistğte se, Ɨe Me aNumulûtor  [8] pevnğ 

pŬipoMen N nabķMeĕce [�].

� =liNvidovûnķ
Balenķ�
Obal se sNlûdû z eNologicNƏch materiûlƉ, 
Nteré mƉƗete zliNvidovat prostŬednictvķm 
mķstnķch sbğren rec\NlovatelnƏch 
materiûlƉ.

PŬi tŬķdğnķ odpadu se ŬiĚte podle 
oznaĕenķ obalovƏch materiûlƉ 
zNratNami (a) a ĕķsl\ (b), s 
nûsleduMķcķm vƏznamem: 1–7: 
umğlé hmot\/20–22: papķr a 
lepenNa/80–98: sloƗené lûtN\.

VƏrobeN�

VƏrobeN a obalové materiûl\ Msou 
rec\Nlovatelné a podléhaMķ rozůķŬené 
odpovğdnosti vƏrobce.
LiNviduMte Me oddğlenğ podle ilustrovanƏch 
Info�tri (informace o tŬķdğnķ), ab\ste mohli 
lépe naNlûdat s odpad\. 

Logo 7riman platķ Men pro Francii.

O moƗnostech liNvidace 
v\slouƗilƏch zaŬķzenķ se informuMte 
u sprûv\ vaůķ obce nebo mğsta.
Vedle uvedenƏ s\mbol 
pŬeůNrtnuté odpadnķ nûdob\ na 
NoleĕNûch znaĕķ, Ɨe pro vƏrobeN 
platķ smğrnice 2012/19/EU. Tato 
smğrnice stanovuMe, Ɨe se pŬķstroM 
nesmķ odstraŎovat do normûlnķho 
domûcķho odpadu, ale do 
zvlûůtnķch, speciûlnğ zaloƗenƏch 
sbğren, sbğren zuƗitNovatelnƏch 
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materiûlƉ nebo speciûlnķch 
provozƉ.

Toto odstranğnķ do odpadu Me pro Vûs 
bezplatnĝ.
ChraŎte Ɨivotnķ prostŬedķ a odstraŎuMte do 
odpadu odbornğ.

Bateriķ/aNumulûtorƉ�

PoůNozenķ Ɨivotnķho prostŬedķ 
nesprûvnou liNvidacķ bateriķ/
aNumulûtorƉ�

Vadné nebo v\bité baterie/aNumulûtor\ 
musķte liNvidovat v souladu s NAÎ�=EN�M 
2023/1542. OdevzdeMte baterie/
aNumulûtor\ v nabķzenƏch mķstnķch 
sbğrnƏch mķstech. 

S\mbol pŬeůNrtnuté popelnice na bateriķch 
nebo aNumulûtorech znamenû, Ɨe baterie 
a aNumulûtor\ nesmķte v\hazovat do 
domovnķho odpadu. PŬed liNvidacķ vƏrobNu 
z nğho v\Mmğte baterie. Mohou obsahovat 
Medovaté tğƗNé Nov\ a podléhaMķ naNlûdûnķ 
se zvlûůtnķm odpadem.

ChemicNé s\mbol\ tğƗNƏch NovƉ: 
Cd = Nadmium, Hg = rtuŶ, Pb = olovo.

� =ûruNa
VƏrobeN b\l v\roben podle pŬķsnƏch 
smğrnic Nvalit\ a pŬed dodûnķm peĕlivğ 
otestovûn. V pŬķpadğ materiûlnķch nebo 
vƏrobnķch vad mûte zûNonnû prûva vƉĕi 
prodeMci vƏrobNu. Vaůe zûNonnû prûva 
neMsou nķƗe uvedenou zûruNou niMaN 
omezenû.

=ûruNa na tento vƏrobeN Me 3 roN\ od data 
zaNoupenķ. =ûruĕnķ doba zaĕķnû dnem 
zaNoupenķ. Originûl doNladu o zaNoupenķ 
si uschoveMte na bezpeĕném mķstğ, 
protoƗe tento doNlad Me v\Ɨadovûn MaNo 
doNlad o Noupi.

-aNéNoli poůNozenķ nebo zûvad\, Nteré se 
v\sN\tl\ MiƗ v oNamƗiNu nûNupu, musķ bƏt 
nahlûůen\ ihned po v\balenķ vƏrobNu.

PoNud se u vƏrobNu bğhem 3 let od data 
zaNoupenķ proMevķ vada materiûlu nebo 
vƏrobnķ vada, paN vûm ho podle naůķ volb\ 
bezplatnğ opravķme nebo v\mğnķme. 
=ûruĕnķ doba se po uznané reNlamaci 
neprodluƗuMe. 7o platķ taNé pro v\mğnğné 
a opravené dķl\.

7ato zûruNa Me neplatnû, poNud b\l 
vƏrobeN poůNozenƏ nebo nesprûvnğ 
pouƗķvanƏ anebo udrƗovanƏ.

=ûruNa se Nr\Me na materiûlové a vƏrobnķ 
vad\. 7ato zûruNa se nevztahuMe na 
dķl\ vƏrobNu, Nteré podléhaMķ bğƗnému 
opotŬebenķ, a tķm platķ MaNo opotŬebitelné 
dķl\ (napŬ. baterie, hadice, inNoustové 
barevné patron\), ani se nevztahuMe na 
poůNozenķ rozbitnƏch dķlƉ, napŬ. spķnaĕƉ 
nebo dķlƉ ze sNla.

� Postup v pŬķpadğ uplatŎovûnķ 
zûruN\

V zûMmu r\chlého zpracovûnķ Vaůeho 
poƗadavNu se ŬiĚte nûsleduMķcķmi poN\n\:

Pro vůechn\ poƗadavN\ si uschoveMte 
poNladnķ stvrzenNu MaNo doNlad o nûNupu 
a ĕķslo poloƗN\ (IAN 537618B2507).

|ķslo poloƗN\ naMdete na t\povém ůtķtNu, 
Me v\r\to na vƏrobNu, Me uvedeno na titulnķ 
strûnce Vaůeho nûvodu (vlevo dole) nebo 
Me na nûlepce na zadnķ nebo spodnķ stranğ 
vƏrobNu.

PŬi poruchûch funNce nebo MinƏch 
zûvadûch neMdŬķve NontaNtuMte telefonicN\ 
nebo e�mailem nķƗe uvedené servisnķ 
oddğlenķ.

Na adresu servisu, Nterou Vûm sdğlķme, 
mƉƗete zdarma odeslat pouze vƏrobeN, 
NterƏ b\l zaznamenanƏ MaNo vadnƏ, a to 
spolu s poNladnķm doNladem (stvrzenNou), 
popisem zûvad\ a uvedenķm dob\, Nd\ 
N zûvadğ doůlo.
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Na strûnNûch parNside�di\.com naMdete 
tuto a celou Ŭadu dalůķch pŬķruĕeN 
N nahlédnutķ a Ne staƗenķ. Pomocķ tohoto 
QR NŒdu se dostanete pŬķmo na strûnN\ 
parNside�di\.com. V\berte svou zemi 
a v\hledeMte nûvod N obsluze pomocķ 
formulûŬe N v\hledûvûnķ. =adûnķm ĕķsla 
poloƗN\ (IAN) 537618B2507 se dostanete 
N nûvodu N obsluze Vaůeho vƏrobNu.

� 6ervis
6ervis |esNû republiNa
7el.:  800023611

  .ontaNtnķ formulûŬ Me zapnutƏ 
parNside�di\.com
IAN 537618_2507
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=oznam pouƗitƏch piNtogramov/s\mbolov

NEBE=PE|EN6TV2� – OznaĕuMe 
nebezpeĕenstvo s v\soNƏm 
stupŎom riziNa, Ntoré bude maŶ 
za nûsledoN smrŶ alebo vûƗne 
zranenie, aN sa mu nev\hnete 
(napr. nebezpeĕenstvo 
zadusenia)

7ento s\mbol Nonania upozorŎuMe 
na to, ab\ ste nosili vhodné 
ochranné ruNavice� PostupuMte 
podňa poN\nov, ab\ vûm ruN\ 
nenarazili o predmet\, ab\ 
vûs predmet\ nezasiahli a ab\ 
ste sa nedostali do NontaNtu 
s termicNƏmi ĕi chemicNƏmi 
lûtNami�

Vñ6T5A+A� – OznaĕuMe 
nebezpeĕenstvo so strednƏm 
stupŎom riziNa, Ntoré bude maŶ 
za nûsledoN smrŶ alebo vûƗne 
zranenie, aN sa mu nev\hnete 
(napr. nebezpeĕenstvo zûsahu 
eleNtricNƏm prŹdom)

Pred vƏmenou ĕastķ 
prķsluůenstva, ĕistenķm produNtu 
alebo NeĚ sa produNt nepouƗķva, 
produNt v\pnite a v\berte 
aNumulûtor.

P2=25� – OznaĕuMe 
nebezpeĕenstvo s niƗůķm 
stupŎom riziNa, Ntoré bude maŶ 
za nûsledoN ňahNé aƗ stredne 
ŶaƗNé zranenie, aN sa mu 
nev\hnete (napr. nebezpeĕenstvo 
obarenia)

PreĕķtaMte si nûvod na obsluhu.

2PAT5NE� – VaruMe pred 
potenciûln\mi materiûln\mi 
ůNodami (napr. nebezpeĕenstvo 
sNratu)

7ento produNt nie Me vhodnƏ 
na osvetlenie miestnostķ v 
domûcnosti.

PouƗķvaMte len v suchƏch 
interiéroch.

-ednosmernƏ prŹd/Mednosmerné 
napĈtie

StriedavƏ prŹd/striedavé napĈtie

7rieda ochran\ II (dvoMitû izolûcia) 7rieda ochran\ III

ANumulûtor chrûŎte pred teplom 
a trvalƏm silnƏm slneĕnƏm 
Ɨiarenķm.

PoistNa

Minimûlna vzdialenosŶ od 
osvetleného materiûlu

ChrûŎte aNumulûtor pre vodou a 
vlhNom. ChrûŎte aNumulûtor pred ohŎom.
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=naĕNa CE potvrdzuMe zhodu 
so smernicami EÛ, Ntoré sŹ 
relevantné pre produNt.

Bezpeĕnostné upozornenia
Manipulaĕné poN\n\

* ANumulûtor a nabķMaĕNa nie sŹ sŹĕasŶou balenia.

12 V AK8 LE' LAMPA

� Ûvod
BlahoƗelûme Vûm Nu NŹpe Vûůho nového 
vƏrobNu. Rozhodli ste sa pre veňmi 
NvalitnƏ vƏroboN. Nûvod na obsluhu Me 
sŹĕasŶou tohto vƏrobNu. ObsahuMe dŔleƗité 
upozornenia tƏNaMŹce sa bezpeĕnosti, 
pouƗķvania a liNvidûcie. SNŔr aNo 
zaĕnete vƏroboN pouƗķvaŶ, oboznûmte 
sa so vůetNƏmi poN\nmi N obsluhe a 
bezpeĕnosti. VƏroboN pouƗķvaMte iba 
v sŹlade s popisom a v uvedenƏch 
oblastiach pouƗķvania. V prķpade 
postŹpenia vƏrobNu Ěalůķm osobûm 
odovzdaMte aM vůetN\ doNument\ patriace 
N vƏrobNu.

� PouƗķvanie v sŹlade s 
urĕenķm

  ProduNt Me vhodnƏ na osvetlenie 
tmavƏch interiérov a priestorov, 
do NtorƏch sa nedostane denné 
svetlo alebo Ntoré nie sŹ dostatoĕne 
osvetlené.

  ProduNt mû moƗnosŶ nastavenia Masu v 
2 stupŎoch.

  ProduNt nie Me urĕenƏ na trvalé 
osvetlenie miestnostķ.

  ProduNt nie Me urĕenƏ na ruĕné 
pouƗķvanie.

  ProduNt Me urĕenƏ iba na normûlne 
pouƗķvanie v interiéri.

  ProduNt nie Me urĕenƏ na Nomerĕné 
pouƗitie.

� 5ozsah dodûvN\
1 12 V ANu LED lampa
1 Nûvod na obsluhu

� Popis sŹĕiastoN
Pred ĕķtanķm si otvorte stran\ s obrûzNami 
a oboznûmte sa so vůetNƏmi funNciami 
produNtu.

(Obr. A)

[1] 7laĕidlo   (zapnŹŶ/v\pnŹŶ)
[2] PûntovƏ NŇb
[3] =ûvesnƏ hûN
[4] UNazovateň stavu aNumulûtora
[5] Nastaviteňnû noha/ruNovĈŶ
[6] LED lamp\
[7] RuNovĈŶ
[8] ANumulûtor *
[9] Magnet

(Obr. B)

[�] NabķMaĕNa *
[�] NabķMacķ slot
[�] OdbloNovacie tlaĕidlo

� TechnicNĝ ŹdaMe
12 V ANu LE' lampa PLLB 12 A1
Menovité napĈtie: 12 V 
VƏNon: 8 W
Poĕet LED NontrolieN: 2 COB�LED
StupeŎ ochran\: IP20
7rieda ochran\: III/

ANumulûtor PAPK 12 A4 *
7\p: Lķtium�iŒnovƏ
Menovité napĈtie: 12 V  ma[.
.apacita: 2,0 Ah
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EnergeticNû hodnota: 24 :h
Poĕet batériovƏch 
ĕlûnNov: 3

ANumulûtor PAPK 12 B4 *
7\p: Lķtium�iŒnovƏ
Menovité napĈtie: 12 V  ma[.
.apacita: 4,0 Ah
EnergeticNû hodnota: 48 :h
Poĕet batériovƏch 
ĕlûnNov: 6

PrevûdzNovû teplota: 0 °C aƗ 25 °C
7eplota sNladovania: �10 °C aƗ 45 °C
VlhNosŶ poĕas 
prevûdzN\:

40 % aƗ 75 % 
relatķvna vlh�
NosŶ vzduchu

NabķMaĕNa PLGK 12 A2 *
Vstup�
Menovité napĈtie: 220–240 V~
Menovitû freNvencia: 50–60 Hz
MenovitƏ vƏNon: 50 W
PoistNa (internû): 2 A/
VƏstup�
Menovité napĈtie: 12 V 
NabķMacķ prŹd: 2,4 A
7rieda ochran\: II/

Nûhradnĝ diel\
  =ûNaznķci z tƏchto NraMķn si mŔƗu 

Nompatibilné nûhradné batérie a 
nabķMaĕN\ NŹpiŶ cez internetové 
obchod\ Lidl:
NemecNo (lidl.de), FrancŹzsNo (lidl.fr), 
BelgicNo (lidl.be), |esNû republiNa 
(lidl.cz), HolandsNo (lidl.nl), PoňsNo 

* ANumulûtor a nabķMaĕNa nie sŹ sŹĕasŶou balenia.

(lidl.pl), SlovensNo (lidl.sN), ÑpanielsNo 
(lidl.es)
=ûNaznķci z inƏch NraMķn si ich 
mŔƗu obMednaŶ cez strûnNu 
ZZZ.optime[�shop.com.

Bezpeĕnostnĝ 
upozornenia

P5E' P28ùIT�M P52'8KT8 
6A 2B2=NbMTE 62 VÑETKñMI 
BE=PE|N26TNñMI 8P2=25NENIAMI 
A P2K<NMI NA P5EVb'=K8� 
KE� B8'ETE TENT2 P52'8KT 
2'2V='bVAØ �ALE-, 2'2V='A-TE 
A- K2MPLETNÛ '2K8MENTb&I8 K 
P52'8KT8�

m Vñ6T5A+A�
NEBE=PE|EN6TV2 
2+52=ENIA ùIV2TA A Û5A=8 
P5E '2-|ATb A 'ETI� Deti 
nenechûvaMte bez dozoru v 
blķzNosti obalovƏch materiûlov. 
Obalové materiûl\ odstrûŎte z 
dosahu detķ.

  7ento produNt mŔƗu pouƗķvaŶ deti 
od 8 roNov a osob\ so znķƗenƏmi 
f\zicNƏmi, zm\slovƏmi alebo 
duůevnƏmi schopnosŶami alebo s 
nedostatNom sNŹsenostķ a vedomostķ, 
aN sŹ pod dozorom ineM osob\ alebo 
boli pouĕené ohňadom bezpeĕného 
pouƗķvania produNtu a z toho 
v\plƏvaMŹcich nebezpeĕenstiev. Deti 
nenechûvaMte hraŶ sa s produNtom. 
|istenie a ŹdrƗbu nesmŹ v\NonûvaŶ 
deti bez dozoru.

  7ento produNt nie Me hraĕNa a 
musķte ho sNladovaŶ mimo dosahu 
detķ. Deti nedoNûƗu sprûvne 
zhodnotiŶ nebezpeĕenstvû spoMené 
s manipulûciou s eleNtricNƏmi 
spotrebiĕmi.
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  NepouƗķvaMte produNt, aN sŹ viditeňné 
poůNodenia.

  ProduNt neponûraMte do vod\ alebo 
inƏch Nvapalķn�

� Vůeobecnĝ bezpeĕnostnĝ 
upozornenia

Bezpeĕnostnĝ upozornenia pre 
aNumulûtorovĝ reƟeNtor\
1) ProduNt poĕas prevûdzN\ 

nezaNrƏvaMte. ProduNt sa poĕas 
prevûdzN\ zohrieva a mŔƗe dŔMsŶ N 
popûleninûm.

2) NepozeraMte sa do svetelnĝho lŹĕa. 
SvetelnƏm lŹĕom nemierte na ňudķ ani 
na zvieratû.

3) 'eti mladůie aNo 8 roNov reƟeNtor 
nesmŹ pouƗķvaŶ.

4) 6NontroluMte, ĕi upevnenie 
zariadenia riadne drƗķ. AN b\ 
produNt spadol, hrozķ nebezpeĕenstvo 
poranenia.

5) LE' diŒd\ sa nedaMŹ meniŶ. AN LED 
NontrolN\ na Nonci svoMeM Ɨivotnosti 
prestanŹ fungovaŶ, musķ ich v\meniŶ 
NvalifiNovanƏ eleNtriNûr alebo Me 
potrebné v\meniŶ celƏ produNt.

6) Teleso svetla chrûni pred 
neŹm\selnƏm NontaNtom s 
aNtķvn\mi ĕasŶami. 7eleso 
neotvûraMte.

7) Na produNte nev\NonûvaMte Ɨiadne 
zmen\ alebo oprav\. LED NontrolN\ 
sa nedaMŹ a nesmŹ v\mieŎaŶ.

m 2PAT5NE� Nebezpeĕenstvo 
popûlenia�

u 8istite sa, Ɨe produNt Me v\pnutƏ 
a nechaMte ho chladnŹŶ minimûlne 
15 minŹt predtƏm, neƗ sa ho 
dotNnete. TaNto zabrûnite vzniNu 
popûlenķn. ProduNt mŔƗe b\Ŷ veňmi 
horŹci.

8) Prķstupnĝ povrch\, naMmĈ teplû 
zmrůŶovacia hadica, sŹ poĕas 
prevûdzN\ lamp\ veňmi horŹce.

9) NEBE=PE|EN6TV2 
P2ùIA58� ProduNt 
nainůtaluMte taN, ab\ bol 

vzdialenƏ minimûlne 0,1 metra od 
osvetlenĝho materiûlu. PŔsobenie 
nadmerného tepla mŔƗe spŔsobiŶ vzniN 
poƗiaru.

m Vñ6T5A+A�
u 6vetlo nezapķnaMte, NeĚ Me 

produNt nasmerovanƏ na horňavƏ 
povrch. OsvetlenƏ povrch sa mŔƗe 
prehriaŶ alebo vznietiŶ.

10) Na produNt alebo do blķzNosti 
produNtu neumiestŎuMte Ɨiadne 
horiace svieĕN\ alebo inƏ otvorenƏ 
oheŎ.

11) ProduNt nepouƗķvaMte v blķzNosti 
zdroMov tepla, napr. v\Nurovacķch 
telies alebo inƏch prķstroMov, Ntorĝ 
v\ƗaruMŹ teplo.

12) AN Me produNt poůNodenƏ, zliNviduMte 
ho.

13) 5eůpeNtuMte obmedzenia 
pouƗķvania a zûNaz\ pouƗķvania 
aNumulûtorovƏch produNtov v 
potenciûln\ch nebezpeĕnƏch 
situûciûch, aNo sŹ ĕerpacie stanice, 
letisNû, nemocnice atĚ.

14) ProduNt sa smie zavesiŶ do vƏůN\ 
ma[imûlne 2 m.

15) ProduNt chrûŎte pred e[trĝmn\m 
teplom a chladom.

16) ProduNt poĕas nabķMania 
nezaNrƏvaMte. Hrozķ riziNo zahriatia a 
prehriatia.

6ervis
1) ProduNt smie opravovaŶ iba 

vƏrobca alebo nķm poverenƏ 
servisnƏ techniN, alebo osoba s 
porovnateňnou NvalifiNûciou a len s 
originûln\mi nûhradnƏmi dielmi. 7Əm 
sa zabezpeĕķ zachovanie bezpeĕnosti 
produNtu.
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Ñpeciûlne bezpeĕnostnĝ upozornenia 
pre aNumulûtorovĝ prķstroMe
1) Pred vloƗenķm aNumulûtora 

sa uistite, ĕi Me produNt 
v\pnutƏ. VNladanie aNumulûtora do 
zapnutého produNtu mŔƗe viesŶ N 
nehodûm.

2) NepouƗķvaMte prķsluůenstvo, Ntorĝ 
neodporŹĕa firma PA5K6I'E. 7o 
mŔƗe spŔsobiŶ zûsah eleNtricNƏm 
prŹdom alebo poƗiar.

m 'baMte na bezpeĕnostnĝ 
upozornenia a upozornenia ohňadne 
nabķMania a sprûvneho pouƗķvania, 
Ntorĝ sŹ uvedenĝ v nûvode na 
obsluhu aNumulûtora a nabķMaĕN\ 
zo sĝrie PA5K6I'E X 12 V TEAM. 
'etailnƏ popis nabķMania a Ěalůie 
informûcie nûMdete v tomto 
samostatnom nûvode na obsluhu.

PouƗķvanie produNtu a starostlivosŶ o 
produNt
1) ANumulûtor\ nabķMaMte iba v 

nabķMaĕNûch, Ntorĝ odporŹĕa 
vƏrobca. NabķMaĕNa vhodnû pre urĕitƏ 
t\p aNumulûtora mŔƗe spŔsobiŶ poƗiar, 
NeĚ sa pouƗiMe s inƏmi aNumulûtormi.

2) 6 produNtom pouƗķvaMte iba na to 
urĕenĝ aNumulûtor\. PouƗķvanie inƏch 
aNumulûtorov mŔƗe viesŶ N vzniNu 
poranenķ a poƗiaru.

3) NepouƗķvanƏ aNumulûtor udrƗiavaMte 
v bezpeĕneM vzdialenosti od 
NancelûrsN\ch sponieN, mincķ, 
NňŹĕov, Nlincov, sNrutieN alebo 
inƏch malƏch NovovƏch predmetov, 
Ntorĝ mŔƗu spŔsobiŶ premostenie 
NontaNtov. SNrat medzi NontaNtmi 
aNumulûtora mŔƗe viesŶ N vzniNu 
popûlenķm alebo poƗiaru.

4) Pri nesprûvnom pouƗķvanķ mŔƗe 
z aNumulûtora uniNnŹŶ Nvapalina. 
=abrûŎte NontaNtu s touto 
Nvapalinou. Pri nûhodnom NontaNte 
postihnutĝ miesto ihneĚ um\te 
vodou. AN sa Nvapalina dostane 

do oĕķ, v\hňadaMte leNûrsNu pomoc.
.vapalina v\teĕenû z aNumulûtora 
mŔƗe spŔsobiŶ podrûƗdenie poNoƗN\ 
alebo popûlenin\.

5) PoůNodenĝ alebo 
zmenenĝ aNumulûtor\ 
nepouƗķvaMte. PoůNodené alebo 
zmenené aNumulûtor\ sa mŔƗu sprûvaŶ 
nepredvķdateňne a spŔsobiŶ poƗiar, 
vƏbuch alebo poranenia.

6) ANumulûtor ani produNt 
nev\stavuMte ohŎu ani prķliů v\soNƏm 
teplotûm. OheŎ alebo teplot\ v\ůůie 
aNo 130 °C mŔƗu spŔsobiŶ vƏbuch.

7) 'odrƗiavaMte vůetN\ poN\n\ na 
nabķManie a aNumulûtor ani produNt 
niNd\ nenabķMaMte mimo teplotnĝho 
rozsahu, NtorƏ Me uvedenƏ v nûvode 
na pouƗķvanie.  Nesprûvne nabķManie 
alebo nabķManie mimo povoleného 
teplotného rozsahu mŔƗu poůNodiŶ 
aNumulûtor a zvƏůiŶ nebezpeĕenstvo 
poƗiaru.

Nebezpeĕenstvo v\teĕenia 
aNumulûtorov
  V\hnite sa e[trémn\m podmienNam 

a teplotûm oNolia, Ntoré b\ mohli 
ovpl\vniŶ aNumulûtor\, napr. 
radiûtorom/priamemu slneĕnému 
Ɨiareniu.

  V prķpade v\teĕenƏch aNumulûtorov 
zabrûŎte NontaNtu poNoƗN\, oĕķ 
a sliznķc s chemicNƏmi lûtNami� 
Postihnuté miesta ihneĚ oplûchnite 
ĕistou vodou a v\hňadaMte leNûrsNu 
pomoc�

N26TE 2&+5ANN� 
58KAVI&E� V\teĕené alebo 
poůNodené aNumulûtor\ mŔƗu 
pri NontaNte s poNoƗNou spŔsobiŶ 
poleptanie. VƗd\, NeĚ sa taNéto 
nieĕo v\sN\tne, pouƗite vhodné 
ochranné ruNavice.
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�Bezpeĕnostnĝ 
upozornenia pre 
nabķMaĕN\ aNumulûtora

  7ento prķstroM mŔƗu 
pouƗķvaŶ deti od 8 roNov 
a osob\ so znķƗenƏmi 
f\zicNƏmi, zm\slovƏmi 
alebo duůevnƏmi 
schopnosŶami, alebo s 
nedostatNom sNŹsenostķ 
a vedomostķ, aN sŹ pod 
dozorom ineM osob\ 
alebo boli pouĕené 
ohňadom bezpeĕného 
pouƗķvania vƏrobNu a 
z toho v\plƏvaMŹcich 
nebezpeĕenstiev.
Deti sa nesmŹ s 
produNtom hraŶ.
|istiace a ŹdrƗbûrsNe 
prûce nesmŹ v\NonûvaŶ 
deti bez dozoru.

 NenabķMaMte beƗné batérie 
alebo batérie bez moƗnosti 
dobķMania.
NereůpeNtovaŶ tento poN\n 
mŔƗe b\Ŷ nebezpeĕné.

 .eĚ Me poůNodenƏ napûMacķ 
Nûbel tohto prķstroMa, musķ 
ho v\meniŶ vƏrobca alebo 
Meho zûNaznķcN\ servis, 
prķpadne inû, podobne 
NvalifiNovanû osoba, 

ab\ sa zabrûnilo vzniNu 
nebezpeĕenstva.

  EleNtricNé ĕasti chrûŎte 
pred vlhNosŶou. 7aNéto 
ĕasti neponûraMte do vod\ 
alebo inƏch Nvapalķn, 
ab\ ste zabrûnili zûsahu 
eleNtricNƏm prŹdom. 
PrķstroM niNd\ nedrƗte 
pod teĕŹcou vodou. 
DodrƗiavaMte poN\n\ 
tƏNaMŹce sa ĕistenia, 
starostlivosti a oprav\.

  7ento prķstroM Me vhodnƏ 
vƏluĕne na pouƗķvanie v 
interiéroch.

� 2bsluha
� Nabitie aNumulûtora
8P2=25NENIE
u ANumulûtor [8] sa mŔƗe nabķMaŶ 

Ned\NoňveN bez toho, ab\ sa znķƗila 
ƗivotnosŶ aNumulûtora.

u Preruůenie procesu nabķMania 
nemŔƗe aNumulûtor [8] poůNodiŶ.

u ANumulûtor [8] nabite, NeĚ v\NazuMe 
strednƏ alebo nķzN\ stav nabitia 
(pozri ֙.ontrola stavu nabitia 
aNumulûtora“).

(Obr. B)

1. VloƗte aNumulûtor  [8] do nabķMacieho 
slotu  [�] nabķMaĕN\ [�].

2. =ûstrĕNu nabķMaĕN\ [�] zapoMte do 
zûsuvN\. ANumulûtor  [8] sa nabķMa.

3. .eĚ Me aNumulûtor [8] plne nabitƏ:
— ANumulûtor [8] v\tiahnite z 

nabķMaĕN\ [�].
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— SieŶovŹ zûstrĕNu v\tiahnite zo 
zûsuvN\.

� VloƗenie/v\bratie 
aNumulûtora

(Obr. C)

o VloƗenie� ANumulûtor [8] zasuŎte 
pozdŇƗ vodiaceM liůt\ do drƗiaNa na 
aNumulûtor v ruNovĈti  [7]. ANumulûtor 
poĕuteňne zacvaNne.

o V\bratie�
— PodrƗte stlaĕené odbloNovacie 

tlaĕidlû [�] na aNumulûtore [8].
— V\berte aNumulûtor  [8] z ruNovĈti [7].

� Kontrola stavu nabitia 
aNumulûtora

  .eĚ Me produNt zapnutƏ, svieti 
uNazovateň stavu aNumulûtora [4].

)arba 6tav nabitia
=elenû DostatoĕnƏ
|ervenû NedostatoĕnƏ

(ANumulûtor  [8] sa musķ 
nabiŶ, pozri ֙Nabitie 
aNumulûtora“.)

� 'oba nabķMania
NabķMaĕNa ANumulûtor

2 Ah
PAPK 12 A4

4 Ah
PAPK 12 B4

PLGK 12 A2
PLGK 12 A3
PLGK 12 B2

60 min 120 min

P'6LG 12 A2 45 min 60 min

� PouƗķvanie LE' lûmp
o ANumulûtor  [8] Źplne nabite (pozri 

֙Nabitie aNumulûtora“).
o ANumulûtor  [8] vloƗte do produNtu 

sprûvne (pozri ֙VloƗenie/v\bratie 
aNumulûtora“).

o ProduNt mŔƗete pouƗķvaŶ v 2 rŔzn\ch 
reƗimoch. Stlûĕanķm tlaĕidla [1]
zvoňte poƗadovanƏ reƗim.

Tlaĕidlo [1] 5eƗim
Stlaĕte 1צ: LED lamp\ [6] svietia 

ma[imûlnou intenzitou.
Stlaĕte 2צ: LED lamp\ [6] svietia v 

reƗime Eco.
Stlaĕte 3צ: V\pnutie

o V\rovnanie LED lûmp [6] (obr. E):
— ProduNt v\Nlopte.
— LED lamp\ [6] otoĕte do 

poƗadovaneM poloh\ (ma[. 90° na 
NaƗdŹ stranu).

� =avesenie/pripevnenie 
produNtu

=avesenie

m P2=25� Nebezpeĕenstvo 
poranenia�

u Pri otvûranķ a zatvûranķ 
nastaviteňnƏch nŔh/ruNovĈtķ [5] buĚte 
opatrnķ, ab\ ste si nepricviNli prst\.

m P2=25� 5iziNo poranenia a riziNo 
poůNodenia produNtu�

u ProduNt neveůaMte len pomocou 
Medného zûvesného hûNu [3]. VƗd\ 
pouƗķvaMte obidva zûvesné hûN\ 
sŹĕasne.

m 2PAT5NE� 5iziNo poůNodenia 
produNtu�

u =ûvesné hûN\ [3] nepouƗķvaMte na 
priŶahovanie predmetov. =ûvesné 
hûN\ a/alebo produNt b\ sa mohli 
poůNodiŶ.

(Obr. F)

o ProduNt zaveste pomocou obidvoch 
zûvesnƏch hûNov  [3] na vhodnƏ obMeNt.
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Pripevnenie pomocou magnetov

m P2=25� Nebezpeĕenstvo 
poranenia�

u .eĚ produNt pripevŎuMete N povrchu 
pomocou magnetov [9], prst\ si 
drƗte v bezpeĕneM vzdialenosti od 
zadneM stran\ ruNovĈti  [7]. Silnû 
prķŶaƗlivosŶ magnetov b\ vûm mohla 
pricviNnŹŶ prst\.

m P2=25� 5iziNo poranenia a riziNo 
poůNodenia produNtu�

u Na uch\tenie produNtu na 
magneticNom povrchu nestaĕķ iba 
Medna nastaviteňnû noha/ruNovĈŶ [5]
vo vodorovneM polohe (obr. D).

m 2PAT5NE� 5iziNo vecnƏch ůNŔd�
u .eĚ produNt pripevŎuMete na citlivƏ 

povrch, postupuMte opatrne, ab\ ste 
zabrûnili poůNriabaniu povrchu.

  .aƗdû z obidvoch nastaviteňnƏch 
nŔh/ruNovĈtķ  [5] Me v\bavenû 
2 magnetmi [9].

o Na pripevnenie produNtu N plochému 
feromagneticNému povrchu pouƗite 
vůetN\ 4 magnet\ [9].

� ÛdrƗba a ĕistenie
� |istenie
m Vñ6T5A+A�

Pred ĕistenķm produNtu a NeĚ 
produNt nepouƗķvate, odstrûŎte z 
produNtu aNumulûtor [8]�

  NepouƗķvaMte abrazķvne ĕistiace 
prostriedN\ ani rozpŹůŶadlû. Mohli b\ 
produNt nenapraviteňne poůNodiŶ.

  NepouƗķvaMte vodu ani Novové 
pomocné prostriedN\. Hrozķ riziNo 
sNratu.

o Na ĕistenie produNtu pouƗķvaMte mĈNNŹ 
suchŹ handriĕNu, ab\ ste nepoůNrabali 
Nr\t LED lûmp [6].

o Na ĕistenie ůtrbķn na produNte 
pouƗķvaMte Nefu.

� ÛdrƗba
o ProduNt Me bezŹdrƗbovƏ.

� 6Nladovanie
o Pred dlhůķm sNladovanķm: = produNtu 

v\berte aNumulûtor [8] a Źplne ho 
nabite.

� 2dstraŎovanie porŹch
Problĝm�
o LED lamp\ [6] produNtu sa po nabitķ 

nerozsvietili.

Prķĕina�
o NabķMaĕNa [�] nie Me sprûvne zapoMenû 

do zûsuvN\.

5ieůenie�
o Uistite sa, ĕi Me zûstrĕNa zapoMenû do 

vhodneM zûsuvN\.
o Uistite sa, ĕi Me aNumulûtor [8] riadne 

pripoMenƏ N nabķMaĕNe  [�].

� LiNvidûcia
2bal�
Obal pozostûva z eNologicNƏch materiûlov, 
Ntoré mŔƗete odovzdaŶ na miestn\ch 
rec\NlaĕnƏch zbernƏch miestach.

VůķmaMte si prosķm oznaĕenie 
obalovƏch materiûlov pre 
triedenie odpadu, sŹ oznaĕené 
sNratNami (a) a ĕķslami (b) s 
nasleduMŹcim vƏznamom: 1–7: 
Plast\/20–22: Papier a NartŒn/
80–98: SpoMené lûtN\.
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VƏroboN�

VƏroboN a obalové materiûl\ sŹ 
rec\Nlovateňné a podliehaMŹ rozůķreneM 
zodpovednosti vƏrobcu.
Pre lepůie spracovanie odpadu ich 
zliNviduMte oddelene podňa obrûzNov Info�
tri (informûcie o triedenķ). 

7riman�Logo platķ iba pre FrancŹzsNo.

O moƗnostiach liNvidûcie 
opotrebovaného vƏrobNu sa 
mŔƗete informovaŶ na VaůeM 
obecneM alebo mestsNeM sprûve.
Boĕne umiestnenƏ s\mbol 
preĕiarNnutého NontaMnera s 
NoliesNami znamenû, Ɨe tento 
prķstroM podlieha smernici
2012/19/EÛ. 7ûto smernica 
hovorķ, Ɨe prķstroM na Nonci Meho
Ɨivotnosti nesmiete odhodiŶ do 
normûlneho domového odpadu, 
ale ho musķte odovzdaŶ na 
ůpeciûlne zriadenƏch zbernƏch 
miestach, zariadeniach pre 
rec\Nlûciu cennƏch surovķn alebo 
pre rec\Nlûciu odpadu.

Tûto liNvidûcia Me pre Vûs bezplatnû.
ChrûŎte Ɨivotné prostredie a liNviduMte 
odpad sprûvn\m spŔsobom.

Batĝriķ/aNumulûtorov�

Pri nesprûvneM liNvidûcii batĝriķ/
aNumulûtorov hrozķ poůNodenie 
Ɨivotnĝho prostredia�

DefeNtné alebo opotrebované batérie/
aNumulûtorové batérie musia b\Ŷ 
odovzdané na rec\Nlûciu podňa 
NARIADENIA 2023/1542. Batérie/
aNumulûtorové batérie a/alebo prķstroM 
odovzdaMte prostrednķctvom dostupnƏch 
miestn\ch zbernƏch stredķsN. 

S\mbol preůNrtnutého smetného Noůa na 
batériûch alebo aNumulûtoroch znamenû, 
Ɨe batérie a aNumulûtor\ sa nesmŹ 
v\hadzovaŶ do Nomunûlneho odpadu. 
Pred liNvidûciou z produNtu v\berte 
batérie. MŔƗu obsahovaŶ Medovaté ŶaƗNé 
Nov\ a Me potrebné s nimi manipulovaŶ aNo 
s nebezpeĕnƏm odpadom.

ChemicNé znaĕN\ ŶaƗNƏch Novov sŹ 
nasleduMŹce: Cd = Nadmium, Hg = ortuŶ, 
Pb = olovo.

� =ûruNa
VƏroboN bol starostlivo v\robenƏ v sŹlade 
s prķsn\mi smernicami Nvalit\ a pred 
dodanķm dŔNladne otestovanƏ. V prķpade 
materiûlovƏch alebo vƏrobnƏch chƏb mûte 
zûNonné prûva voĕi predaMcovi vƏrobNu. 
Vaůe zûNonné prûva nie sŹ Ɨiadn\m 
spŔsobom obmedzené naůou zûruNou 
uvedenou niƗůie.

=ûruNa na tento vƏroboN Me 3 roN\ od 
dûtumu nûNupu. =ûruĕnû doba zaĕķna 
pl\nŹŶ dûtumom NŹp\. Originûl doNladu o 
NŹpe si uschovaMte na bezpeĕnom mieste, 
pretoƗe tento doNlad Me potrebnƏ aNo 
dŔNaz o NŹpe.

ANéNoňveN poůNodenie alebo nedostatN\ 
prķtomné uƗ v ĕase nûNupu Me potrebné 
nahlûsiŶ ihneĚ po v\balenķ vƏrobNu.

AN sa v priebehu 3 roNov od dûtumu 
zaNŹpenia preuNûƗe, Ɨe vƏroboN v\NazuMe 
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ch\b\ materiûlu alebo spracovania, podňa 
vlastného uvûƗenia Vûm ho bezplatne 
opravķme alebo v\menķme. =ûruĕnû 
doba sa na zûNlade posN\tnuteM zûruĕneM 
reNlamûcie nepredlƗuMe. 7o platķ aM pre 
v\menené alebo opravené diel\.

7ûto zûruNa Me neplatnû, aN bol vƏroboN 
poůNodenƏ alebo nesprûvne pouƗķvanƏ 
alebo udrƗiavanƏ.

=ûruNa sa vzŶahuMe na ch\b\ materiûlu a 
vƏrobné ch\b\. 7ûto zûruNa sa nevzŶahuMe 
na ĕasti vƏrobNu, Ntoré podliehaMŹ 
beƗnému opotrebovaniu, a preto sa 
povaƗuMŹ za opotrebovateňné diel\ (napr. 
batérie, hadice, atramentové Nazet\), 
ani na poůNodenie NrehNƏch ĕastķ, napr. 
spķnaĕov alebo ĕastķ zo sNla.

� Postup v prķpade poůNodenia 
v zûruNe

Na zabezpeĕenie rƏchleho spracovania 
svoMeM Ɨiadosti postupuMte podňa ĚaleM 
uvedenƏch poN\nov:

Pre vůetN\ otûzN\ maMte pripravenƏ 
poNladniĕnƏ lķstoN a ĕķslo vƏrobNu 
(IAN 537618_2507) aNo doNlad o NŹpe.

|ķslo vƏrobNu nûMdete na t\povom ůtķtNu 
vƏrobNu, gravŹre vƏrobNu, titulneM strane 
nûvodu (vňavo dole) alebo na nûlepNe na 
zadneM alebo spodneM strane vƏrobNu.

Pri vƏsN\te funNĕnƏch porŹch alebo 
inƏch nedostatNov sa naMprv telefonicN\ 
alebo e�mailom obrûŶte na ĚaleM uvedené 
servisné oddelenie.

VƏroboN oznaĕenƏ aNo ch\bnƏ potom 
mŔƗete bezplatne zaslaŶ na posN\tnutŹ 
servisnŹ adresu, priĕom priloƗte doNlad o 
NŹpe (poNladniĕnƏ lķstoN) a uveĚte, v ĕom 
spoĕķva nedostatoN a Ned\ sa v\sN\tol.

Na strûnNe parNside�di\.com si mŔƗete 
stiahnuŶ tŹto a mnohé Ěalůie prķruĕN\. 
7Əmto QR NŒdom sa dostanete priamo na 
parNside�di\.com. V\berte svoMu NraMinu a 
pomocou v\hňadûvaceM masN\ v\hňadaMte 
nûvod\ na obsluhu. =adanķm ĕķsla vƏrobNu 
(IAN) 537618_2507 sa dostanete na nûvod 
na obsluhu pre svoM vƏroboN.

� 6ervis
6ervis 6lovensNo
7el.:  0800003409

  .ontaNtnƏ formulûr Me zapnutƏ 
parNside�di\.com
IAN 537618_2507
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¡PELIGRO! – Identifica un peligro 
de nivel alto que, si no se evita, 
tiene como consecuencia una 
lesión grave o incluso la muerte 
(p. eM., peligro de asfi[ia)

¡Este signo de actuación advierte 
que se deben utilizar guantes de 
protección adecuados! Siga las 
indicaciones pare evitar que las 
manos toquen obMetos o entren 
en contacto con sustancias 
químicas o materiales a altas 
temperaturas!

¡ADVERTENCIA! – Identifica un 
peligro de nivel medio que, si 
no se evita, puede tener como 
consecuencia una lesión grave 
o incluso la muerte (p. eM., riesgo 
de descarga eléctrica)

Apague el producto \ e[traiga 
la batería antes de cambiar los 
accesorios, limpiar el producto o 
si no se está utilizando.

¡CUIDADO! – Identifica un 
peligro de nivel baMo que, si 
no se evita, puede tener como 
consecuencia una lesión leve 
o moderada (p. eM., peligro de 
escaldadura)

Lea el manual de instrucciones.

¡ATENCIÓN! – Advierte de 
posibles daőos materiales (p. eM., 
peligro de cortocircuito)

Este producto no es adecuado 
para la iluminación de espacios 
en ambientes domésticos.

Utilizar únicamente en espacios 
interiores secos.

Tensión/corriente continua

Tensión/corriente alterna

Clase de protecciŒn II 
(aislamiento doble) Clase de protecciŒn III

ProteMa la baterķa contra el calor \ 
la luz solar fuerte y constante.

Fusible

Distancia mínima al material a 
iluminar

ProteMa la baterķa contra el agua \ 
la humedad. ProteMa la baterķa contra el fuego.

El marcado CE ratifica la 
conformidad con las directivas 
de la UE aplicables al producto.

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de manipulación
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12 V LÁMPARA LED 
RECARGABLE

� Introducción
Enhorabuena por la adquisición de 
su nuevo producto. Ha optado por un 
producto de alta calidad. El manual 
de instrucciones forma parte de este 
producto. Contiene importantes 
indicaciones sobre seguridad, uso y 
eliminación. Antes de usar el producto, 
familiarícese con todas las indicaciones 
de maneMo \ de seguridad. Utilice el 
producto únicamente como se describe 
a continuación y para las aplicaciones 
indicadas. AdMunte igualmente toda la 
documentación en caso de entregar el 
producto a terceros.

� Uso previsto
  El producto es apropiado para iluminar 

interiores oscuros y áreas sin luz 
natural o con iluminaciŒn insuficiente.

  El producto dispone de 2 aMustes de 
brillo.

  El producto no está destinado a una 
iluminación permanente del espacio.

  El producto no ha sido concebido para 
un uso manual.

  El producto ha sido concebido 
únicamente para un uso normal en 
interiores.

  El producto no está previsto para un 
uso comercial.

� Volumen de suministro
1 12 V Lámpara LED recargable
1 Manual de instrucciones

� Descripción de las piezas
Antes de comenzar a leer, vaya a las 
pûginas con las figuras \ familiarķcese con 
todas las funciones del producto.

* La batería y el cargador no se incluyen en el volumen de suministro.

(Fig. A)

[1] BotŒn   (encendido/apagado)
[2] Bisagra
[3] Gancho de suspensión
[4] Indicador de estado de la batería
[5] Asa/pata aMustable
[6] Lámparas LED
[7] Asa
[8] Baterķa *
[9] Imán

(Fig. B)

[�] Cargador *
[�] Receptáculo de carga
[�] Botón de liberación

� Datos técnicos
12 V Lámpara LED 
recargable PLLB 12 A1
Tensión nominal: 12 V 
Potencia: 8 :
Número de LED: 2 LED COB
Grado de protección: IP20
Clase de protección: III/

Batería PAPK 12 A4 *
Tipo: Iones de litio
Tensión nominal: 12 V  mû[.
Capacidad: 2,0 Ah
Valor energético: 24 :h
Número de celdas de 
batería: 3

Batería PAPK 12 B4 *
Tipo: Iones de litio
Tensión nominal: 12 V  mû[.
Capacidad: 4,0 Ah
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Valor energético: 48 :h
Número de celdas de 
batería: 6

Temperatura de 
servicio: 0 °C a 25 °C
Temperatura de 
almacenamiento: -10 °C a 45 °C
Humedad de servicio: Humedad 

relativa del aire 
40 % a 75 %

Cargador PLGK 12 A2 *
Entrada:
Tensión nominal: 220–240 V~
Frecuencia nominal: 50–60 Hz
Potencia nominal: 50 :
Fusible (interno): 2 A/
Salida:
Tensión nominal: 12 V 
Corriente de carga: 2,4 A
Clase de protección: II/

Piezas de recambio
  Los clientes de los países siguientes 

pueden pedir los cargadores y las 
baterías de repuesto en las tiendas 
online de Lidl:
Alemania (lidl.de), Francia (lidl.fr), 
Bélgica (lidl.be), RepŹblica Checa 
(lidl.cz), Paķses BaMos (lidl.nl), Polonia 
(lidl.pl), Eslovaquia (lidl.sk), Espaőa 
(lidl.es)
Los clientes de los demás 
países pueden pedirlos en 
ZZZ.optime[�shop.com.

* La batería y el cargador no se incluyen en el volumen de suministro.

Indicaciones de 
seguridad

¡ANTES DE USAR EL PRODUCTO, 
FAMILIARÍCESE CON TODAS LAS 
INDICACIONES DE SEGURIDAD 
E INSTRUCCIONES DE USO! ¡SI 
TRANSFIERE ESTE PRODUCTO, 
HÁGALO CON TODA LA 
DOCUMENTACIÓN!

m ¡ADVERTENCIA!
¡PELIGRO DE MUERTE Y DE 
ACCIDENTE PARA NIÑOS Y 
BEBÉS! No deMe que los niőos 
Mueguen solos con el material de 
embalaMe. Mantenga el material 
de embalaMe fuera del alcance de 
los niños.

  Este producto puede ser utilizado por 
niőos a partir de 8 aőos \ por personas 
con capacidades físicas, mentales 
o sensoriales reducidas o falta de 
e[periencia \/o conocimientos, a 
menos que estén baMo la supervisiŒn 
de una persona responsable o hayan 
sido instruidos en el uso del aparato y 
conozcan los posibles riesgos. No deMe 
que los niőos Mueguen con el producto. 
La limpieza y el mantenimiento no 
deben ser llevados a cabo por niños 
sin supervisión.

  Este producto no es ningŹn Muguete 
y debe mantenerse fuera del 
alcance de los niños. Los niños no 
son conscientes de los peligros 
relacionados con el maneMo de 
aparatos eléctricos.

  No utilice el producto si presenta 
daños visibles.

  ։Nunca sumerMa el producto en agua u 
otros líquidos!
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� Indicaciones generales de 
seguridad

Indicaciones de seguridad para 
lámparas a batería
1) No cubra el producto mientras está 

en funcionamiento. El producto se 
calienta durante el funcionamiento y 
puede provocar quemaduras.

2) No mire directamente al haz de luz. 
No diriMa el haz de luz a personas o 
animales.

3) Los niőos menores de 8 aőos no 
deben utilizar la lámpara.

4) Compruebe la larga durabilidad de 
la fiMaciŒn del dispositivo. E[iste 
peligro de lesión por la caída del 
producto.

5) Los LED no son intercambiables. Si 
los LED fallan al final de su vida Źtil, 
deben ser reparados por un electricista 
cualificado o se debe reemplazar todo 
el producto.

6) La carcasa de la lámpara protege 
las piezas activas contra el contacto 
accidental. No abra la carcasa.

7) No realice ninguna modificaciŒn o 
reparación en el producto. Los LED 
ni se deben ni se pueden cambiar.

m ¡ATENCIÓN! ¡Riesgo de 
quemaduras!

u Para evitar quemaduras, 
compruebe que el producto está 
apagado \ se ha deMado enfriar 
al menos 15 minutos antes 
de tocarlo. El producto puede 
calentarse mucho.

8) Las superficies accesibles, en 
especial el tubo termoretráctil, se 
calientan mucho cuando la lámpara 
está en funcionamiento.

9) ¡PELIGRO DE INCENDIO! 
Coloque el producto a una 
distancia mínima de 

0,1 metro con respecto al material 
que desea iluminar. Una generaciŒn 

e[cesiva de calor puede provocar un 
incendio.

m ¡ADVERTENCIA!
u No encienda la luz si el producto 

está orientado hacia una 
superficie inƟamable. La superficie 
iluminada podría sobrecalentarse o 
incendiarse.

10) No coloque ninguna vela encendida 
u otras llamas abiertas cerca del 
producto.

11) No utilice el producto cerca de 
fuentes de calor, p. eM. radiadores 
u otros aparatos que desprendan 
calor.

12) Elimine el producto si estuviera 
dañado.

13) Observe las prohibiciones y 
limitaciones de uso en situaciones 
de peligro potenciales para los 
productos que funcionen con 
baterķa, como p. eM. en gasolineras, 
aeropuertos, hospitales etc.

14) No sobrepase la altura máxima de 
2 m al colgar el producto.

15) ProteMa el producto contra el calor \ 
frío extremos.

16) No cubra el producto durante el 
proceso de carga. E[iste riesgo de 
recalentamiento y sobrecalentamiento.

Asistencia
1) Encargue la reparación de su 

producto solo al fabricante, a un 
técnico de servicio designado por 
ĝl o a una persona con cualificaciŒn 
similar, y solo con piezas de 
repuesto originales. De este modo, 
se garantiza que se mantenga la 
seguridad del producto.

Indicaciones de seguridad especiales 
para cargadores de batería
1) Asegúrese de que el producto está 

apagado antes de volver a insertar 
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la batería. Insertar la baterķa en un 
producto que está encendido puede 
provocar accidentes.

2) No utilice accesorios que no 
hayan sido recomendados por 
PARKSIDE. Esto puede conducir a 
una descarga eléctrica o fuego.

m Siga las indicaciones de seguridad 
y notas de carga y uso correcto 
que figuran en el manual de 
instrucciones de su batería y 
cargador de la serie PARKSIDE 
X 12 V TEAM. En este manual 
de instrucciones aparte podrá 
encontrar una descripción detallada 
del proceso de carga y más 
información.

Uso y cuidado del producto
1) Únicamente cargue las baterías en 

cargadores recomendados por el 
fabricante. Si se utiliza un cargador 
adecuado para un tipo determinado 
de baterías con baterías de otro tipo, 
e[iste riesgo de incendio.

2) Únicamente utilice las baterías 
previstas para el producto. El uso de 
otras baterías puede provocar lesiones 
y riesgo de incendio.

3) Mantenga las baterías que no 
va\a a utilizar aleMadas de grapas, 
monedas, llaves, clavos, tornillos 
u otros obMetos metûlicos, que 
pudieran provocar un puenteo de 
los contactos. Un cortocircuito entre 
los contactos de la batería puede 
provocar quemaduras o incendios.

4) Un uso incorrecto puede provocar 
que se salga el líquido de la batería. 
Evite todo contacto con él. En caso 
de contacto accidental, enMuagarse 
con agua. Si el líquido entra en 
contacto con los oMos, acuda al 
médico. El líquido que sale de la 
batería puede provocar irritaciones 
cutáneas o quemaduras.

5) No utilice ninguna batería dañada o 
modificada. Las baterķas daőadas o 
modificadas pueden comportarse de 
manera imprevisible y provocar fuego, 
una e[plosiŒn o peligros de lesiŒn.

6) No exponga la batería o el producto 
al fuego o a temperaturas muy 
elevadas. El fuego o temperaturas por 
encima de 130 °C pueden provocar 
una e[plosiŒn.

7) Siga todas las instrucciones de 
carga y nunca cargue la batería 
o el producto fuera de los rangos 
de temperatura indicados en el 
manual de instrucciones.  Una 
carga incorrecta o fuera del rango de 
temperatura permitido puede dañar 
la batería y aumentar el peligro de 
incendio.

Riesgo de fuga de las baterías
  Evite temperaturas y condiciones 

e[tremas que puedan afectar a las 
baterķas, p. eM., radiadores o luz directa 
del sol.

  ¡Si las baterías presentan fugas, 
evite el contacto de la piel, oMos 
y membranas mucosas con los 
productos quķmicos� ։EnMuague 
minuciosamente el área afectada con 
agua limpia y busque atención médica 
de inmediato!

¡UTILICE GUANTES DE 
PROTECCIÓN! Las baterías 
daőadas o con filtraciones 
pueden provocar quemaduras en 
contacto con la piel. Por ello, use 
en todo momento guantes de 
protección apropiados.

� Indicaciones de 
seguridad para 
cargadores de baterías

  Este producto puede 
ser utilizado por niños 
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a partir de 8 aőos \ por 
personas con capacidades 
físicas, mentales o 
sensoriales reducidas 
o falta de e[periencia o 
conocimientos, siempre 
\ cuando estén baMo 
la supervisión de una 
persona responsable o 
hayan sido instruidos en el 
uso del aparato.
No permita que los niños 
Mueguen con el producto.
No permita que los niños 
realicen los trabaMos de 
limpieza y mantenimiento 
sin supervisión.

 No cargue ninguna pila 
convencional o pila no 
recargable.
La no observación de esta 
instrucción puede resultar 
peligroso.

  A fin de evitar riesgos, si el 
cable de cone[iŒn de red 
de este dispositivo resulta 
dañado, solo el fabricante, 
su representante de 
servicio al cliente o 
una persona con una 
cualificaciŒn similar podrû 
realizar la sustitución.

  ProteMa las partes 
eléctricas contra la 
humedad. Nunca sumerMa 

estas partes en agua 
u otros líquidos para 
evitar una descarga 
eléctrica. Nunca ponga 
el dispositivo debaMo del 
agua corriente. Observe 
las instrucciones de 
limpieza, mantenimiento y 
reparación.

  El dispositivo solo es 
apropiado para su uso en 
interiores.

� Funcionamiento
� Carga de la batería
NOTA
u La batería [8] puede cargarse en 

cualquier momento sin que por ello 
se reduzca la vida útil de la batería.

u La interrupción del proceso de carga 
no daña la batería [8].

u Cargue la batería [8] si su estado 
de carga no es suficiente (véase 
“Comprobar el estado de carga de la 
baterķa”).

(Fig. B)

1. Inserte la baterķa  [8] en el receptáculo 
de carga  [�] del cargador [�].

2. Conecte el enchufe del cargador [�]
a una toma de corriente. Baterķa [8]
cargando.

3. Una vez que la batería [8] esté 
completamente cargada:
— E[traiga la baterķa [8] del 

cargador  [�].
— Desconecte el enchufe de la toma 

de corriente.
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� Insertar/quitar la batería
(Fig. C)

o Insertar: Deslice ambas baterķas [8] a 
lo largo de la guía en el soporte de la 
baterķa en el asa  [7]. La baterķa encaMa 
audiblemente en su sitio.

o Quitar:
— Mantenga pulsados los botones de 

liberaciŒn [�] de la baterķa [8].
— E[traiga la baterķa  [8] de la asa [7].

� Comprobar el estado de 
carga de la batería

  El indicador de estado de la baterķa [4]
se enciende si está encendido el 
producto.

Color Estado de carga
Verde Suficiente
RoMo Insuficiente

(Es necesario cargar la 
baterķa  [8], véase “Carga de 
la baterķa”.)

� Duración de la carga
Cargador Batería

2 Ah
PAPK 12 A4

4 Ah
PAPK 12 B4

PLGK 12 A2
PLGK 12 A3
PLGK 12 B2

60 min 120 min

PDSLG 12 A2 45 min 60 min

� Utilizar lámparas LED
o Cargue la baterķa [8] por completo 

(véase “Carga de la baterķa”).
o Inserte la batería [8] en el producto 

(véase “Insertar/quitar la baterķa”).
o El producto puede usarse en 2 modos 

diferentes. Seleccione el modo 
deseado, pulsando repetidamente el 
botón [1].

Botón [1] Modo
Pulsar 1×: Las lûmparas LED [6]

se encienden con la 
mû[ima intensidad.

Pulsar 2×: La lûmpara LED [6] se 
enciende en el modo 
Eco.

Pulsar 3×: Apagado

o Orientar las lûmparas LED  [6] (fig. E):
— Despliegue el producto.
— *ire las lûmparas LED [6] a la 

posiciŒn deseada (mû[. 90° por 
lado).

� &olgar/fiMar el producto
Colgar

m ¡CUIDADO! ¡Riesgo de lesión!
u Tenga cuidado al abrir o cerrar las 

asas/patas aMustables [5] para no 
pillarse los dedos.

m ¡CUIDADO! ¡Riesgo de lesión y de 
daños en el producto!

u No cuelgue el producto con un 
solo gancho de suspensiŒn [3].
Utilice siempre las dos ganchos de 
suspensión.

m ¡ATENCIÓN! ¡Riesgo de daños en 
el producto!

u No utilice los ganchos de 
suspensiŒn [3] para tirar de un 
obMeto. Los ganchos de suspensiŒn 
o el producto pueden resultar 
dañados.

(Fig. F)

o Cuelgue el producto con ambos 
ganchos de suspensiŒn [3] en un 
obMeto apropiado.
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)iMar con imanes

m ¡CUIDADO! ¡Riesgo de lesión!
u Mantenga aleMados sus dedos de 

la parte posterior del asa [7] si fiMa 
el producto a una superficie con 
imanes  [9]. La fuerte atracción de los 
imanes puede pellizcarle los dedos.

m ¡CUIDADO! ¡Riesgo de lesión y de 
daños en el producto!

u Una asa/pata aMustable [5] en 
posiciŒn horizontal no es suficiente 
para fiMar el producto en superficies 
magnetizables (fig. D).

m ¡ATENCIÓN! ¡Riesgo de daños 
materiales!

u Tenga cuidado si coloca el producto 
en una superficie sensible para evitar 
que esta resulte dañada.

  Ambas asas/patas aMustables  [5] están 
equipados con 2 imanes [9].

o Utilice los 4 imanes [9] para fiMar 
el producto a una superficie 
ferromagnética plana.

� Mantenimiento y limpieza
� Limpieza
m ¡ADVERTENCIA!

։Quite la baterķa [8] del producto 
antes de limpiarlo y si no lo va a 
utilizar!

  No utilice ningún producto de limpieza 
abrasivo o disolvente. Estos podrían 
dañar el producto irreparablemente.

  No utilice agua o medios au[iliares 
metûlicos. E[iste riesgo de 
cortocircuito.

o Para la limpieza del producto, utilice 
un paño suave y seco para no rayar la 
cubierta de las lûmparas LED [6].

o Utilice un cepillo para limpiar las 
hendiduras del producto.

� Mantenimiento
o El producto no requiere ningún tipo de 

mantenimiento.

� Almacenamiento
o Antes de un almacenamiento 

prolongado: Quite la baterķa [8] del 
producto y cargue la batería por 
completo.

� Subsanación de problemas
Problema:
o Las lûmparas LED  [6] del producto no 

se encienden tras la carga.

Causa:
o El cargador [�] no está bien conectado 

a la toma de corriente.

Solución:
o Asegúrese de que el enchufe está 

conectado a una toma de corriente 
adecuada.

o Asegúrese de que la batería [8] esté 
bien conectada al cargador [�].

� Eliminación
EmbalaMe�
El embalaMe estû compuesto por 
materiales no contaminantes que pueden 
ser desechados en el centro de reciclaMe 
local.

Tenga en cuenta el distintivo del 
embalaMe para la separaciŒn de 
residuos. Está compuesto por 
abreviaturas (a) \ nŹmeros (b) que 
significan lo siguiente: 1–7: 
plásticos/20–22: papel y cartón/
80–98: materiales compuestos.
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Producto:

El producto, \ el material de embalaMe 
son reciclables \ estûn suMetos a la 
responsabilidad e[tendida del fabricante.
Deséchelos por separado siguiendo la 
información ilustrada de recogida selectiva 
para un meMor tratamiento de los residuos. 

El logotipo Triman se aplica solo para 
Francia.

Para obtener información sobre 
las posibilidades de desecho del 
producto al final de su vida Źtil, 
acuda a la administración de su 
comunidad o ciudad.
El símbolo de un contenedor de 
basura con ruedas tachado indica 
que este aparato está sometido 
a la directiva 2012/19/UE. Esta 
normativa estipula que este 
aparato no puede ser desechado 
con la basura doméstica una vez 
finalizada su vida útil, sino que 
debe ser entregado en uno de los 
puntos de recogida, reciclaMe o 
desecho especialmente indicados 
para ello.

Esta gestión no le supondrá ningún 
gasto.
Contribuya a proteger el medio ambiente y 
deseche los productos adecuadamente.

Pilas/acumuladores:

¡El desecho incorrecto de las 
pilas/baterías puede dañar el 
medioambiente!

Las pilas/baterías defectuosas o usadas 
deben reciclarse según lo indicado en 
el REGLAMENTO 2023/1542. Para ello, 
entregue las pilas/baterías en los puntos 
de recogida locales indicados.

El símbolo del contenedor de basura 
tachado que aparece en las pilas 
o baterķas significa que no deben 
desecharse con la basura doméstica.
Retire las pilas del producto antes de 
desecharlo. Estas pueden contener 
metales pesados tŒ[icos \ estûn suMetas 
al tratamiento de residuos especiales.

Los símbolo químicos de los 
metales pesados son: Cd = Cadmio, 
Hg = Mercurio, Pb = Plomo.

� Garantía
El producto ha sido fabricado según 
normas de calidad e[igentes \ ha sido 
probado minuciosamente antes de la 
entrega. En caso de fallos de material o de 
fabricación, dispone de derechos legales 
frente al vendedor del producto. Nuestra 
garantía mencionada a continuación no 
restringe sus derechos legales de ningún 
modo.

La garantía para este producto es de 
3 aőos a partir de la fecha de compra. 
La garantía empieza el día de la fecha 
de compra. Conserve el Mustificante de 
compra original en un lugar seguro, ya 
que este documento es necesario para 
demostrar la compra.

Todos los daños o defectos ya presente 
en el momento de la compra deben 
informarse inmediatamente tras 
desembalar el producto.
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Si el producto presenta defectos de 
material o fabricaciŒn en los 3 aőos 
a partir de la fecha de compra, lo 
repararemos o sustituiremos, según 
nuestra elección, gratuitamente para 
usted. El período de garantía no se 
e[tiende por una reclamaciŒn de garantķa 
aprobada. Esto también es aplicable a las 
piezas sustituidas y reparadas.

La garantía pierde su validez si el producto 
se daña o se utiliza o mantiene de forma 
inadecuada.

La garantía cubre defectos de material 
y fabricación. Esta garantía no cubre 
las piezas del producto suMetas a un 
uso y desgaste normal y, por lo tanto, 
consideradas piezas de desgaste (por 
eM. pilas, mangueras, cartuchos de tinta) 
ni los daőos a las piezas frûgiles, por eM. 
interruptores o piezas de cristal.

� Tramitación de la garantía
Para garantizar un procesamiento 
rápido de su consulta, por favor, siga las 
indicaciones siguientes:

Para cualquier consulta, tenga a 
mano el recibo y el número de artículo 
(IAN 537618_2507) como Mustificante de 
compra.

Encontrará el número de articulo en la 
placa de características del producto, un 
gravado en el producto, la portada de las 
instrucciones (abaMo a la izquierda) o el 
adhesivo en la parte posterior o inferior 
del producto.

Si se producen fallos de funcionamiento o 
cualquier otro defecto, contacte primero 
por teléfono o correo electrónico con el 
departamento de servicio mencionado a 
continuación.

Entonces podrá enviar gratuitamente 
para usted un producto registrado como 
defectuoso a la dirección de servicio que 
se le proporcione adMuntando la factura 

de compra (recibo) e indicando cuûl es el 
defecto y cuándo tuvo lugar.

En parkside-diy.com puede visualizar y 
descargar este y muchos otros manuales.
Con este código QR accede directamente 
a parkside-diy.com. Seleccione su país 
y busque los manuales de instrucciones 
a través de la máscara de búsqueda.
Introduciendo el número de artículo 
(IAN) 537618_2507 accede al manual de 
instrucciones de su artículo.

� Asistencia
Asistencia en España
Tel.:  900994940

  Formulario de contacto en 
parkside-diy.com
IAN 537618_2507
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Liste over anvendte piktogrammer/symboler

FARE! – Betegner en
faresituation med høj risikofaktor, 
som, hvis den ikke afværges, 
medfører dødsfald eller alvorlige 
kvæstelser (f.eks. fare for 
kvælning)

Dette håndteringssymbol 
betyder, at der skal anvendes 
egnede sikkerhedshandsker! 
Følg anvisningerne for at undgå, 
at hænderne kommer i berøring 
med genstande eller termiske 
eller NemisNe stoffer�

ADVARSEL! – Betegner en fare
med middel risikograd, som kan 
medføre dødsfald eller alvorlige 
kvæstelser, hvis den ikke undgås 
(fx risiko for elektrisk stød)

Sluk for produktet, og tag 
batteriet ud, før du udskifter 
tilbehørsdele, rengør produktet, 
eller hvis det ikke er i brug.

FORSIGTIG! – Betegner en
fare med lav risikograd, som 
kan medføre lette til moderate 
kvæstelser, hvis den ikke undgås 
(fx forbrændingsfare)

Læs betjeningsvejledningen.

OBS! – Advarer om mulige
tingskader (fx kortslutningsfare)

Dette produktet er ikke egnet til 
belysning i husholdningen.

Må kun anvendes i tørre 
indendørs lokaler.

Jævnstrøm/-spænding

Vekselstrøm/-spænding

BesN\ttelsesNlasse II
(dobbeltisolering) Beskyttelsesklasse III

Beskyt batteriet mod varme og 
permanent kraftigt sollys.

Sikring

Minimumsafstand til det belyste 
materiale

Beskyt batteriet mod vand og 
fugt. Beskyt batteriet mod ild.

CE-mærket bekræfter 
overensstemmelse med 
de for produktet gældende 
EU-retningslinjer.

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger
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12 V LED LYGTE MED 
GENOPLADELIGT BATTERI

� Indledning
Hjerteligt tillykke med købet af deres 
nye produkt. Du har besluttet dig for et 
produkt af høj kvalitet. Brugervejledningen 
er en del af dette produkt. Den indeholder 
vigtige informationer om sikkerhed, 
brug og bortsNaffelse. *Ŧr dig inden
ibrugtagning af produktet fortrolig med 
alle betjenings- og sikkerhedsanvisninger.
Benyt kun produktet som beskrevet 
og til de oplyste formål. Videregiv alle 
papirer, hvis du giver produktet videre til 
tredjemand.

� Forskriftsmæssig anvendelse
  Produktet egner sig til oplysning af 

mørke rum indendørs og områder, hvor 
der ikke er dagslys eller tilstrækkelig 
belysning.

  Produktet har 2 lysstyrker.
  Produktet er ikke beregnet til 

vedvarende belysning af rum.
  Produktet er ikke beregnet til 

håndholdt brug.
  Dette produkt er kun beregnet til 

normal indendørs brug.
  Produktet er ikke beregnet til 

kommercielt brug.

� Leveringsomfang
1 12 V LED lygte med genopladeligt 

batteri
1 Betjeningsvejledning

� Beskrivelse af delene
Slå før læsningen op på siderne med 
figurerne, og gŦr dig fortrolig med alle
produktets funktioner.

(Fig. A)

[1] Knap  (til/fra)
[2] Drejeled

* Batteri og oplader medfølger ikke ved leveringen.

[3] Ophængskrog
[4] Batteristatusindikator
[5] Indstillelig fod/håndtag
[6] LED lygte
[7] Håndtag
[8] Batteri *
[9] Magnet

(Fig. B)

[�] Oplader *
[�] Ladeskakt
[�] Låseknap

� Tekniske data
12 V LED lygte med 
genopladeligt batteri PLLB 12 A1
Nominel spænding: 12 V 
EffeNt: 8 W
LED-antal: 2 COB-LED’er
Beskyttelsesklasse: IP20
Beskyttelsesklasse: III/

Batteri PAPK 12 A4 *
Type: Lithium-ion
Nominel spænding: 12 V  maks.
Kapacitet: 2,0 Ah
Energiværdi: 24 Wh
Antal battericeller: 3

Batteri PAPK 12 B4 *
Type: Lithium-ion
Nominel spænding: 12 V  maks.
Kapacitet: 4,0 Ah
Energiværdi: 48 Wh
Antal battericeller: 6
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Driftstemperatur: 0 °C til 25 °C
Opbevaringstempe-
ratur: -10 °C til 45 °C
Driftsfugtighed: 40 % til 75 %

relativ luftfug-
tighed

Oplader PLGK 12 A2 *
Indgang:
Nominel spænding: 220–240 V~
Nominel frekvens: 50–60 Hz
Nominel effeNt: 50 W
Sikring (intern): 2 A/
Udgang:
Nominel spænding: 12 V
Ladestrøm: 2,4 A
Beskyttelsesklasse: II/

Reservedele
  Kunder i følgende lande kan bestille 

kompatible erstatningsbatterier og 
opladere i Lidls onlinebutikker:
Tyskland (lidl.de), Frankrig (lidl.fr), 
Belgien (lidl.be), Tjekkiet (lidl.cz), 
Holland (lidl.nl), Polen (lidl.pl), Slovakiet 
(lidl.sk), Spanien (lidl.es)
Kunder i andre lande kan bestille disse 
på www.optimex-shop.com.

Sikkerhedsanvisninger
FØR PRODUKTET TAGES I BRUG 
SKAL DU VÆRE FORTROLIG 
MED ALLE SIKKERHEDS- OG 
BETJENINGSANVISNINGER! 
HVIS PRODUKTET OVERLADES 
TIL TREDJEMAND, SKAL ALLE 
DOKUMENTER MEDFØLGE!

* Batteri og oplader medfølger ikke ved leveringen.

m ADVARSEL!
LIVSFARE OG RISIKO FOR 
ULYKKER FOR SMÅBØRN OG 
BØRN! Børn må ikke efterlades 
med emballagen uden opsyn.
Hold emballagen uden for børns 
rækkevidde.

  Dette produkt kan anvendes af børn 
fra 8 Ďr og opefter, samt af personer
med reducerede, fysiske, sensoriske 
eller mentale færdigheder eller mangel 
på erfaring og kundskaber, hvis 
de er under opsyn, eller hvis de er 
instrueret i sikker brug af produktet 
og indforstået med de risici, der er 
forbundet hermed. Børn må ikke 
lege med produktet. Rengøring og 
vedligeholdelse må ikke udføres af 
børn uden opsyn.

  Produktet er ikke et stykke legetøj 
og skal holdes uden for børns 
rækkevidde. Børn er ikke bevidste om 
de farer der kan være ved omgang 
med elektriske produkter.

  Produktet må ikke anvendes, hvis der 
er synlige skader.

  Produktet må aldrig nedsænkes i vand 
eller andre væsker!

� Almindelige 
sikkerhedsanvisninger

Sikkerhedshenvisninger til 
batteridrevne lamper
1) Produktet må ikke tildækkes under 

drift. ProduNtet bliver varmt under
brug og kan medføre forbrænding.

2) Se ikke ind i lysstrålen. Ret ikke 
lysstrålen mod personer eller dyr.

3) BŦrn under 8 Ďr mĎ iNNe ben\tte 
lampen.
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4) Kontrollér, om fastgørelsen af 
apparatet er holdbar i længden. Der
er fare for kvæstelser, hvis produktet 
falder ned.

5) LED’erne kan ikke udskiftes. Hvis 
LED’erne svigter i slutningen af 
deres levetid, skal de repareres af en 
Nvalificeret eleNtriNer, ellers sNal hele
produNtet bortsNaffes.

6) Lampehuset beskytter med 
utilsigtigtet berøring af aktive 
dele. Huset mĎ iNNe Ďbnes.

7) Produktet må ikke ændres eller 
repareres af brugeren. LED’er Nan og
må ikke udskiftes.

m OBS! Risiko for forbrændinger!
u For at undgå forbrændinger, 

skal det sikres, at produktet 
er frakoblet og er afkølet i 
mindst 15 minutter, før det 
berøres. ProduNtet Nan blive meget
varmt.

8) Tilgđngelige overƟader, isđr 
varmekrympeslangen, bliver meget 
varme, når lampen er i drift.

9) BRANDFARE! Produktet skal 
anbringes i en afstand af 
mindst 0,1 meter fra det 

belyste materiale. For Nraftig varme
kan medføre brand.

m ADVARSEL!
u Tænd ikke for lyset, hvis produktet 

er rettet mod en brændbar 
overƟade. Den bel\ste overƟade
kan overophede og antænde.

10) Anbring ikke tændte stearinlys eller 
anden åben ild på eller i nærheden 
af produktet.

11) Anvend ikke produktet i nærheden 
af varmekilder, fx radiatorer eller 
andre apparater, der afgiver varme.

12) Bortskaf produktet, hvis det er 
beskadiget.

13) Vær opmærksom på 
anvendelsesbegrænsninger og 
-forbud mod produkter, der er 
forsynet af batterier i potentielle 
faresituationer, som fx på 
tankstationer, i lufthavne, på 
sygehuse etc.

14) Når produktet hænges op, må 
den maNsimale hŦMde pĎ 2 m iNNe 
overskrides.

15) Beskyt produktet mod ekstrem 
varme og kulde.

16) Produktet må ikke tildækkes under 
opladning. Der er fare for opvarmning
og overophedning.

Service
1) Lad kun produktet reparere af en af 

producentens egne eller udpegede 
serviceteknikere eller en tilsvarende 
Nvalificeret person og Nun ved brug 
af originale dele. Dermed forbliver 
produktet sikkert at bruge.

Særlige sikkerhedsanvisninger for 
batteridrevne apparater
1) Kontrollér, at produktet er slukket, 

før batteriet sættes i. Hvis der sđttes
et batteri i et tændt produkt, kan det 
medføre ulykker.

2) Anvend ikke tilbehør, som ikke er 
anbefalet af PARKSIDE. Dette Nan
medføre elektriske stød eller brand.

m Vær opmærksom på 
sikkerhedsanvisningerne til 
opladning og korrekt brug, som 
er angivet i den medfølgende 
betjeningsvejledning til dit batteri 
og opladeren i serien PARKSIDE 
X 12 V TEAM. En detalMeret 
beskrivelse af opladningsprocessen 
og yderligere oplysninger 
finder du i denne separate 
betjeningsvejledning.
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Anvendelse og håndtering af produktet
1) Batterierne må kun oplades med 

opladere, der er anbefalet af 
producenten. En oplader, der er 
egnet til en bestemt type batterier, 
kan medføre risiko for brand, hvis den 
bruges til andre batterier.

2) Brug Nun batterier, der er specifiNt 
beregnet til produktet. Brug af andre 
batterier kan medføre personskade og 
risiko for brand.

3) Hold batterier, der ikke anvendes, 
væk fra papirclips, mønter, nøgler, 
søm, skruer eller andre små 
metalgenstande, der kan forårsage 
en kortslutning af terminalerne.
Kortslutning af terminalerne kan 
medføre forbrænding eller brand.

4) Ved forkert anvendelse kan der 
trænge væsker ud af batteriet. 
Undgå kontakt med disse væsker. 
Ved tilfældig kontakt skylles der 
med vand. Hvis du får væsken i 
øjnene, skal du omgående søge 
læge. Lækket batterivæske kan 
medføre hudirritation eller forbrænding.

5) Anvend ikke beskadigede eller 
modificerede batterier. BesNadigede
eller ændrede batterier kan opføre 
sig uforudsigeligt og medføre brand, 
eksplosion eller fare for kvæstelser.

6) Udsæt aldrig et batteri eller 
produktet for ild eller for høje 
temperaturer. Ild eller temperaturer
over 130 °C kan fremkalde en 
eksplosion.

7) Følg alle anvisninger for 
opladning, og oplad aldrig 
batteriet eller produktet uden for 
det i brugsvejledningen anførte 
temperaturområde. ForNert
opladning eller opladning uden for 
det tilladte temperaturområde kan 
ødelægge batteriet og øge risikoen for 
brand.

Lækagerisiko for batterier
  Undgå ekstreme forhold og 

temperaturer, der kan påvirke batterier, 
fx varmelegemer/direkte sollys.

  Når batterier er udtjente, skal det 
undgås, at hud, øjne og slimhinder 
kommer i kontakt med kemikalierne! 
Det berørte område skylles straks 
med rent vand, og der skal opsøges 
lægehjælp!

ANVEND 
BESKYTTELSESHANDSKER!
Udtjente eller beskadigede 
batterier kan forårsage ætsninger 
ved kontakt med huden. Anvend 
passende beskyttelseshandsker, 
hvis en sådan situation opstår.

� Sikkerhedsanvisninger 
for opladere

 Dette apparat kan 
anvendes af børn fra 
8 Ďr og opefter, samt af
personer med reducerede, 
fysiske, sensoriske eller 
mentale færdigheder eller 
mangel på erfaring og 
kundskaber, hvis de er 
under opsyn, eller hvis de 
er instrueret i sikker brug 
af produktet og indforstået 
med de risici, der er 
forbundet hermed.
Børn må ikke lege med 
produktet.
Rengørings- og 
vedligeholdelsesarbejder 
må ikke udføres af børn 
uden opsyn.
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 Oplad ikke almindelige 
batterier eller ikke-
genopladelige batterier.
Det er farligt ikke at følge 
anvisningen.

 Hvis apparatets netledning 
bliver beskadiget, skal den 
udskiftes af producentens 
kundeservice eller en 
tilsvarende Nvalificeret
person for at undgå 
sikkerhedsrisici.

 Beskyt de elektriske dele 
mod fugt. For at undgå 
elektriske stød, må disse 
dele aldrig nedsænkes i 
vand eller andre væsker.
Hold aldrig apparatet 
under rindende vand.
Følg anvisningerne om 
rengøring, vedligeholdelse 
og reparation.

  Apparatet er udelukkende 
beregnet til indendørs 
brug.

� Betjening
� Opladning af batteriet
BEMÆRK
u Batteriet [8] kan til hver en tid 

oplades, uden at dets levetid 
forringes.

u Hvis du afbryder 
opladningsprocessen, beskadiger 
det iNNe batteriet [8].

BEMÆRK
u Oplad batteriet [8], hvis dets 

opladningsstatus er utilstrækkelig 
(se ”Kontroller batteriets 
opladningsstatus”).

(Fig. B)

1. SNub batteriet  [8] ind i opladerens [�]
ladesNaNt [�].

2. Sđt opladerens [�] netstik i en 
stiNNontaNt. Batteriet [8] oplades.

3. NĎr batteriet  [8] er ladet fuldstændigt 
op:
— 7rđN batteriet [8] ud af opladeren [�].
— 7rđN netstiNNet ud af stiNNontaNten.

� Isætning/udtagning af 
batteriet

(Fig. C)

o Isætning: SNub batteriet [8] ind i 
batteriholderen i hĎndtaget [7] langs 
styreskinnen. Batteriet klikker hørbart 
fast.

o Udtagning:
— Hold låseknappen [�] pĎ batteriet [8]

nede.
— 7ag batteriet [8] ud af hĎndtaget [7].

� Kontroller batteriets 
opladningsstatus

  Så længe produktet er tændt, lyser 
batteristatusindiNatoren [4].

Farve Opladningsstatus
*rŦn Tilstrækkelig
Rød Utilstrækkelig

(Batteriet  [8] skal oplades, 
se ”Opladning af batteriet”.)
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� Opladningstid
Oplader Batteri

2 Ah
PAPK 12 A4

4 Ah
PAPK 12 B4

PLGK 12 A2
PLGK 12 A3
PLGK 12 B2

60 min 120 min

PDSLG 12 A2 45 min 60 min

� Brug af LED lygten
o Oplad batteriet [8] fuldstændig 

(se ”Opladning af batteriet”).
o Sđt batteriet [8] korrekt i produktet 

(se ”Isætning/fjernelse af batteriet”).
o ProduNtet Nan anvendes i 2 forsNellige

funktioner. Vælg den ønskede tilstand 
ved at trykke gentagne gange på 
knappen [1].

Knap [1] Funktion
:tr\N צ1 LED l\gten [6] lyser 

med maksimal 
lysstyrke.

:tr\N צ2 LED l\gten [6] lyser 
med Eco-lysstyrke.

:tr\N צ3 Frakobling

o Indstil LED l\gten [6] (fig. E):
— Fold produktet ud.
— DreM LED l\gten [6] til den ønskede 

position (maks. 90° til hver side).

� Ophængning/fastgørelse af 
produktet

Ophængning

m FORSIGTIG! Fare for kvæstelser!
u Vær forsigtig, når du åbner eller 

lukker de justerbare fødder/
hĎndtag [5], sĎ du iNNe fĎr fingrene i
klemme.

m FORSIGTIG! Risiko for 
personskade og produktskade!

u Hæng ikke produktet op i en enkelt 
ophđngsNrog [3]. Brug altid begge 
ophængskroge samtidigt.

m OBS! Fare for produktskader!
u Brug iNNe ophđngsNrogene [3]

til at trække i en genstand.
Ophængskrogene og/eller produktet 
kan blive beskadiget.

(Fig. F)

o Hæng produktet op på en egnet 
genstand med ophđngsNrogene [3].

Fastgør med magneterne

m FORSIGTIG! Fare for kvæstelser!
u Hold fingrene vđN fra bagsiden

af hĎndtaget [7], hvis du fastgør 
produNtet pĎ en overƟade med
magneterne [9]. Magneternes 
kraftige tiltrækningskraft kan klemme 
fingrene.

m FORSIGTIG! Risiko for 
personskade og produktskade!

u �n indstillelig fod/hĎndtag [5] i 
vandret position er ikke tilstrækkelig 
til at holde produktet fast på en 
magnetisN overƟade (fig. D).

m OBS! Risiko for tingsskader!
u *Ď forsigtigt til vđrNs, nĎr du sđtter

produNtet pĎ en fŦlsom overƟade for
at undgĎ ridser pĎ overƟaden.

  Begge indstillelige fŦdder/hĎndtag [5]
er udst\ret med 2 magneter [9].

o Brug alle 4 magneter [9] for at fastgøre 
produNtet pĎ en magnetisN overƟade.



107DK

� Vedligeholdelse og rengøring
� Rengøring
m ADVARSEL!

FMern batteriet [8] fra produktet, 
inden du rengør produktet, og 
når du ikke bruger det!

  Brug ikke skurende rengørings- eller 
opløsningsmidler. Dette kan forårsage 
uoprettelig skade på produktet.

  Brug ikke vand eller hjælpemidler af 
metal. Der er risiko for kortslutning.

o Brug en blød, tør klud til rengøring, så 
afdđNningen pĎ LED l\gten  [6] ikke 
bliver ridset.

o Brug en børste til at rengøre spalterne 
i produktet.

� Vedligeholdelse
o Produktet er vedligeholdelsesfrit.

� Opbevaring
o Inden længere tids opbevaring: Tag 

batteriet [8] ud af produktet, og lad 
batteriet helt op.

� Fejlafhjælpning
Problem:
o LED l\gten [6] lyser ikke efter 

opladning.

Årsag:
o Opladeren  [�] er ikke sluttet korrekt til 

stikkontakten.

Løsning:
o Kontrollér, at netstikket er tilsluttet en 

fungerende stikkontakt.
o .ontroller, at batteriet [8] er korrekt 

tilsluttet opladeren  [�].

� BortsNaffelse
Emballage:
Emballagen består af miljøvenlige 
materialer, som du Nan bortsNaffe pĎ de
lokale genbrugsstationer.

Bemærk forpakningsmaterialernes 
mđrNning til affaldssorteringen,
disse er mærket med forkortelser 
(a) og numre (b) med følgende 
bet\dning: 1–7: Nunststoffer/
20–22: papir og pap/80–98: 
kompositmaterialer.

Produkt:

Produktet og emballagematerialer kan 
genbruges og er underlagt udvidet 
producentansvar.
De sNal bortsNaffes separat. FŦlg de viste
mærkater med sorteringsoplysninger, så 
de bortsNaffes pĎ en bedre mĎde.

Triman-logoet gælder kun for Frankrig.

De får oplyst muligheder til 
bortsNaffelse af det udtMente
produkt hos deres lokale 
myndigheder eller bystyre.
Det viste symbol af en 
gennemstreget affaldsbeholder
på hjul viser, at dette produkt 
er underlagt retningslinjen 
2012/19/EU. Denne retningslinje 
betyder, at produktet ikke må 
bortsNaffes sammen med det 
normale husholdningsaffald
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i slutningen af dets levetid, 
men sNal aƟeveres i de 
specifiNNe opsamlingssteder på 
genbrugsstationerne.

BortsNaffelsen er omNostningsfrit.
Skån miljøet og bortskaf korrekt.

Batterier/akkumulatorer:

Miljøskader ved forkert 
bortsNaffelse af batterier/
akkumulatorer!

Defekte eller brugte batterier/
genopladelige batterier sNal iƟg. direNtiv
2023/1542 bortsNaffes. AƟever batterier/
genopladelige batterier via de lokale 
indsamlingssteder.

Symbolet med en overstreget 
skraldespand på batterier eller 
genopladelige batterier betyder, at 
batterier eller genopladelige batterier 
iNNe mĎ bortsNaffes sammen med
husholdningsaffaldet. 7ag batterierne ud
af produNtet fŦr bortsNaffelse. De Nan
indeholde giftige tungmetaller og skal 
behandles som farligt affald.

De kemiske symboler for tungmetaller er 
fŦlgende: Cd = Nadmium, Hg = NviNsŦlv,
Pb = bl\.

� Garanti
Produktet er blevet fremstillet efter strenge 
kvalitetsstandarder og kontrolleret nøje 
før udlevering. I tilfælde af materiale- eller 
produktionsfejl kan du i medfør af loven 
gøre krav gældende over for sælgeren af 
produktet. Dine lovmæssige rettigheder 
begrænses på ingen måde af den af os 
nedennævnte garanti.

*arantien pĎ dette produNt gđlder i
3 Ďr regnet fra NŦbsdatoen. *arantien
gælder fra købsdatoen. Opbevar den 
originale kvittering et sikkert sted, da 
dette dokument forlanges forlagt som 
dokumentation for købet.

Alle skader eller mangler, der allerede 
forefindes pĎ tidspunNtet for NŦbet, sNal
straks meddeles efter udpakningen af 
produktet.

Hvis der inden for 3 Ďr regnet fra
købsdatoen viser sig en materiale- eller 
produktionsfejl på produktet, reparerer 
eller udskifter vi det – efter vores 
valg – gratis for dig. *arantiperioden
forlænges ikke som følge af et 
imødekommet krav om garanti. Dette 
gælder også for udskiftede og reparerede 
dele.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet 
er blevet beskadiget eller anvendt og 
vedligeholdt forkert.

*arantien dđNNer materiale� og
produktionsfejl. Denne garanti dækker 
hverken produktdele, der er udsat for 
normal slitage og derfor er at betragte 
som sliddele (f.eks. batterier, slanger, 
farvepatroner), eller skader på skrøbelige 
dele, f.eks. kontakter eller dele af glas.

� Afvikling af garantisager
For at sikre en hurtig behandling af 
din forespørgsel, bedes du overholde 
følgende instruktioner:

Ved alle forespørgsler, skal kvitteringen og 
varenummeret (IAN 537618_2507) kunne 
forevises som dokumentation på købet.

Varenummeret Nan du aƟđse pĎ
produktets typeskilt, en gravering 
på produktet, forsiden af din 
betjeningsvejledning (nederst til venstre) 
eller på en mærkat på bagsiden eller 
undersiden af produktet.

Hvis der opstår funktionsfejl eller andre 
mangler, skal du i første omgang kontakte 
serviceafdelingen via telefon eller e-mail.

Et defekt produkt kan gratis sendes til 
den serviceadresse, der er blevet oplyst, 
vedlagt kvitteringen (kassebonen) og 
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en beskrivelse af, hvilken defekt der er 
opstået og hvornår den er opstået.

På parkside-diy.com kan du se og 
downloade denne og mange andre 
manualer. Ved at scanne QR-koden får 
du adgang til parkside-diy.com. Vælg dit 
land og søg efter betjeningsvejledningen i 
søgefeltet. Ved at indtaste varenummeret 
(IAN) 537618_2507 finder du frem til
betjeningsvejledningen af dit produkt.

� Service
Service Danmark
Tel.: 80254583

  Kontaktformular på parkside-diy.com
IAN 537618_2507
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Elenco dei pittogrammi/simboli utilizzati

PERICOLO! – Indica un 
pericolo ad alto rischio che, se 
non evitato, causa la morte o 
gravi lesioni (ad es. rischio di 
soffocamento)

Questo simbolo di azione indica 
che vanno indossati guanti 
protettivi adeguati! Seguire le 
istruzioni per evitare che le mani 
urtino contro oggetti, vengano 
colpite da oggetti o entrino in 
contatto con materiali termici o 
chimici!

AVVERTENZA! – Indica un 
pericolo a medio rischio che, se 
non evitato, può causare la morte 
o gravi lesioni (ad es. rischio di 
scosse elettriche)

Spegnere il prodotto e rimuovere 
la batteria prima di sostituire gli 
accessori, pulire il prodotto o 
quando non è in uso.

CAUTELA! – Indica una minaccia 
a basso rischio che, se non 
evitata, può causare lesioni lievi o 
di media gravità (ad es. pericolo 
di scottature)

Leggere le istruzioni per l’uso.

ATTENZIONE! – Avverte di 
possibili danni materiali (ad es. 
pericolo di cortocircuito)

Questo prodotto non è indicato 
per l’illuminazione degli ambienti 
domestici.

Utilizzare solo in ambienti interni 
asciutti.

Corrente/tensione continua

Alimentazione a corrente 
alternata

Classe di protezione II (doppio 
isolamento) Classe di protezione III

Proteggere la batteria da calore e 
luce del sole forte e costante.

Fusibile

Distanza minima dal materiale 
illuminato

Proteggere la batteria da acqua 
e umidità. Proteggere la batteria dal fuoco.

Il marchio CE conferma la 
conformità alle direttive UE 
applicabili al prodotto.

Istruzioni di sicurezza
Istruzioni



112 IT

12 V LAMPADA LED 
RICARICABILE

� Introduzione
Congratulazioni per l’acquisto del vostro 
nuovo prodotto. Avete optato per un 
prodotto di alta qualità. Le istruzioni d‘uso 
sono parte integrante di questo prodotto.
Esse contengono importanti avvertenze 
sulla sicurezza, l‘impiego e lo smaltimento.
Prima dell‘utilizzo del prodotto, prendere 
conoscenza di tutte le istruzioni d‘uso e 
delle avvertenze di sicurezza. Utilizzare il 
prodotto solo come descritto e per i campi 
di applicazione indicati. Consegnare tutte 
le documentazioni su questo prodotto 
quando viene ceduto a terzi.

� Uso previsto
  Il prodotto è adatto per illuminare spazi 

interni bui e aree che non dispongono 
di luce naturale o di un’illuminazione 
adeguata.

  Il prodotto dispone di 2 impostazioni di 
luminosità.

  Il prodotto non è destinato 
all’illuminazione permanente degli 
ambienti.

  Il prodotto non è destinato a un uso 
manuale.

  Il prodotto è destinato solo al normale 
uso in interni.

  Il prodotto non è destinato all’uso 
commerciale.

� Contenuto della confezione
1 12 V Lampada LED ricaricabile
1 Istruzioni per l’uso

� Descrizione dei componenti
Prima di leggere, aprire le pagine 
delle figure e familiarizzare con tutte le 
caratteristiche del prodotto.

* Batteria e caricabatterie rapido non sono inclusi.

(Fig. A)

[1] Pulsante   (on/off)
[2] Giunto a cerniera
[3] Ganci di sospensione
[4] Indicatore del livello della batteria
[5] Piedino/impugnatura regolabile
[6] Lampade LED
[7] Impugnatura
[8] Batteria *
[9] Magnete

(Fig. B)

[�] Caricabatterie *
[�] Vano di ricarica
[�] Pulsante di sblocco

� Dati tecnici
12 V Lampada LED 
ricaricabile PLLB 12 A1
Tensione nominale: 12 V 
Potenza: 8 W
Numero di LED: 2 COB LED
Grado di protezione: IP20
Classe di protezione: III/

Batteria PAPK 12 A4 *
Tipo: Ioni di litio
Tensione nominale: 12 V  max.
Capacità: 2,0 Ah
Valore energetico: 24 Wh
Numero di celle della 
batteria: 3

Batteria PAPK 12 B4 *
Tipo: Ioni di litio
Tensione nominale: 12 V  max.
Capacità: 4,0 Ah
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Valore energetico: 48 Wh
Numero di celle della 
batteria: 6

Temperatura di 
esercizio: da 0 °C a 25 °C
Temperatura di 
conservazione:

da -10 °C a 
45 °C

Umidità di esercizio: da 40 % a 
75 % di umidità 
relativa dell’aria

Caricabatterie PLGK 12 A2 *
Ingresso:
Tensione nominale: 220–240 V~
Frequenza nominale: 50–60 Hz
Potenza nominale: 50 W
Fusibile (interno): 2 A/
Uscita:
Tensione nominale: 12 V 
Corrente di carica: 2,4 A
Classe di protezione: II/

Pezzi di ricambio
  I clienti dei seguenti paesi possono 

ordinare batterie e caricabatterie di 
ricambio compatibili nei negozi online 
Lidl:
Germania (lidl.de), Francia (lidl.fr), 
Belgio (lidl.be), Repubblica Ceca 
(lidl.cz), Paesi Bassi (lidl.nl), Polonia 
(lidl.pl), Slovacchia (lidl.sk), Spagna 
(lidl.es)
I clienti di tutti gli altri Paesi possono 
ordinarli su www.optimex-shop.com.

* Batteria e caricabatterie rapido non sono inclusi.

Istruzioni di sicurezza
PRIMA DI USARE IL PRODOTTO PER 
LA PRIMA VOLTA, FAMILIARIZZARE 
CON TUTTE LE ISTRUZIONI DI 
SICUREZZA E LE INDICAZIONI 
D’USO! IN CASO DI CESSIONE 
DEL PRODOTTO A TERZI, AVERE 
CURA DI CONSEGNARE TUTTA LA 
DOCUMENTAZIONE!

m AVVERTENZA!
PERICOLO DI MORTE E 
INFORTUNIO PER BAMBINI 
E INFANTI! Non lasciare mai i 
bambini da soli in presenza di 
materiale di imballaggio. Tenere 
sempre il materiale di imballaggio 
fuori dalla portata dei bambini.

  Il prodotto può essere usato da 
bambini di almeno 8 anni e da 
persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o intellettive, oppure prive 
di esperienza e di conoscenza del 
prodotto, solo sotto supervisione 
o a seguito di istruzioni per un uso 
sicuro del prodotto e conseguente 
comprensione dei rischi connessi 
all’utilizzo dello stesso. Non lasciare 
che i bambini giochino con il prodotto.
La pulizia e la manutenzione non 
possono essere eseguite da bambini 
senza sorveglianza.

  Questo prodotto non è un giocattolo e 
deve essere tenuto fuori dalla portata 
dei bambini. I bambini non sono 
consapevoli dei pericoli associati alla 
manipolazione di apparecchi elettrici.

  Non utilizzare il prodotto se presenta 
danni visibili.

  Non immergere mai il prodotto in 
acqua o altri liquidi!
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� Istruzioni generali di 
sicurezza

Istruzioni di sicurezza per le lampade a 
batteria
1) Non coprire il prodotto quando è 

in funzione. Il prodotto si riscalda 
durante il funzionamento e può 
provocare ustioni.

2) Non guardare il fascio luminoso. 
Non dirigere il fascio luminoso su 
persone o animali.

3) I bambini di età inferiore agli 8 anni 
non devono utilizzare la lampada.

4) Verificare la resistenza del fissaggio 
dell’apparecchio. Se il prodotto cade, 
c’è il rischio di lesioni.

5) I LED non sono intercambiabili. 
Se i LED si guastano al termine della 
loro vita utile, devono essere riparati 
da un elettricista qualificato o l’intero 
prodotto deve essere sostituito.

6) L’involucro dell’apparecchio 
protegge dal contatto accidentale 
con le parti attive. Non aprire 
l’alloggiamento.

7) Non eseguire modifiche o riparazioni 
al prodotto. I LED non possono né 
devono essere sostituiti.

m ATTENZIONE! Rischio di ustioni!
u Per evitare ustioni, assicurarsi 

che il prodotto sia spento e si sia 
raffreddato per almeno 15 minuti 
prima di toccarlo. Il prodotto può 
diventare molto caldo.

8) Quando la lampada è in funzione, le 
superfici accessibili, in particolare 
il tubo in materiale termoretraibile, 
diventano molto calde.

9) PERICOLO DI INCENDIO! 
Posizionare il prodotto in 
modo che sia ad almeno 

0,1 metro di distanza dal materiale 
da illuminare. Il calore eccessivo può 
causare un incendio.

m AVVERTENZA!
u Non accendere la luce quando 

il prodotto è diretto verso una 
superficie infiammabile. La 
superficie illuminata potrebbe 
surriscaldarsi o prendere fuoco.

10) Non posizionare candele accese o 
altre fiamme libere sopra o vicino al 
prodotto.

11) Non utilizzare il prodotto vicino a 
fonti di calore, ad es. radiatori o altri 
dispositivi che emettono calore.

12) Smaltire il prodotto se dovesse 
essere danneggiato.

13) Osservare le restrizioni e i divieti di 
utilizzo per i prodotti alimentati a 
batteria in situazioni potenzialmente 
pericolose, come stazioni di 
servizio, aeroporti, ospedali, ecc.

14) Quando si appende il prodotto, non 
si deve superare l’altezza massima 
di 2 m.

15) Proteggere il prodotto da calore 
estremo e freddo.

16) Non coprire il prodotto durante 
la carica. Esiste il rischio di 
riscaldamento e surriscaldamento.

Assistenza
1) Far riparare il prodotto solo 

dal produttore o da un tecnico 
dell’assistenza da lui incaricato o da 
una persona altrettanto qualificata e 
solo con ricambi originali. In questo 
modo si garantisce il mantenimento 
della sicurezza del prodotto.

Istruzioni di sicurezza speciali per 
apparecchi a batteria
1) Prima di inserire la batteria, 

assicurarsi che il prodotto sia 
spento. L’inserimento di una batteria 
in un prodotto acceso può causare 
incidenti.

2) Non utilizzare accessori non 
raccomandati da PARKSIDE. Ciò 
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può causare scosse elettriche o 
incendi.

m Rispettare le istruzioni di sicurezza 
e le indicazioni per la ricarica e 
l’uso corretto riportate nel manuale 
di istruzioni per l’uso della batteria 
e del caricabatterie PARKSIDE 
X 12 V TEAM. Per una descrizione 
dettagliata del processo di ricarica e 
per ulteriori informazioni, consultare 
queste istruzioni per l’uso separate.

Uso e manipolazione del prodotto
1) Caricare le batterie solo nei 

caricabatterie raccomandati dal 
produttore. Un caricabatterie adatto 
ad un particolare tipo di batteria crea 
un rischio di incendio se utilizzato con 
altre batterie.

2) Utilizzare solo le batterie in 
dotazione con il prodotto. L’uso di 
altre batterie può causare lesioni e 
rischio di incendio.

3) Tenere la batteria inutilizzata 
lontano da graffette, monete, chiavi, 
chiodi, viti o altri piccoli oggetti 
metallici che potrebbero causare 
il collegamento dei contatti. Un 
cortocircuito tra i contatti della batteria 
può causare ustioni o incendi.

4) Se usata in modo errato, dalla 
batteria potrebbe fuoriuscire del 
liquido. Evitare il contatto con esso. 
In caso di contatto accidentale, 
sciacquare con acqua. Se il liquido 
entra negli occhi, consultare un 
medico. La fuoriuscita del liquido della 
batteria può causare irritazioni cutanee 
o ustioni.

5) Non utilizzare batterie danneggiate 
o modificate. Batterie danneggiate 
o modificate possono comportarsi in 
modo imprevedibile e causare incendi, 
esplosioni o lesioni.

6) Non esporre la batteria o il prodotto 
al fuoco o a temperature elevate. Il 

fuoco o temperature superiori a 130 °C 
possono causare un’esplosione.

7) Seguire tutte le istruzioni di carica 
e non caricare mai la batteria o il 
prodotto al di fuori dell’intervallo 
di temperatura specificato nelle 
istruzioni per l’uso.  Una carica 
errata o al di fuori dell’intervallo 
di temperatura consentito può 
distruggere la batteria e aumentare il 
rischio di incendio.

Rischio di perdite dalle batterie
  Evitare condizioni e temperature 

estreme che possono agire sulle 
batterie, come ad es. radiatori/luce 
solare diretta.

  Se le batterie sono esauriti, evitare 
il contatto di pelle, occhi e mucose 
con i prodotti chimici! Risciacquare 
immediatamente le zone colpite con 
acqua pulita e consultare un medico!

INDOSSARE GUANTI 
PROTETTIVI! Le batterie che 
presentano fuoriuscite o danni 
possono causare ustioni a 
contatto con la pelle. In casi 
del genere, indossare guanti 
protettivi adatti.

� Istruzioni di sicurezza 
per i caricabatterie

  L’apparecchio può 
essere usato da bambini 
di almeno 8 anni e da 
persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali 
o intellettive, oppure 
prive di esperienza e di 
conoscenza del prodotto, 
solo sotto supervisione 
o a seguito di istruzioni 
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per un uso sicuro del 
prodotto e conseguente 
comprensione dei rischi 
connessi all’utilizzo dello 
stesso.
I bambini non devono 
giocare con il prodotto.
I lavori di pulizia e 
manutenzione non devono 
essere eseguiti senza 
sorveglianza da parte dei 
bambini.

 Non caricare batterie 
tradizionali o non 
ricaricabili.
Trascurare questa 
istruzione è pericoloso.

 Nel caso in cui 
danneggiato, il cavo 
dell’apparecchio deve 
essere sostituito dal 
produttore, dal suo 
servizio clienti oppure da 
una persona parimenti 
qualificata al fine di evitare 
situazioni pericolose.

  Proteggere le componenti 
elettriche dall’umidità.
Non immergere tali 
componenti in acqua o 
in altri liquidi, per evitare 
scosse elettriche. Non 
tenere mai l’apparecchio 
sotto l’acqua corrente.
Osservare le istruzioni per 

la pulizia, la manutenzione 
e la riparazione.

  L’apparecchio è adatto 
solo per l’utilizzo in 
ambienti interni.

� Funzionamento
� Ricarica della batteria
INDICAZIONE
u La batteria [8] può essere caricata in 

qualsiasi momento senza ridurne la 
durata.

u L’interruzione del processo di carica 
non danneggia la batteria  [8].

u Ricaricare la batteria  [8] se il suo 
livello di carica è insufficiente (vedi 
“Controllo del livello di carica della 
batteria”).

(Fig. B)

1. Inserire la batteria  [8] nel vano di 
ricarica  [�] del caricabatterie [�].

2. Collegare la spina del caricabatterie  [�]
a una presa. La batteria [8] viene 
ricaricata.

3. Quando la batteria  [8] è 
completamente carica:
— Estrarre la batteria [8] dal 

caricabatterie  [�].
— Staccare la spina dalla presa.

� Inserimento/rimozione della 
batteria

(Fig. C)

o Inserimento: Spingere la batteria [8]
lungo la guida nel portabatteria 
nell’impugnatura [7]. La batteria scatta 
udibilmente in posizione.

o Rimozione:
— Tenere premuto i pulsanti di 

sblocco [�] sulla batteria [8].
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— Rimuovere la batteria  [8]
dall’impugnatura [7].

� Controllo del livello di carica 
della batteria

  Quando il prodotto è acceso, 
l’indicatore del livello della batteria [4]
si accende.

Colore Livello di carica
Verde Sufficiente
Rosso Insufficiente

(La batteria  [8] va ricaricata, 
vedi “Ricarica della 
batteria”.)

� Tempo di carica
Caricabat-
terie

Batteria
2 Ah

PAPK 12 A4
4 Ah

PAPK 12 B4
PLGK 12 A2
PLGK 12 A3
PLGK 12 B2

60 min 120 min

PDSLG 12 A2 45 min 60 min

� Uso delle lampade LED
o Caricare la batteria [8] completamente 

(vedi “Ricarica della batteria”).
o Inserire la batteria [8] nel prodotto (vedi 

“Inserimento/rimozione della batteria”).
o Il prodotto può essere utilizzato 

in 2 diverse modalità. Selezionare 
la modalità desiderata premendo 
ripetutamente il pulsante [1].

Pulsante 
[1]

Modalità

Premere 1×: Le lampade LED [6]
si accendono alla 
massima intensità.

Pulsante 
[1]

Modalità

Premere 2×: Le lampade LED [6] si 
accendono in modalità 
Eco.

Premere 3×: Spegnimento

o Regolazione delle lampade LED [6]
(fig. E):
— Aprire il prodotto.
— Ruotare le lampade LED [6] nella 

posizione desiderata (max. 90° per 
lato).

� Appendere/fissare il prodotto
Sospensione

m CAUTELA! Rischio di lesioni!
u Fare attenzione quando si aprono o 

si chiudono i piedini/le impugnature 
regolabili [5] per evitare di 
schiacciarsi le dita.

m CAUTELA! Rischio di lesioni e di 
danni al prodotto!

u Non appendere il prodotto con un 
singolo gancio di sospensione [3].
Utilizzare sempre entrambi i ganci di 
sospensione insieme.

m ATTENZIONE! Rischio di danni al 
prodotto!

u Non utilizzare i ganci di 
sospensione [3] per tirare un 
oggetto. I ganci di sospensione e/o il 
prodotto possono subire danni.

(Fig. F)

o Utilizzare entrambi i ganci di 
sospensione [3] per appendere il 
prodotto ad un oggetto adatto.
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Fissaggio con i magneti

m CAUTELA! Rischio di lesioni!
u Tenere le dita lontane dal retro 

dell’impugnatura [7] quando si fissa 
il prodotto a una superficie con i 
magneti [9]. La forte attrazione dei 
magneti può pizzicare le dita.

m CAUTELA! Rischio di lesioni e di 
danni al prodotto!

u Un singolo piedino/impugnatura 
regolabile [5] in posizione orizzontale 
non è sufficiente per fissare il 
prodotto su superfici magnetizzabili 
(fig. D).

m ATTENZIONE! Rischio di danni 
materiali!

u Fare attenzione quando si fissa il 
prodotto su una superficie sensibile 
per evitare di graffiarla.

  Entrambi i piedini/le impugnature 
regolabili  [5] sono dotati ciascuno 
2 di magneti [9].

o Utilizzare tutti e 4 i magneti [9] per 
fissare il prodotto a una superficie 
piana ferromagnetica.

� Manutenzione e pulizia
� Pulizia
m AVVERTENZA!

Rimuovere la batteria [8] dal 
prodotto prima di pulirlo e 
quando non lo si utilizza!

  Non utilizzare detergenti o solventi 
abrasivi. Ciò potrebbe danneggiare 
irreparabilmente il prodotto.

  Non utilizzare acqua o strumenti 
metallici. Sussiste il rischio di 
cortocircuito.

o Per pulire il prodotto, utilizzare un 
panno morbido e asciutto, in modo 
da non graffiare il coperchio delle 
lampade LED [6].

o Utilizzare una spazzola per pulire le 
fessure del prodotto.

� Manutenzione
o Il prodotto è esente da manutenzione.

� Conservazione
o Prima di una lunga conservazione: 

Rimuovere la batteria [8] dal prodotto e 
caricarla completamente.

� Risoluzione dei problemi
Problema:
o Le lampade LED [6] del prodotto non 

si accendono dopo la ricarica.

Causa:
o Il caricabatterie  [�] non è collegato 

correttamente alla presa.

Soluzione:
o Assicurarsi che la spina sia collegata a 

una presa idonea.
o Assicurarsi che la batteria [8]

sia saldamente collegata al 
caricabatterie [�].

� Smaltimento
Imballaggio:
L’imballaggio è composto da materiali 
ecologici che possono essere smaltiti 
presso i siti di raccolta locali per il riciclo.

Osservare l‘identificazione dei 
materiali di imballaggio per lo 
smaltimento differenziato, i quali 
sono contrassegnati da 
abbreviazioni (a) e da numeri (b) 
con il seguente significato: 1–7: 
plastiche/20–22: carta e cartone/
80–98: materiali compositi.
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Prodotto:

Il prodottoe i materiali di imballaggio sono 
riciclabili e soggetti alla responsabilità 
estesa del produttore.
Per un migliore trattamento dei rifiuti, 
smaltirli separatamente seguendo i diversi 
simboli della raccolta differenziata. 

Il logo Triman è valido solamente per la 
Francia.

E’ possibile informarsi circa 
le possibilità di smaltimento 
del prodotto usato presso 
l’amministrazione comunale o 
cittadina.
Il simbolo a lato, raffigurante 
un bidone dei rifiuti su ruote 
barrato, indica che il presente 
apparecchio è soggetto alla 
direttiva 2012/19/UE. Tale 
direttiva stabilisce che, finita la 
sua vita utile, questo apparecchio 
non debba essere smaltito con la 
normale spazzatura domestica, 
bensì debba essere consegnato a 
centri di raccolta appositi, a centri 
per il riciclaggio o a impianti per 
lo smaltimento dei rifiuti.

Tale smaltimento è gratuito.
Rispettare l‘ambiente e smaltire il prodotto 
in maniera corretta.

Batterie/accumulatori:

Lo smaltimento scorretto 
di batterie/accumulatori 
danneggia l’ambiente.

Le batterie/accumulatori difettosi o esausti 
devono essere smaltiti ai sensi della 
DIRETTIVA 2023/1542. Consegnare le 
batterie/accumulatori presso i centri di 
raccolta locali preposti.

Il simbolo della pattumiera barrata sulle 
batterie o sugli accumulatori indica che 
non devono essere smaltiti nei rifiuti 
domestici. Estrarre le batterie dal prodotto 
prima dello smaltimento. Esse possono 
contenere metalli pesanti tossici e sono 
soggetti al trattamento dei rifiuti pericolosi.

I simboli chimici dei metalli pesanti sono 
i seguenti: Cd = Cadmio, Hg = Mercurio, 
Pb = Piombo.

� Garanzia
Il prodotto è stato fabbricato 
accuratamente secondo severe 
direttive di qualità ed è stato controllato 
meticolosamente prima della consegna. In 
caso di difetti di materiale o fabbricazione 
l’acquirente può far valere diritti legali nei 
confronti del venditore. La nostra garanzia 
sotto riportata non costituisce alcun limite 
ai diritti legali dell’acquirente.

Questo prodotto è garantito per 3 anni 
con decorrenza dalla data di acquisto. La 
garanzia decorre dalla data d’acquisto.
Conservare lo scontrino originale in un 
posto sicuro perché questo documento 
viene richiesto come prova dell’avvenuto 
acquisto.

Tutti i danni o difetti presenti già al 
momento dell’acquisto devono essere 
comunicati subito dopo l’apertura della 
confezione.

Se entro 3 anni dalla data di acquisto 
di questo prodotto si rileva un difetto 
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di materiale o di fabbricazione, noi 
procederemo, a nostra discrezione, 
alla riparazione o sostituzione gratuite 
del prodotto o al rimborso del prezzo 
di acquisto. Un eventuale intervento 
in garanzia non prolunga né rinnova il 
periodo di garanzia stesso. Ciò vale anche 
per le parti sostituite e riparate.

Questa garanzia decade in caso 
di danneggiamento oppure uso o 
manutenzione impropri del prodotto.

La prestazione in garanzia vale per difetti 
del materiale o di fabbricazione. Questa 
garanzia non si estende a componenti del 
prodotto esposti a normale logorio, che 
possono pertanto essere considerati come 
componenti soggetti a usura (esempio 
capacità della batteria, calcificazione, 
lampade, pneumatici, filtri, spazzole…). 
La garanzia non si estende altresì a danni 
che si verificano su componenti delicati 
(esempio interruttori, batterie, parti 
realizzate in vetro, schermi, accessori vari) 
nonché danni derivanti dal trasporto o altri 
incidenti.

� Gestione dei casi in garanzia
Per permetterci di risolvere rapidamente il 
vostro problema, procedete nel seguente 
modo:

Per tutte le richieste conservare 
lo scontrino e il codice articolo 
(IAN 537618_2507) a prova dell‘avvenuto 
acquisto.

Il codice articolo si trova nell’etichetta del 
prodotto, come incisione sul prodotto, 
nella pagina del titolo di queste istruzioni 
(in basso a sinistra) oppure nell’adesivo 
apposto sul retro o sul lato inferiore del 
prodotto.

In caso di errori di funzionamento o altri 
difetti contattare innanzitutto il seguente 
servizio di assistenza telefonicamente o 
per e-mail.

Potete inviare gratuitamente all’indirizzo 
dell’assistenza che vi è stato fornito un 
eventuale prodotto difettoso, allegando 
la ricevuta d’acquisto (scontrino), 
la descrizione del tipo di difetto e 
l’indicazione di quando si è verificato.

Su parkside-diy.com potete visionare e 
scaricare questo e molti altri manuali.
Con questo codice QR accedete 
direttamente a parkside-diy.com.
Scegliete il vostro paese e cercate le 
istruzioni per l’uso attraverso la maschera 
di ricerca. Inserendo il codice articolo 
(IAN) 537618_2507 accedete alle istruzioni 
per l’uso relative al vostro articolo.

� Assistenza
Assistenza Italia
Tel.: 800172663

  Modulo di contatto sul sito 
parkside-diy.com
IAN 537618_2507
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A felhasznált piktogramok/szimbólumok listája

VESZÉLY! – Magas NocNûzati 
szintƆ veszél\re utal, mel\et ha 
nem NerżlneN el, az halûlesethez 
vag\ sŹl\os sérżléshez vezet (pl. 
fulladûsveszél\)

Ez a Nezelésre vonatNozŒ 
szimbŒlum arra utal, hog\ 
megfelelŤ védŤNeszt\Ɔ 
hasznûlata szżNséges� .Śvesse 
az utasķtûsoNat, hog\ a Nezei ne 
żtNŚzzeneN tûrg\aNba, azoNat ne 
talûlhassûN el tûrg\aN, illetve ne 
érintNezhesseneN termiNus vag\ 
veg\i an\agoNNal�

FIGYELMEZTETÉS! – .Śzepes 
NocNûzati szintƆ veszél\re utal, 
mel\et ha nem NerżlneN el, 
az halûlesethez vag\ sŹl\os 
sérżléshez vezethet (pl. ûramżtés 
NocNûzata)

AlNatrészeN cseréMe és a 
terméN tisztķtûsa elŤtt, vag\ 
ha a terméNet nem hasznûlMa, 
NapcsolMa Ni a terméNet és veg\e 
Ni az aNNumulûtort.

VIGYÁZAT! – Alacson\ NocNûzati 
szintƆ veszél\re utal, mel\et ha 
nem NerżlneN el, az NŚnn\ebb 
vag\ mérséNelt sérżléshez 
vezethet (pl. forrûzûsveszél\)

Olvassa el a hasznûlati 
ŹtmutatŒt.

FIGYELEM! – Lehetséges an\agi 
NûroNra hķvMa fel a fig\elmet (pl. 
rŚvidzûrlat veszél\e)

A termék nem alkalmas 
hûztartûsoN hel\iségeineN 
megvilûgķtûsûra.

CsaN beltéren, szûraz 
hel\iségeNben hasznûlMa.

Eg\enûram/�feszżltség

VûltŒûram/�feszżltség

II. védelmi osztûl\ (NettŤs 
szigetelés) III. védelmi osztûl\

Az aNNumulûtort ŒvMa a hŤtŤl, 
valamint a tartŒs és erŤs 
napfén\tŤl.

Biztonsûg

Minimûlis tûvolsûg a 
megvilûgķtott an\agtŒl

´vMa az aNNumulûtort a vķztŤl és a 
nedvességtŤl. ´vMa az aNNumulûtort a tƆztŤl.

A CE�Melzés azt Melzi, hog\ a 
terméN megfelel a rû vonatNozŒ 
EU elŤķrûsoNnaN.

Biztonsûgi utasķtûsoN
.ezelési utasķtûsoN



123HU

12 V AKKU-LED-FÉNYEK

� BevezetŤ
*ratulûlunN ŹM terméNéneN vûsûrlûsa 
alNalmûbŒl. Ezzel a dŚntésével vûllalatunN 
értéNes terméNe mellett dŚntŚtt. A 
hasznûlati utasķtûs ezen terméN része. 
A biztonsûgra, a hasznûlatûra és a 
megsemmisķtésre vonatNozŒ fontos 
tudnivalŒNat tartalmazza. A terméN 
hasznûlata elŤtt ismerMe meg az Śsszes 
hasznûlati és biztonsûgi tudnivalŒt. 
A terméNet csaN a leķrtaN szerint és 
a megadott felhasznûlûsi terżleteNen 
alNalmazza. A terméN harmadiN 
személ\ szûmûra valŒ tovûbbadûsa 
esetén Nézbesķtse vele annaN a telMes 
doNumentûciŒMût is.

� 5endeltetĝsszerƆ hasznûlat
  A terméN ol\an sŚtét belsŤ tereN és 

terżleteN megvilûgķtûsûra alNalmas, 
ahol nincs nappali fén\ vag\ nincs 
elegendŤ megvilûgķtûs.

  A terméN 2 fén\erŤszinttel rendelNeziN.
  A terméN nem hasznûlhatŒ hel\iségeN 

tartŒs megvilûgķtûsûra.
  A terméN Nézben tartva nem 

hasznûlhatŒ.
  A terméN normûl hasznûlatra, beltérre 

alkalmas.
  A terméN żzleti célra nem hasznûlhatŒ.

� A csomagolás tartalma
1 12 V ANNu�LED�fén\eN
1 Hasznûlati ŹtmutatŒ

� A részegységek leírása
Elolvasûs elŤtt haMtogassa Ni az ûbrûNat 
tartalmazŒ oldalaNat és ismerNedMen meg 
a terméN funNciŒival.

(A ûbra)

[1]  gomb (be/Ni)
[2] CsuNlŒpûnt

* Az aNNumulûtor és a tŚltŤNészżléN nincs melléNelve.

[3] ANasztŒNampŒ
[4] ANNuûllapot�MelzŤ
[5] bllķthatŒ lûb/fogant\Ź
[6] LED�fén\eN
[7] Fogant\Ź
[8] ANNumulûtor *
[9] Mûgnes

(B ûbra)

[�] 7ŚltŤNészżléN *
[�] 7ŚltŤalMzat
[�] .ioldŒgomb

� MƆszaNi adatoN
12 V Akku-LED-
fények PLLB 12 A1
Névleges feszżltség: 12 V 
7elMesķtmén\: 8 :
A LED�eN szûma: 2 COB LED
Védelmi besorolûs: IP20
Védelmi osztûl\: III/

Akkumulátor PAPK 12 A4 *
7ķpus: Lķtium�ion
Névleges feszżltség: 12 V  max.
.apacitûs: 2,0 Ah
EnergiaértéN: 24 :h
CellûN szûma: 3

Akkumulátor PAPK 12 B4 *
7ķpus: Lķtium�ion
Névleges feszżltség: 12 V  max.
.apacitûs: 4,0 Ah
EnergiaértéN: 48 :h
CellûN szûma: 6
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MƆNŚdési 
hŤmérséNlet:

0 °C és 25 °C 
NŚzŚtt

7ûrolûsi hŤmérséNlet: -10 °C és 45 °C 
NŚzŚtt

Þzemi pûratartalom: 40 %–75 % 
relatķv pûratar-
talom

TŚltŤNĝszżlĝN PLGK 12 A2 *
Bemenet:
Névleges feszżltség: 220–240 V~
Névleges freNvencia: 50–60 Hz
Névleges telMesķtmén\: 50 :
BiztosķtéN (belsŤ): 2 A/
Kimenet:
Névleges feszżltség: 12 V 
7Śltési ûram: 2,4 A
Védelmi osztûl\: II/

Pótalkatrészek
  Az alûbbi orszûgoNban żg\feleinN 

Nompatibilis csereaNNumulûtoroNat és 
tŚltŤNészżléNeNet a Lidl ZebshopMaibŒl 
rendelhetneN:
Németorszûg (lidl.de), Franciaorszûg 
(lidl.fr), Belgium (lidl.be), Cseh 
.Śztûrsasûg (lidl.cz), Hollandia (lidl.nl), 
Leng\elorszûg (lidl.pl), SzlovûNia 
(lidl.sN), Span\olorszûg (lidl.es)
Mûs orszûgoNban żg\feleinN ezeNet 
a ZZZ.optime[�shop.com oldalon 
rendelhetiN meg.

Biztonsági utasítások
A TE5M�K +A6=NbLATA ELÆTT 
ISMERKEDJEN MEG MINDEN 
BIZTONSÁGI ÉS KEZELÉSI 
UTASÍTÁSSAL! HA A TERMÉKET 

* Az aNNumulûtor és a tŚltŤNészżléN nincs melléNelve.

TOVÁBBADJA, ADJA MELLÉ EZEKET A 
DOKUMENTUMOKAT IS!

m FIGYELMEZTETÉS!
ÉLET- ÉS BALESETVESZÉLY 
&6E&6EMÆK5E �6 
GYERMEKEKRE NÉZVE! 
Ne hag\Ma a g\ermeNeNet a 
csomagolŒan\agoNNal felżg\elet 
nélNżl. A csomagolŒan\agoNat 
mindig tartsa g\ermeNeNtŤl tûvol.

  A terméNet aNNor hasznûlhatMûN 8 év 
feletti g\ermeNeN, csŚNNent testi, 
érzéNszervi vag\ szellemi NépességƆ, 
valamint megfelelŤ tapasztalattal 
és/vag\ tudûssal nem rendelNezŤ 
személ\eN, ha szûmuNra felżg\eletet 
biztosķtanaN vag\ ha utasķtûsoNat 
NapnaN a terméN biztonsûgos 
hasznûlatûval Napcsolatban és 
megértiN az azzal MûrŒ veszél\eNet. 
Ne hag\Ma, hog\ a g\ermeNeN a 
terméNNel MûtszanaN. A tisztķtûst 
és a Narbantartûst nem végezhetiN 
g\ermeNeN felżg\elet nélNżl.

  A terméN nem MûtéNszer, tartsa 
g\ermeNeN szûmûra nem elérhetŤ 
hel\en. A g\ermeNeN nincseneN 
tisztûban az eleNtromos NészżléNeN 
hasznûlatûval MûrŒ veszél\eNNel.

  Ne hasznûlMa a terméNet, ha azon 
lûthatŒ sérżléseNet talûl.

  A terméNet soha ne merķtse vķzbe vag\ 
eg\éb fol\adéNba�

� Általános biztonsági 
utasítások

Biztonsági utasítások akkus lámpákhoz
1) MƆNŚdĝs sorûn ne taNarMa le a 

terméket. A terméN a mƆNŚdés sorûn 
felmelegsziN, és égési sérżléseNet 
oNozhat.
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2) Ne nézzen bele a fénysugárba. 
A fén\sugarat soha ne irûn\ķtsa 
embereNre vag\ ûllatoNra.

3) 8 ĝv alatti g\ermeNeN nem 
használhatják a lámpát.

4) EllenŤrizze a termĝN tartŒs 
rögzítését. A terméN leesése esetén 
sérżlésveszél\ ûll fenn.

5) A LE'�eN nem cserĝlhetŤN. 
Amenn\iben a LED�eN élettartamuN 
leMûrtaNor NiégneN, azoNat eg\ Népzett 
mƆszerészneN Nell megMavķtania, vag\ 
az egész terméNet Ni Nell seleMtezni.

6) A lámpa burkolata védelmet nyújt 
a mƆNŚdĝsben lĝvŤ alNatrĝszeN 
érintése ellen. Ne n\issa fel a 
burNolatot.

7) A terméken ne végezzen 
módosításokat vagy javításokat. A 
LED�eNet tilos cserélni.

m )IG<ELEM� �gĝsi sĝrżlĝseN 
veszélye!

u Az ĝgĝsi sĝrżlĝseN elNerżlĝse 
ĝrdeNĝben mielŤtt a termĝNhez 
ĝrne ellenŤrizze, hog\ a termĝN 
ki van-e kapcsolva, és hogy az 
legalûbb 15 percet hƆlt. A terméN 
nag\on felforrŒsodhat.

8) A NŚnn\en hozzûfĝrhetŤ felżleteN, 
NżlŚnŚsen a hŤszƆNķtŤ csŤ nag\on 
felforrósodnak, amikor a lámpa 
mƆNŚdĝsben van.

9) Tè=VE6=�L<� A termĝNet 
úgy helyezze el, hogy az 
legalûbb 0,1 mĝter 

távolságban legyen a megvilágított 
anyagtól. A tŹlzott hŤtermelŤdés 
tƆzesethez vezethet.

m FIGYELMEZTETÉS!
u Ne kapcsolja be a fényt, ha a 

termĝN ĝghetŤ felżlet felĝ nĝz. A 
megvilûgķtott felżlet tŹlhevżlhet vag\ 
megg\ulladhat.

10) Ne hel\ezzen ĝgŤ g\ert\ûNat vag\ 
más nyílt lángot a termék közelébe.

11) Ne hasznûlMa a termĝNet hŤforrûsoN, 
pl. fƆtŤtesteN vag\ mûs, hŤt sugûrzŒ 
berendezések közelében.

12) +a a termĝN megsĝrżlt, seleMtezze 
ki.

13) Tartsa szem elŤtt az aNNumulûtoros 
NĝszżlĝNeN hasznûlati Norlûtozûsait 
és tiltásait potenciális veszélyes 
szituációkban, például 
benzinNutaNnûl, repżlŤtereNen, 
kórházakban, stb.

14) A termék felakasztása esetén ne 
haladMa meg a 2 m�es ma[imûlis 
magasságot.

15) ´vMa a termĝNet nag\ melegtŤl ĝs a 
hidegtŤl.

16) Töltés során ne takarja le a 
terméket. Felmelegedés és tŹlhevżlés 
NocNûzata ûll fenn.

Javítás
1) A terméket csak a gyártóval vagy az 

általa kijelölt szerviztechnikusokkal 
vag\ hasonlŒ NĝpzettsĝgƆ 
személyekkel javíttassa meg, és 
csak eredeti pótalkatrészeket 
használjon. �g\ biztosķthatŒ a terméN 
biztonsûgos mƆNŚdése.

KżlŚnleges biztonsûgi utasķtûsoN aNNus 
NĝszżlĝNeNhez
1) Az aNNumulûtor behel\ezĝse elŤtt 

bizonyosodjon meg arról, hogy 
a termék ki van-e kapcsolva. Ha 
a terméN be van Napcsolva, az 
aNNumulûtor behel\ezése baleseteNhez 
vezethet.

2) Ne használjon olyan tartozékokat, 
melyeket nem a PARKSIDE 
javasol. Az ûramżtéshez és 
tƆzesethez vezethet.

m Veg\e fig\elembe a biztonsûgi 
utasításokat, és a PARKSIDE 
X 12 V TEAM aNNumulûtorûhoz 
ĝs tŚltŤNĝszżlĝNĝhez mellĝNelt 
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használati útmutatóban található 
utasításokat a feltöltéshez és a 
helyes használathoz. A töltési 
folyamat részletes leírása és 
tovûbbi informûciŒN ebben a NżlŚn 
használati útmutatóban találhatók.

A termék használata és kezelése
1) Az akkumulátorokat csak olyan 

tŚltŤNĝszżlĝNeNben tŚltse fel, 
melyeket a gyártó ajánl. Egy olyan 
tŚltŤNészżléN, mel\ csaN bizon\os 
tķpusŹ aNNumulûtoroNhoz alNalmas, 
mûs aNNumulûtoroNNal tŚrténŤ 
hasznûlat esetén tƆzveszél\t oNozhat.

2) A termékhez csak a megjelölt 
akkumulátorokat használja.
Mûs aNNumulûtoroN hasznûlata 
sérżléseNhez és tƆzveszél\hez 
vezethet.

3) A hasznûlaton Nķvżli 
akkumulátorokat tartsa 
iratNapcsoNtŒl, pĝnzĝrmĝNtŤl, 
NulcsoNtŒl, szŚgeNtŤl, csavaroNtŒl 
vag\ mûs ol\an NismĝretƆ 
fém tárgyaktól távol, melyek 
összeköttetést hozhatnak létre 
a csatolópontok között. Az 
aNNumulûtor csatolŒpontMai NŚzŚtti 
rŚvidzûrlat égési sérżléseNhez vag\ 
tƆzesethez vezethet.

4) Helytelen használat esetén az 
aNNumulûtor Nifol\hat. KerżlMe az 
érintkezést a folyadékkal. Akaratlan 
érintkezés esetén öblítse le vízzel. 
+a a fol\adĝN a szembe Nerżl, 
tovûbbi orvosi segķtsĝgre is szżNsĝg 
van. A NilépŤ aNNumulûtorfol\adéN 
bŤrirritûciŒNat és égési sérżléseNet 
okoz.

5) Ne hasznûlMon sĝrżlt vag\ 
módosított akkumulátorokat. A 
sérżlt vag\ mŒdosķtott aNNumulûtoroN 
elŤre nem lûthatŒ mŒdon 
viselNedhetneN, és tƆzesetet, 
robbanûst vag\ sérżléseNet 
oNozhatnaN.

6) Az akkumulátort vagy a terméket 
ne teg\e Ni tƆzneN vag\ magas 
hŤmĝrsĝNleteNneN. A tƆz vag\ 
a 130 °C feletti hŤmérséNlet 
robbanûshoz vezethet.

7) Kövesse a töltésre vonatkozó 
utasításokat, és soha ne töltse az 
akkumulátort vagy a terméket a 
kezelési útmutatóban megadott 
hŤmĝrsĝNleti tartomûn\on Nķvżl.  
A hel\telen vag\ a megengedett 
hŤmérséNleti tartomûn\on Nķvżli tŚltés 
tŚnNreteheti az aNNumulûtort, valamint 
tƆzeset veszél\ével Mûr.

Az akkumulátorok kifolyásának 
kockázata
  .erżlMe az ol\an szélsŤséges 

NŚrżlmén\eNet és hŤmérséNleti 
viszon\oNat, mel\eN hatûssal lehetneN 
az aNNumulûtorra, példûul fƆtŤtesteN 
vag\ NŚzvetlen napsżtés.

  Ha az aNNumulûtoroN Nifol\naN, NerżlMe 
a bŤr, a szemeN és a n\ûlNahûrt\ûN 
érintNezését a veg\szereNNel� Azonnal 
mossa le az érintett terżletet bŤséges 
tiszta vķzzel, és fordulMon orvoshoz�

VI6EL-EN V�'ÆKE6=T<èT� A 
Nifol\t vag\ sérżlt aNNumulûtoroN 
a bŤrre Nerżlve marûsos sérżlést 
oNozhatnaN. Ezért il\enNor 
viselMen megfelelŤ védŤNeszt\Ɔt.

�ANNutŚltŤ NĝszżlĝNeNre 
vonatkozó biztonsági 
utasítások

  A terméket akkor 
hasznûlhatMûN 8 éves 
és afŚlŚtti g\ermeNeN, 
valamint csŚNNent testi, 
érzéNszervi és szellemi 
NépességƆ személ\eN, 
illetve ol\anoN, aNiN 
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nem rendelkeznek a 
NellŤ tudûssal vag\ 
tapasztalattal, ha 
szûmuNra felżg\eletet 
biztosķtanaN, a terméN 
biztonsûgos hasznûlatûval 
Napcsolatban megfelelŤ 
utasķtûsoNat NaptaN és 
megértiN az azzal MûrŒ 
veszél\eNet.
Gyermekek nem 
MûtszhatnaN a terméNNel.
A tisztķtûst és 
Narbantartûst nem 
végezhetiN g\ermeNeN 
felżg\elet nélNżl.

 Ne tŚltsŚn hag\omûn\os 
elemeNet vag\ 
nem ŹMratŚlthetŤ 
aNNumulûtoroNat.
EnneN az utasķtûsnaN a 
fig\elmen Nķvżl hag\ûsa 
veszél\es.

 Ha a NészżléN hûlŒzati 
csatlaNozŒNûbele 
megsérżl, a NocNûzatoN 
elNerżlése érdeNében 
azt a g\ûrtŒnaN, az 
żg\félszolgûlatûnaN, 
vag\ eg\ annaN 
megfelelŤ NépzettségƆ 
szaNemberneN Nell 
Nicserélnie.

 ´vMa az eleNtromos 
alkatrészeket a 

nedvességtŤl. Az ûramżtés 
elNerżlése érdeNében 
ezeket az alkatrészeket 
ne merķtse vķzbe vag\ 
mûs fol\adéNoNba. Soha 
ne tartsa a NészżléNet 
fol\Œ vķz alû. .Śvesse 
a tisztķtûsra, ûpolûsra 
és Mavķtûsra vonatNozŒ 
utasķtûsoNat.

  A NészżléN NizûrŒlag 
beltéren hasznûlhatŒ.

� Kezelés
� Az akkumulátor feltöltése
MEGJEGYZÉS
u Az aNNumulûtor [8] bûrmiNor tŚlthetŤ, 

ez nem csŚNNenti az aNNumulûtor 
élettartamût.

u A tŚltés megszaNķtûsa nem ûrt az 
aNNumulûtornaN  [8].

u 7Śltse fel az aNNumulûtort  [8], ha 
a tŚltŚttségi szintMe nem elegendŤ 
(lûsd ֙Az aNNumulûtor tŚltŚttségi 
szintMéneN ellenŤrzése” c. részt).

(B ûbra)

1. Hel\ezze be az aNNumulûtort  [8] a 
tŚltŤNészżléN  [�] tŚltŤalMzatûba [�].

2. DugMa be a tŚltŤNészżléN [�]
eleNtromos csatlaNozŒMût eg\ 
megfelelŤ NonneNtorba. Az 
aNNumulûtor  [8] tŚltŤdiN.

3. AmiNor az aNNumulûtor [8] telMesen 
feltŚltŤdŚtt:
— HŹzza Ni az aNNumulûtort [8] a 

tŚltŤNészżléNbŤl [�].
— HŹzza Ni az eleNtromos csatlaNozŒt a 

NonneNtorbŒl.
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� Az akkumulátor behelyezése/
kivétele

(C ûbra)

o Behelyezés: 7olMa be az 
aNNumulûtort [8] végig a 
fogant\Źban [7] lévŤ aNNutartŒ 
vezetŤMén. Az aNNumulûtor a hel\ére 
kattan.

o Kivétel:
— 7artsa az aNNumulûtoron [8] lévŤ 

NioldŒgomboNat [�] len\omva.
— Veg\e Ni az aNNumulûtort  [8] a 

fogant\ŹbŒl  [7].

� Az akkumulátor töltöttségi 
szintMĝneN ellenŤrzĝse

  Amķg a terméN be van Napcsolva, az 
aNNuûllapot�MelzŤ [4] vilûgķt.

Szín Töltöttségi szint
=Śld MegfelelŤ
Piros Nem elegendŤ

(Az aNNumulûtort  [8] fel Nell 
tŚlteni, lûsd ֙Az aNNumulûtor 
feltŚltése” c. részt.)

� TŚltĝsi idŤ
TŚltŤNĝszżlĝN Akkumulátor

2 Ah
PAPK 12 A4

4 Ah
PAPK 12 B4

PLGK 12 A2
PLGK 12 A3
PLGK 12 B2

60 min 120 min

PDSLG 12 A2 45 min 60 min

� A LED-fények használata
o 7Śltse fel telMesen az aNNumulûtort  [8]

(lûsd ֙Az aNNumulûtor feltŚltése” 
c. részt).

o Hel\ezze be az aNNumulûtort [8]
a terméNbe (lûsd ֙Az aNNumulûtor 
behel\ezése/Nivétele” c. részt).

o A terméN 2 żzemmŒdban hasznûlhatŒ. 
A Nķvûnt żzemmŒd Nivûlasztûsûhoz 
n\omMa meg tŚbbszŚr eg\mûs utûn 
a  gombot [1].

gomb [1] Módok
:megn\omûs צ1 A LED�fén\eN [6]

ma[imûlis fén\erŤvel 
vilûgķtanaN.

:megn\omûs צ2 A LED�fén\eN [6]
Eco żzemmŒdban 
vilûgķtanaN.

:megn\omûs צ3 .iNapcsolûs

o A LED�fén\eN [6] irûn\ķtûsa (E ûbra):
— N\issa fel a terméNet.
— Fordķtsa a LED�fén\eNet [6] a Nķvûnt 

ûllûsba (oldalanNént ma[. 90°).

� A termék felakasztása/
rögzítése

Felakasztás

m VIG<b=AT� 6ĝrżlĝs NocNûzata�
u Az ûllķthatŒ lûb/fogant\Ź [5]

Nin\itûsaNor vag\ lezûrûsaNor leg\en 
Œvatos, hog\ be ne csķpMe az uMMait.

m VIG<b=AT� 6ĝrżlĝseN ĝs a termĝN 
károsodásának kockázata!

u A terméNet ne csaN az eg\iN 
aNasztŒNampŒra [3] aNassza fel. A 
Nét aNasztŒNampŒt mindig eg\żtt 
hasznûlMa.

m )IG<ELEM� A termĝN sĝrżlĝsĝneN 
veszélye!

u Ne hasznûlMa az aNasztŒNampŒNat [3]
tûrg\aN hŹzûsûra. Az aNasztŒNampŒN 
és/vag\ a terméN megsérżlhet.
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(F ûbra)

o ANassza fel a terméNet a Nét 
aNasztŒNampŒ [3] segķtségével eg\ 
megfelelŤ tûrg\ra.

Rögzítés a mágnesekkel

m VIG<b=AT� 6ĝrżlĝs NocNûzata�
u 7artsa tûvol az uMMait a fogant\Ź [7]

hûtulMûtŒl, amiNor a terméNet a 
mûgneseNNel [9] eg\ felżletre 
rŚgzķti. A mûgneseN erŤs 
vonzûsa NŚvetNeztében az uMMai 
becsķpŤdhetneN.

m VIG<b=AT� 6ĝrżlĝseN ĝs a termĝN 
károsodásának kockázata!

u Eg\etlen ûllķthatŒ lûb/fogant\Ź [5]
vķzszintes ûllûsban nem elég a 
terméN mûgnesezhetŤ felżleteNhez 
tŚrténŤ rŚgzķtéséhez (D ûbra).

m FIGYELEM! Anyagi károk veszélye!
u Leg\en Œvatos, ha a terméNet eg\ 

érzéNen\ felżletre rŚgzķti, mert a 
felżlet megNarcolŒdhat.

  Mind a 2 ûllķthatŒ lûb/fogant\Ź  [5]
2-2 mûgnessel [9] rendelNeziN.

o Mind a 4 mûgnes [9] segķtségével a 
terméNet felrŚgzķtheti ferromûgneses 
felżleteNre.

� Karbantartás és tisztítás
� Tisztítás
m FIGYELMEZTETÉS!

Veg\e Ni az aNNumulûtort  [8] a 
terméNbŤl tisztķtûs elŤtt, illetve ha 
a terméNet nem hasznûlMa�

  Ne hasznûlMon marŒ hatûsŹ 
tisztķtŒszereNet vag\ oldŒszereNet. 
Azzal Mavķthatatlan Nûrt tehet a 
terméNben.

  Ne hasznûlMon vizet és fémbŤl Nészżlt 
segédeszNŚzŚNet. Ez rŚvidzûrlat 
NocNûzatûval Mûr.

o A terméN tisztķtûsûhoz eg\ puha, 
szûraz ruhût hasznûlMon, hog\ ne 
NarcolMa Śssze a LED�fén\eN [6]
borķtûsût.

o A terméN réseineN a tisztķtûsûhoz 
hasznûlMon eg\ Nefét.

� Karbantartás
o A terméN nem igén\el Narbantartûst.

� Tárolás
o HosszŹ tûvŹ tûrolûs elŤtt: Veg\e Ni 

a terméNbŤl és tŚltse fel telMesen az 
aNNumulûtort [8].

� Hibaelhárítás
Probléma:
o A terméN LED�fén\ei [6] feltŚltés utûn 

nem vilûgķtanaN.

Ok:
o A tŚltŤNészżléN [�] nem csatlaNoziN 

megfelelŤen a NonneNtorba.

Megoldás:
o EllenŤrizze, hog\ az eleNtromos 

csatlaNozŒ be van�e dugva eg\ 
megfelelŤ NonneNtorba.

o EllenŤrizze, hog\ az aNNumulûtor [8]
megfelelŤen csatlaNoziN�e a 
tŚltŤNészżléNhez [�].

� Mentesítés
Csomagolás:
A csomagolûs NŚrn\ezetbarût an\agoNbŒl 
Nészżlt, amel\eNet a hel\i ŹMrahasznosķtŒ 
hel\eNen adhat le.

A hulladéN elNżlŚnķtéséhez veg\e 
fig\elembe a csomagolŒan\agon 
talûlhatŒ MelzéseNet. EzeN 
rŚvidķtéseNet (a) és szûmoNat (b) 
tartalmaznaN a NŚvetNezŤ 
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Melentéssel: 1–7: mƆan\agoN/
20–22: papķr és Narton/80–98: 
NŚtŤan\agoN.

Termék:

A terméN, és a csomagolŒan\agoNat is, 
ŹMrahasznosķthatŒ, és a g\ûrtŒ NiterMesztett 
felelŤssége alû tartoziN.
A Mobb hulladéNNezelés érdeNében az 
ûbrûn lûthatŒ informûciŒN (szortķrozûsi 
informûciŒN) alapMûn NżlŚn ûrtalmatlanķtsa 
ŤNet. 

A 7riman�logŒ csaN Franciaorszûgra 
vonatNoziN.

A Niszolgûlt terméN 
megsemmisķtési lehetŤségeirŤl 
laNŒhel\e illetéNes 
ŚnNormûn\zatûnûl tûMéNozŒdhat.
A mellette lévŤ ûthŹzott NereNes 
szemetesNuNa szimbŒlum azt 
Melzi, hog\ ez a NészżléN a 
2012/19/EU hatûl\a alû tartoziN. 
Az irûn\elv NimondMa, hog\ ezt a
NészżléNet élettartama leMûrtûval 
nem szabad a szoNvûn\os 
hûztartûsi hulladéNNal eg\żtt 
megsemmisķteni, hanem speciûlis
g\ƆMtŤhel\en, ŹMrahasznosķtŒban, 
vag\ ûrtalmatlanķtŒ�żzemben kell 
azt leadni.

A megsemmisítés díjmentes.
´vMa a természetet és szaNszerƆen 
semmisķtse meg NészżléNeit.

Elemek/akkumulátorok:

Környezeti károk az elemek/
akkumulátorok helytelen 
ártalmatlanítása esetén!

A hibûs vag\ elhasznûlt elemeNet/aNNuNat 
a 2023/1542 RENDELE7 értelmében 
ŹMra Nell hasznosķtani. -uttassa vissza 
az elemeNet/aNNuNat az aMûnlott hel\i 
g\ƆMtŤûllomûsoNon Neresztżl. 

Az elemeNen vag\ aNNumulûtoroNon 
talûlhatŒ ûthŹzott NuNa szimbŒlum 
azt Melenti, hog\ az elemeNet és az 
aNNumulûtoroNat nem szabad a hûztartûsi 
hulladéNNal eg\żtt NiseleMtezni. A 
NiseleMtezés elŤtt veg\e Ni az elemeNet 
a terméNbŤl. EzeN mérgezŤ hatûsŹ 
nehézfémeNet tartalmazhatnaN és ezért 
NżlŚnleges Nezelést igén\lŤ hulladéNoNnaN 
szûmķtanaN.

A nehézfémeN Némiai veg\Melei a 
NŚvetNezŤN: Cd = Nadmium, Hg = higan\, 
Pb = Œlom.

� Garancia
A terméNet gondosan, szigorŹ minŤségi 
elŤķrûsoN betartûsûval g\ûrtottuN, és a 
szûllķtûs elŤtt gondosan ellenŤriztżN. 
An\ag� vag\ g\ûrtûsi hibûN esetén a 
terméN eladŒMûval szemben tŚrvén\es 
MogoN illetiN meg. Az ¼n tŚrvén\es Mogait 
az ûltalunN alûbb meghatûrozott garancia 
semmil\en mŒdon nem Norlûtozza.

Erre a terméNre 3 év garanciût adunN a 
vûsûrlûs dûtumûtŒl szûmķtva. A garancia 
idŤ a vûsûrlûs dûtumûval NezdŤdiN. 
Biztonsûgos hel\en Ťrizze meg az 
eredeti vûsûrlŒi bizon\latot, mert ez 
a doNumentum szżNséges a vûsûrlûs 
bizon\ķtûsûhoz. 

A vûsûrlûsNor fennûllŒ NûroNat és 
hiûn\ossûgoNat a terméN Nicsomagolûsa 
utûn haladéNtalanul Melezze.
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Ha ezen a terméNen a vûsûrlûstŒl szûmķtott 
3 éven belżl an\ag� vag\ g\ûrtûsi hibût 
észlel, vûlasztûsunN szerint ing\enesen 
megMavķtMuN vag\ NicserélMżN a terméNet. 
A garancia idŤ nem hosszabbodiN meg a 
hel\ette n\ŹMtott szavatossûgi igén\ ûltal. 
Ez a Nicserélt vag\ Mavķtott alNatrészeNre is 
érvén\es.

A garancia megszƆniN, ha a terméNet 
megrongûltûN, ill. nem szaNszerƆen 
NezeltéN vag\ végeztéN a Narbantartûst.

A garancia az an\ag� és g\ûrtûsi hibûNra 
vonatNoziN. Ez a garancia nem terMed Ni 
azoNra a terméNalNatrészeNre, amel\eN 
normûl NopûsnaN vannaN Nitéve, és ezért 
g\orsan NopŒ alNatrészneN minŤsżlneN 
(pl. elemeNre, tŚmlŤNre, tintapatronoNra), 
illetve a tŚréNen\ alNatrészeN sérżlésére, 
pl. NapcsolŒNra vag\ żveg alNatrészeNre.

� Garanciûlis żg\eN 
lebonyolítása

MegNeresése g\ors feldolgozûsûhoz 
NérMżN, NŚvesse az alûbbi utasķtûsoNat:

MegNeresés esetén NérMżN, mindig Nészķtse 
elŤ a pénztûrbloNNot és a terméNszûmot 
(IAN 537618_2507) a vûsûrlûs igazolûsûra.

A terméNszûmot NérMżN, olvassa le a 
tķpustûblûrŒl, a terméNen elhel\ezett 
gravķrozûsbŒl, az ŹtmutatŒ cķmlapMûrŒl (alul 
a bal oldalon), vag\ a terméN hûtsŒ vag\ 
alsŒ oldalûn talûlhatŒ matricûrŒl.

MƆNŚdési hiba vag\ eg\éb hiûn\ossûg 
fellépése esetén elŤszŚr veg\e fel a 
Napcsolatot a NŚvetNezŤNben felsorolt 
szervizeN valamel\iNével telefonon, vag\ 
e�mailen.

A hibûsnaN ķtélt terméNet a pénztûrbloNN 
és a hiba leķrûsûnaN és NeletNezési 
ideMéneN megMelŚlésével, dķMmentesen 
Nżldheti el az ¼n szûmûra NiMelŚlt szerviz 
címére.

A parNside�di\.com oldalon ezt és szûmos 
tovûbbi NéziNŚn\vet tud megteNinteni és 
letŚlteni. Ezzel a QR�NŒddal NŚzvetlenżl 
a parNside�di\.com oldalra Mut. Vûlassza 
Ni az orszûgot, és a NeresŤfelżleten 
Neresse meg a hasznûlati ŹtmutatŒNat. A 
terméNszûm (IAN) 537618_2507 beķrûsûval 
Muthat el az ¼n terméNéneN hasznûlati 
ŹtmutatŒMûhoz.

� Szerviz
Szerviz Magyarország
Tel.:  0680021647

  A forman\omtatvûn\ itt elérhetŤ: 
parNside�di\.com
IAN 537618_2507
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